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ВСТУП
Актуальність дослідження. У програмах з іноземних мов для закладів загальної середньої освіти (ЗЗСО) писемне мовлення, письмо (в широкому значенні цього терміну) визнається основним видом мовленнєвої діяльності поряд з аудіюванням, говорінням і читанням. Відповідно до програмних вимог випускники старшої загальноосвітньої школи повинні оволодіти іншомовною комунікативною компетентністю в усній і писемній формах в межах тем, визначених програмами. Учні мають уміти коректно оформлювати письмові висловлювання офіційно-ділового, наукового, публіцистичного і побутово-розмовного стилю.
Проблемою навчання писемного мовлення методисти почали займатися давно і вже знайшли певні шляхи розв’язання цієї проблеми. Письмо та писемне мовлення розглядалось раніше в методиці навчання іноземних мов головним чином як засіб навчання, що знайшло своє відображення в усіх попередніх шкільних програмах. Те, що писемне мовлення не було метою навчання іноземної мови, і було причиною того, що мало уваги приділялося цьому питанню в методичній літературі.
У психологічному та психолінгвістичному аспектах проблема писемного мовлення старшокласників розглядалась багатьма відомими вченими, які займалися питаннями навчання рідної та іноземної мов. Серед них В. Артемов, Б. Беляєв, Л. Виготський, М. Жинкін, І. Зимня, К. Лазаренко, О. Леонтьєв, Р. Лінов, Т. Рябова, І. Синиця та інші. Певне вирішення означеної проблеми знаходимо в роботах методистів А. Абрамової, Г. Бедросової, Т. Гущиної, О. Долгіної, І. Мельник, С. Литвин, О. Пінської та інших. Проблему застосування автентичних текстів у процесі формування в учнів іншомовної комунікативної компетентності розглядали Г. Вороніна, О. Коломінова, О. Носонович, Р. Мильруд, В. Редько, С. Роман та ін. Питаннями формування компетентності читання іноземною мовою займалися Г. Барабанова, Ю. Безвін, Т. Вдовіна, С. Гапонова, Г. Подосиннікова та О. Рубан, С. Фоломкіна, В. Черниш, Т. Шевченко, О. Малюга, Л. Смєлякова, Л. Рудакова, М. Дука, В. Матвєйченко та інші вчені. 

Актуальність обраної проблеми дослідження зумовлюється недостатнім рівнем розвитку писемного мовлення школярів. Причиною цього є те, що нині не закладається міцна основа для розвитку в школярів графічних та орфографічних навичок, недостатньо формуються навички техніки письма. Однією з причин цього може бути й недостатня кількість вправ для кожного з етапів навчання писемного мовлення у підручниках, навчальних посібниках, які використовуються в школах. 
Водночас стрімкий розвиток інформаційних технологій у ХХІ ст., нові виклики суспільства поставили нові вимоги перед українською системою загальної середньої освіти. Оновлення змісту навчання, методів навчання й розповсюдження знань, індивідуалізація навчання стали можливими з появою у нашій країні такої форми навчання як дистанційна. Гнучкість, доступність та ефективність дистанційного навчання залишаються особливо актуальними і для навчання англійського писемного мовлення в закладах загальної середньої освіти, адже письмо є «найскладнішим видом мовленнєвої діяльності, до якої залучаються всі мовленнєві аналізатори» [17, c. 208].

У процесі аналізу сучасної вітчизняної та зарубіжної науково-методичної літератури з питань навчання писемного мовлення учнів старших класів загальноосвітньої школи та на основі узагальнення досвіду вивчення цієї проблеми нами була зроблена спроба визначити ефективні шляхи, прийоми і засоби навчання писемного мовлення старшокласників. Варто наголосити, що автентичні матеріали відображують специфіку побуту, менталітету нації, розкривають усі важливі компоненти іншомовної культури. Проте аналіз стану проблеми показав, що нині у методиці навчання іноземної мови недостатньо наукових і навчально-методичних досліджень, присвячених проблемі використання автентичних матеріалів у процесі навчання учнів старших класів англійського письменного мовлення засобами дистанційних технологій. Це зумовило вибір теми дослідження «Використання автентичних матеріалів у процесі навчання англійського писемного мовлення  на старшому ступені навчання».

Мета дослідження полягає в теоретичному обґрунтуванні та експериментальній перевірці розробленого комплексу вправ для навчання старшокласників англійського писемного мовлення з використанням автентичних матеріалів на основі застосування дистанційних технологій.

Досягнення поставленої мети передбачало виконання таких завдань:
1) дослідити психолого-педагогічні особливості учнів старшого шкільного віку;

2) проаналізувати особливості навчання англійського писемного мовлення на старшому ступені навчання в ЗЗСО;

3) розглянути можливості використання автентичних матеріалів у процесі навчання старшокласників англійського писемного мовлення;
4) визначити особливості використання дистанційних технологій у процесі навчання старшокласників англійського писемного мовлення;
5) розробити та проаналізувати ефективність запропонованого комплексу вправ для навчання англійського писемного мовлення учнів 10 класу з використанням автентичних матеріалів на основі застосування дистанційних технологій.

Об’єктом дослідження є процес навчання англійського писемного мовлення учнів старших класів.
Предметом дослідження є методика навчання учнів старших класів (10 класу) англійського писемного мовлення із використанням автентичних матеріалів на основі застосування дистанційних технологій.

Для досягнення мети й реалізації завдань дослідження застосовувався наступний комплекс методів дослідження:
· теоретичні методи: вивчення і критичний аналіз психолого-педагогічної та методичної літератури з метою обґрунтування теоретичних засад навчання писемного мовлення учнів старших класів; вивчення та узагальнення досвіду формування писемного мовлення учнів старших класів на основі автентичних матеріалів; узагальнення досвіду відбору та використання автентичних текстів у навчальному процесі з англійської мови на основі застосування дистанційних технологій; систематизація отриманих матеріалів;

· емпіричні методи: наукове спостереження за перебігом процесу формування іншомовних писемних умінь учнів на основі автентичних матеріалів із застосуванням дистанційних технологій з метою визначення рівня розвитку вмінь писемного молення в учнів старших класів закладів загальної середньої освіти (ЗЗСО); інтроспективний аналіз власного досвіду.

Наукова новизна роботи полягає в обґрунтуванні особливостей формування писемного мовлення учнів старших класів із використанням автентичних матеріалів у процесі застосування дистанційних технологій; розробці комплексу вправ для навчання англійського писемного мовлення учнів 10 класу з використанням автентичних матеріалів із застосуванням дистанційних технологій; подальшого розвитку набуло трактування критеріїв відбору автентичних матеріалів для навчання писемного мовлення.
Практичне значення магістерського дослідження визначається тим, що одержані результати та запропонована методика розвитку іншомовного писемного мовлення учнів старшої школи на основі автентичних матеріалів із застосуванням дистанційних освітніх технологій можуть бути застосовані вчителями-практиками, викладачами в освітньому процесі з англійської мови в ЗЗСО та закладах фахової передвищої освіти, а також викладачами закладів вищої освіти спеціальності  014.02 Середня освіта (Англійська мова і література) у процесі викладання навчальної дисципліни «Методика навчання англійської мови».

Експериментальна база. Дослідження виконано на базі Глухівської ЗОШ І –ІІІ ст. № 6. У експерименті взяли участь 40 учнів 10-х класів.

Апробація та впровадження результатів магістерського дослідження. За матеріалами магістерської роботи було опубліковано: 
· статтю у фаховому виданні: 
Гоголь Н. В. Використання автентичних матеріалів у процесі навчання англійського писемного мовлення. Причорноморський науково-дослідний інститут економіки та інновацій. Інноваційна педагогіка. Науковий журнал. Випуск 50. Том 1.  Видавничий дім «Гельветика», 2022 р. С. 64–69; 
· тези конференції: 
Гоголь Н. В. Особливості використання автентичних матеріалів у процесі навчання старшокласників англійського писемного мовлення. Наука та освіта в умовах війни: Глухівський національний педагогічний університет імені Олександра Довженка» : матеріали звітної науково-практичної конференції здобувачів вищої та фахової перед вищої освіти (м. Глухів, 23-24 травня 2023 року). 2023. 576 с. С. 138–141.
Структура роботи. Магістерська робота складається зі вступу, 2 розділів, висновків до кожного розділу, загальних висновків, списку використаних джерел і додатків.

РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКОГО ПИСЕМНОГО МОВЛЕННЯ УЧНІВ СТАРШИХ КЛАСІВ ІЗ ВИКОРИСТАННЯМ АВТЕНТИЧНИХ МАТЕРІАЛІВ
1.1. Психолого-педагогічні особливості учнів старшого шкільного віку

Основою для розроблення ефективної методики використання автентичних матеріалів у процесі навчання старшокласників англійського писемного мовлення є вивчення психофізіологічної природи процесу сприйняття учнями старшого шкільного віку автентичних матеріалів під час опанування ними писемного мовлення, що перебуває у тісному зв’язку з психофізіологічними властивостями особистості реципієнта. Так, перебіг процесу навчання іноземної мови, а отже й формування навичок писемного мовлення, залежить від віку реципієнта, тому вважаємо за доцільне зупинитися детальніше на особливостях психічних процесів учнів періоду ранньої юності.

Період навчання у старших класах школи припадає на початок періоду юності. Юність – це початковий період дорослого життя, коли учні вчаться відповідальності за власне життя, за прийняття рішень, стають більш самостійними та незалежними. Ранній юнацький вік припадає на 14–18 років, а власне період юності триває з 18 до 21 року. Психологи підкреслюють, що юнацький вік є початком фізичної зрілості; у цей період відбувається дозрівання кори головного мозку та складаються провідні властивості нервових процесів. Це, у свою чергу, створює сприятливі можливості для не лише фізичного, а й розумового навантаження учнів. Водночас, засвоєння нової інформації та набуття знань сприяє розвитку зав’язків між відділами головного мозку. Нервові функції вдосконалюються в період юності під впливом процесів навчання та учіння.
Варто зауважити, що під час визначення вікового періоду беруться до уваги не тільки ознаки фізичного дозрівання, а й особливості психічного розвитку, характерні риси провідної діяльності, якою є навчання в старших класах закладів загальної середньої освіти або в професійно-технічних навчальних закладах. Психологи, ураховуючи значення біологічного дозрівання, підкреслюють провідну роль соціальної детермінації діяльності індивіда на цьому етапі його життя, в ході якої відбувається дальше становлення його як свідомої суспільної істоти, як особистості.

Період юності особливо сприятливий для розвитку навичок писемного мовлення, оскільки у цьому віці в учнів закінчується дозрівання лобової частки мозку і, як результат, завершується процес формування механізму довільної уваги. Сприйняття у цьому віці стає вибірковим, цілеспрямованим, аналізуючим, у результаті чого на старшому етапі навчання у школі для учнів характерний високий рівень розвитку навичок писемного мовлення, оскільки збільшується повнота засвоєння інформації. 

Рання юність означає період, коли молода особистість активно готується до дорослого життя. Це включає вибір професії, освоєння нею, а також виконання відповідальних соціальних обов'язків. Протягом цього часу молода людина поступово досягає фізичної, психологічної і соціальної зрілості, що дозволяє їй самостійно виконувати ці обов'язки та стати повноправним членом суспільства.
Юні особистості виявляють значно вищий, ніж у підлітковому віці, рівень навчальної діяльності, комунікативності, поступово починають узгоджувати у своєму баченні майбутнього близьку і віддалену перспективи, нерідко переживаючи при цьому кризу ідентичності [39, с. 359].
У старших класах значно змінюється внутрішня особистісна позиція учнів, оскільки їх потреби стають більш свідомими і контрольованими. Вони починають планувати своє життя, встановлюють конкретні цілі і розробляють стратегію для майбутнього. Старшокласники оцінюють значення навчання для своєї майбутньої кар'єри, зокрема при виборі професії. Тому їх зацікавленість у навчанні вже не так сильно залежить від вчителів, а більше від предметів, пов'язаних з майбутньою професією, що стимулює їх активність у навчальній діяльності. Це також слід враховувати у процесі організації освітнього процесу. Предмети, які не мають зв’язку з професійними інтересами старшокласників, можуть відходити на другий план, що призводить до зниження мотивації до їх вивчення. В старших класах інтереси стають більш стійкими і мають спрямованість на самостійне доросле життя, формується психологічна готовність до самовизначення. 
У пізнавальному аспекті старшокласники є готовими до всіх видів розумової діяльності, оскільки в цей період відбувається активізація інтелектуальних можливостей, які набувають піку із завершенням юнацького віку. Водночас, інтелектуальні можливості не корелюють із рівнем розумової продуктивності, що зумовлено нестачею життєвого досвіду [40, с. 225].
В цьому віці починає формуватися особистий інтелектуальний стиль, який включає спосіб сприйняття, засвоєння та використання інформації. Учні розвивають індивідуальні методи сприйняття, запамʼятовування і мислення, які визначають їхній підхід до отримання, обробки та використання знань. Проте багато учнів цього віку мають тенденцію переоцінювати свій рівень знань і розумових здібностей.

Варто зазначити, що в ранній юності мислення стає більш систематичним і продуктивним, що допомагає учням у систематизації знань. Велику роль в цьому відіграють наукові гіпотези. У старших класах учні розвивають індивідуальний когнітивний стиль, що включає такі особливості мислення, як глибина, гнучкість, широта, усвідомленість, самостійність, чутливість до допомоги, критичність, активність та економність. Ми вважаємо, що ці особливості мислення характеризують рівень його розвитку і продуктивність. Тому вчителям необхідно створювати умови для розвитку логічних операцій та розвитку вказаних особливостей мислення учнів старших класів.
У період юності спостерігається становлення дивергентного мислення – типу мислення, що передбачає існування кількох правильних і рівноправних відповідей на одне й те ж запитання [40, с. 227]. Успішне засвоєння понять відбувається там, де старшокласники обмірковують ці поняття, порівнюють різні об’єкти, виокремлюючи їхні істотні риси. У процесі оволодіння учнями навичками писемного мовлення на уроках вводяться нові лексичні одиниці, проводиться виконання вправ, що передбачають обговорення почутого чи прочитаного, продовження прослуханого тексту та вправляння у використанні нових лексичних одиниць під час удосконалення навичок писемного мовлення. 

Завдяки розвитку мислення в ранній юності відбуваються якісні зміни у розвитку мовлення. Цьому сприяють також засвоєння змісту навчального матеріалу, читання художньої літератури й усне спілкування. У старшокласників удосконалюються усне й писемне, діалогічне й монологічне мовлення. Вони легше засвоюють нові лексичні одиниці, незнайомі терміни і поняття, покращуються їхні вміння говоріння та письма [40, с. 227]. 

Постійна пізнавальна діяльність потребує вміння ефективно користуватись внутрішнім мовленням, яке стає формою мислительних процесів. Відбувається перехід від розгорнутого до стислого внутрішнього мовлення. Учні засвоюють норми літературної мови, прагнуть до поліпшення мовлення, зокрема виразності, точності та лаконічності у висловлюванні думок. Деякі з них також захоплюються письмом віршів та веденням щоденників.

У ранній юності мовлення стає складнішим за змістом і структурою. Активний і пасивний словник розширюються, формується вміння точно висловлювати абстрактні поняття і використовувати усне мовлення для комунікації. Проте деякі старшокласники все ще можуть відчувати складнощі у висловлюванні думок через недостатню мовленнєву підготовку.

У цьому періоді розвиваються властивості сприйняття старшокласників, такі як цілісність, осмисленість, предметність і вибірковість. Цілісний образ сприйнятого формується на основі усвідомленого узагальнення відомостей про окремі властивості та функції предмета шляхом інтеграції різних відчуттів. Осмислене сприйняття реальності стає можливим завдяки розвитку мислення. Старшокласники усвідомлено сприймають будь-яке явище, користуючись своїми знаннями та досвідом. Предметність сприйняття проявляється в здатності розпізнавати предмети не лише за зовнішнім вигляд.

Варто підкреслити, що в юнацькому віці покращується й увага. Старшокласники можуть довше зосереджуватися на виконанні завдань, рідше відволікаються, уміють правильно розподіляти та переключати увагу [40, с. 227]. Проте, увага старшокласників характеризується вибірковістю і вони швидше засвоюють те, що відповідає їхнім інтересам. Тому використання на заняттях інформації відповідно до цих інтересів робить їх інтенсивними, налаштовує на активну комунікативну діяльність і сприяє стійкій концентрації уваги на інформації, особливо що подається через аудіо- та відеоканали.
У зазначений віковий період удосконалення набуває як мимовільне, так і довільне запам’ятовування навчального матеріалу та має місце процес спеціалізації пам’яті, що тісно пов’язано зі сферою інтересів учнів та їхньою професійною спрямованістю [43, с. 212]. У період юності домінують логічна та довільна памʼять, які досягають свого максимального рівня. Зростає пам’ять щодо абстрактного матеріалу [43, с. 212], що дозволяє використовувати на заняттях з іноземної мови автентичні матеріали різноманітної тематики. З огляду на їх психофізіологічний розвиток, учні старших класів уже уміють відділяти важливе від другорядного в інформації, яку вони сприймають, використовують критичний підхід до осягнення змісту сприйнятого, можуть встановлювати зв’язки між новими знаннями і вже наявним у них досвідом, уміють логічно групувати зміст прочитаного (почутого), що робить означений період сприятливим для вдосконалення навичок писемного мовлення.
Активно розвивається й самоспостереження учнів, тобто спостереження за своїми діями, поведінкою, переживаннями, думками й іншими проявами психічного життя, що є елементом самопізнання та сприяє самовдосконаленню, самовихованню юної особистості.

Оволодіння навчальним матеріалом вимагає активізації репродуктивної уяви, яка не лише спонукає учнів до активної діяльності, а й постає важливим фактором саморегуляції, завдяки чому старшокласники можуть опановувати складний матеріал. Проте, щоб не створювати враження непосильності та надмірної складності сприйняття іншомовних текстів, навчальний матеріал повинен відповідати сформованим умінням і навичкам учнів та їх віковим особливостям. Розвиток теоретичного мислення дозволяє учням робити узагальнення, виводити закономірності на основі конкретних фактів. 

У старшокласників одночасно розвивається творча уява в різних сферах творчої діяльності, таких як наукова, художня, технічна та інші. Відомо, що без творчої уяви неможливо створити гіпотези, пропозиції та створити оригінальні продукти. Розвиток здатності до саморегуляції розумової діяльності в ранній юності допомагає управляти уявою, а її образи виникають під впливом завдань, які ставляться перед старшокласниками в навчанні та житті.

У ранній юності запамʼятовування стає більш довільним і ефективним, ніж мимовільне запамʼятовування. Продуктивність мимовільної памʼяті залежить від організації розумової діяльності, але її роль не зменшується. Мимовільно запам'ятовується передусім те, що пов'язане з інтересами, потребами та майбутніми планами, і викликає сильну емоційну реакцію.

У старшокласників удосконалюються способи запам’ятовування за рахунок свідомого використання раціональних прийомів, логічне запам’ятовування, зростає продуктивність пам’яті. Мнемічна діяльність старшокласника є довільнішою й осмисленішою, ніж у попередньому віковому періоді. Показниками осмисленості запам’ятовування є володіння юнаками прийомами і способами запам’ятовування (розподіл на смислові одиниці, смислове групування, порівняння), прийомами довільного відтворення, прийомами самоконтролю результатів запам’ятовування, а також функціонування метапам’яті (знання про пам’ять взагалі та індивідуальні особливості власної пам’яті зокрема).

Зі зростанням віку у старшокласників відбувається розмежування памʼяті на загальну і спеціальну. Загальна памʼять охоплює широке коло джерел інформації, тоді як спеціальна пам'ять характеризується меншим впливом і більшим вибірковим запамʼятовуванням інформації. Вона повʼязана з основними інтересами учнів і спрямована на оволодіння певною професією. Старшокласники виявляють великий інтерес до поліпшення способів запам'ятовування, бажання керувати своєю пам'яттю та збільшувати її продуктивність.

Розвиток пізнавальної сфери старшокласників також залежить від поліпшення їх здатності до цілеспрямованого зосередження уваги на певних об'єктах і явищах, а також відпору до чинників, які її розсіюють. Усе це свідчить про розвиток концентрації уваги. Старшокласники свідомо розподіляють і перемикають свою увагу. Прогрес у цих властивостях уваги повʼязаний із розвитком логічного мислення. 
Формування інтересу старшокласників до певних наук і видів діяльності зумовлює посилення вибірковості уваги. Проте іноді це негативно впливає на засвоєння обов’язкових предметів, оскільки учні не звертають уваги на деякі з них. У старшому шкільному віці зростає роль в навчальній і практичній діяльності післядовільної уваги – уваги, яка виникає на основі довільної і полягає в зосередженні на цікавому предметі, явищі. Прояви різних властивостей уваги старшокласників, зокрема її інтенсивності (ступеня концентрації), стійкості, обсягу тощо, мають суттєві індивідуальні відмінності, які залежать від сформованості інтересів, пізнавальної потреби.

У старшокласників удало поєднуються риси підлітка та ознаки юнацького віку, об’єднується ще не втрачена дитячість з проявами дорослості. В учнів старшого шкільного віку вже складаються певні принципи поведінки, формується образ власного «я», свої ціннісні орієнтації. Чітко проявляється диференціація інтересів. Ставлення до дисциплін стає більш вибірковим. Оскільки в учнів з особливою силою проявляється прагнення до самоствердження, самовираження, до можливості відстоювати свої погляди та переконання, то саме комунікативна спрямованість навчання іноземної мови і створення сприятливого психологічного клімату для спілкування є тими факторами, які на цьому ступені мають особливу значущість. У зв’язку з цим, на наш погляд, важливо добирати такий матеріал, що носить проблемний характер, сприяє стимулюванню обміну думками, спонукає до роздумів.
Різноманітність інтересів і формування професійної орієнтації вимагають подальшого зміцнення індивідуалізації навчання іноземних мов. Збільшення почуття відповідальності і свідомого ставлення до навчання створює великі можливості для організації самостійної роботи та посилення потреби у самостійному навчанні. Самостійна робота над мовою повинна готувати учнів до самостійного поглиблення та вдосконалення своїх знань і навичок іноземної мови, зокрема розвивати їх уміння працювати з довідковою літературою, іноземними текстами, технічними засобами і т.д. Таким чином, на старшому рівні навчання стає ще більш актуальним поєднання індивідуальної, парної та групової роботи, де вчитель виступає у ролі партнера, організатора, режисера, сценариста і т.д.

Для старшокласників характерним є вищий рівень розвитку комунікативних навичок: вони володіють більш досконалими морфологічними та синтаксичними аспектами мовлення, зв'язністю, логічністю та послідовністю висловлювання. В їх мовленні проявляються вміння аналізувати, робити висновки, прогнозувати. Усі ці особливості необхідно враховувати під час навчання іноземних мов.

На старшому ступені навчання іноземної мови приділяється велика увага усному мовленню, яке розвивається в нових аспектах, що стосуються змістовності, природності, мотивації та інформативності. Однак, основна роль відводиться читанню, оскільки учні вчаться писати, набуваючи вміння складати плани, тези до усних виступів, писати анотації та резюме прочитаного, складати реферати, а також писати письмові повідомлення, відповідно до вимог до монологічного мовлення [4, с. 27–28.].
Чинна програма передбачає, що учень повинен оволодіти певною кількістю нових лексичних одиниць. Граматичний матеріал, який вивчається у 10-11 класах, засвоюється на рівні розпізнавання та розуміння при читанні. У 11 класі проводиться систематизація граматичного матеріалу, вивченого з 5-го по 11-й класи.

На основі вищезазначеного можна виділити такі особливості організації навчання іноземної мови на старшому ступені: посилене комунікативно-пізнавальне навчання, що спрямоване на підвищення змістовності мовлення учнів; застосування методів, що стимулюють вираження особистого ставлення до обговорюваних проблем; систематична індивідуалізація навчання, спрямована на використання іноземної мови у майбутній практичній діяльності учнів, широке застосування різних форм самостійної роботи. 

Отже, з огляду на той факт, що процес оволодіння учнями іншомовним мовленням опирається на низку психофізіологічних процесів, вважаємо, що ефективний розвиток писемного мовлення залежить від індивідуальних психофізіологічних особливостей учнів старшого шкільного віку, урахування яких стане дієвим підґрунтям для розробки ефективної методики використання автентичних матеріалів у процесі навчання англійського писемного мовлення із використанням дистанційних технологій.

1.2. Особливості навчання англійського писемного мовлення старшокласників у ЗЗСО
Навчання іноземної мови – це спеціально організований процес, під час якого взаємодія між учителем і учнем сприяє засвоєнню та відтворенню іншомовного мовленнєвого досвіду з метою досягнення поставленої мети. Важливо розуміти, що процес навчання має двосторонню природу: діяльність вчителя іноземної мови з одного боку, і діяльність учня з вивчення іноземної мови – з іншого.

Деякі відмінності варто робити між поняттями «вивчення мови» та «оволодіння мовою». «Вивчення мови» включає свідомий процес, який передбачає явне засвоєння та використання правил і мовних явищ. З іншого боку, «оволодіння мовою» означає процес засвоєння мови без прямого керівництва вчителя. У нашому дослідженні акцент робиться на понятті «навчання мови», яке означає процес, метою якого є оволодіння цією мовою, тобто розвиток комунікативної компетентності учня на певному рівні. Важливо відзначити, що навчання мови та її вивчення не завжди гарантує володіння цією мовою. Крім того, в сучасній методичній науці, включаючи цю роботу, терміни «вивчення мови», «оволодіння мовою» і «засвоєння мови» використовуються як синоніми [17, с. 29].

Іншомовна комунікативна компетентність базується на комунікативних навичках, які розвиваються через володіння мовними засобами для усного та писемного висловлювання. Проте, знання лексичного та граматичного матеріалу само по собі не забезпечує розвитку комунікативних навичок. Необхідні навички використання цього матеріалу для ефективного спілкування та розуміння інформації в конкретних сферах комунікації.

Міжкультурне іншомовне спілкування реалізується через чотири основні види мовленнєвої діяльності: аудіювання, говоріння, читання та письмо. У сучасній методичній літературі розрізняють письмо та писемне мовлення. Деякі дослідники використовують тільки термін «письмо», що акцентується на його широкому або вузькому значенні. Ці терміни повʼязані з особливостями механізму письма, який складається з двох етапів: формування слів за допомогою літер та створення письмових повідомлень, включаючи слова, словосполучення тощо. Перший етап базується на оволодінні графікою та орфографією на рівні навички. Другий етап ґрунтується на мовному вмінні – вираженні думок за допомогою мовного коду.

Навчання англомовного письма (тобто навчання письма та письмового мовлення) включає роботу над технікою письма (графіка, орфографія, пунктуація) та над письмовим оформленням думок (продукт письмового мовлення). Продуктивне писемне мовлення – це комплексне використання графічних, орфографічних, лексико-граматичних та стилістичних засобів для вираження думок та здійснення комунікації. Писемне мовлення використовується як самостійна форма спілкування, однак оволодіння ним відбувається на базі здійснення звукового мовлення. 

Оскільки ми досліджуємо навчання писемного мовлення англійською мовою учнів старшої школи, вважаємо необхідним розглянути особливості цього виду мовленнєвої діяльності.

З точки зору психолінгвістики, писемне мовлення є формою мовленнєвої діяльності, що складається з окремих дій, базованих на операціях. Ця діяльність в цілому реалізує мотив людини, а окремі дії спрямовані на досягнення цілей для втілення цього мотиву. Операції визначають способи виконання дій, які забезпечують їх оптимальне виконання. У понятті «мовленнєва діяльність» важливим елементом є думка, що визначає способи й засоби втілення, а також наявність учасників діяльності – адресанта і адресата. Мовленнєва діяльність, включаючи писемне мовлення, є формою активної цілеспрямованої взаємодії людини з навколишнім світом, що виникає з потреби для такої діяльності.

Процес писемного мовлення тісно повʼязаний із внутрішнім мовленням. Внутрішнє мовлення готує програму висловлювання, відбирає лексичні одиниці, граматично оформляє речення та їх поєднання в абзаци. Цей процес включає внутрішнє проговорювання та фіксацію підготовленого матеріалу на папері, що потребує автоматизованого використання звуко-графічних асоціацій. Ученими доведено, що за кількістю операцій писемне мовлення є складнішим від усного.
Під час навчання письма, можливість використовувати більше часу дозволяє краще обдумувати зміст і форму майбутнього висловлювання, проводити попередній аналіз і синтез написаного. Можливість звертатися до памʼяті для точного вираження думок та використання словників і довідників надають письмовій діяльності більшу впевненість. Під час вправ у письмовому висловлюванні учні набувають досвіду вибору відповідних слів для точного вираження своїх думок, а їхні навички письма стають стійкими. Розвиток писемного висловлювання, як способу вираження своїх і чужих думок, є важливим для поліпшення усного мовлення в цілому. Відомо, що усне повідомлення стає більш змістовним і логічним, якщо його підготувати письмово. У свою чергу, усне і письмове мовлення є передумовою для розвитку внутрішнього мовлення особистості.

Поєднання внутрішнього мовлення, що включає слухові, мовленнєві та рухові образи, з процесом письма сприяє глибокому засвоєнню знань. Створені міцні асоціації допомагають ефективному сприйманню, запамʼятовуванню та відтворенню матеріалу. Запамʼятовування стає міцним завдяки взаємодії всіх аналізаторів, процесу усвідомлення і автоматичності письма. Графічні образи слів і структурних моделей речень, які були засвоєні через письмові вправи, легше розпізнаються при зоровому сприйнятті. У писемному мовленні чітко проявляється мовленнєва природа зв'язних висловлювань, які зазвичай складаються з декількох логічно і структурно пов'язаних речень.
Уроки англійської мови використовують письмове завдання як найефективніший, економний та масовий спосіб контролю знань та рівня володіння мовою. Існують два основних види письма, які мають велике значення для розвитку мислення та мовлення учнів: практичне письмо та академічне письмо. Практичне письмо включає написання ділових та приватних листів, різних типів документів, анотацій і рефератів. Академічне письмо, яке базується на написанні есе і творів, спрямоване в основному на розвиток навичок, які можуть мати обмежене практичне застосування в майбутній діяльності. До академічного письма також відноситься творче письмо, де завданням є створення невеликих творів (оповідань, віршів) мовою, яка вивчається, з використанням власної уяви, фантазії та досвіду [3].

Необхідність широкого використання цих форм письма в освітньому процесі пояснюється тим, що виконання завдань з академічного та творчого письма стимулює творчий потенціал учнів та сприяє розвитку їхньої творчості через іноземну мову. У процесі використання різних вправ на уроках англійської мови, спрямованих на розвиток писемного мовлення учнів, активізується мотивований підхід до виконання письмових завдань. Практичне та академічне письмо відіграють важливу роль у розвитку комунікативних навичок учнів у всіх видах мовленнєвої діяльності, а також у формуванні та вдосконаленні граматичних і лексичних мовленнєвих навичок, виступаючи як один з основних засобів індивідуалізації навчання.

Протягом тривалого часу писемне мовлення мало вторинне значення у методиках викладання іноземних мов. Навіть прихильники комунікативного підходу розглядали письмо переважно як засіб навчання говоріння, аудіювання та читання. Це пояснювалося специфікою писемного мовлення та його меншою розповсюдженістю у повсякденному житті порівняно з іншими видами мовленнєвої діяльності. Вважалося, що справжніх ситуацій письмового спілкування в іноземній мові обмежено, і тому вважалося доцільним обмежити формування комунікативних навичок учнів у цій сфері лише написанням листа закордонному другу. Таким чином, письмо відігравало вторинну роль у процесі навчання іноземних мов.

В середині 80-х років ХХ століття розпочалася «епоха відродження» писемного мовлення у світовій методичній науці, спочатку в контексті навчання рідних мов, а потім у методиці навчання іноземних мов. Це стало можливим завдяки новим даним лінгвістики, психології та психолінгвістики, а також змінам у суспільстві та засобах масової комунікації. З появою комп'ютерів, телефаксів та електронної пошти писемне мовлення стало одним з найважливіших засобів людського спілкування.

Розглянемо причини, що привели до необхідності вивчення писемного мовлення іноземною мовою.
По-перше, писемне мовлення є ефективним засобом для глибшого вивчення іноземної мови, особливо коли немає можливості перебувати в мовному середовищі. Перед написанням тексту відбувається процес формування думок у внутрішньому мовленні. Писемне мовлення, хоча й відбувається повільніше, сприяє усвідомленню мовного механізму та надає йому руху. Воно також дозволяє внутрішньому мовленню використовувати мову, якою людина пише. Під час написання тексту іншою мовою людина активно навчається мислити цією мовою і створює своє власне мовне оточення.

По-друге, особливості процесу писемного мовлення сприяють розвитку мовного чуття учнів.
По-третє, писемне мовлення є важливим засобом для пізнання іноземної культури. Написання текстів на іноземній мові само по собі є матеріалом для вивчення культури країни, мову якої вивчається. Кожен текст вимагає розуміння культурного контексту, способу мислення та мовної етикети цієї країни. Ці знання є необхідними для формування комунікативної компетентності учнів на іноземній мові.

По-четверте, використання писемного мовлення в процесі вивчення іноземної мови має свої методичні переваги. Під час навчання письма задіяні всі зорові, слухові та тактильні сприйняття. Написання сприяє кращому запамʼятовуванню лексичних та граматичних одиниць. Писемне мовлення підтримує розвиток навичок аудіювання, говоріння та читання, дозволяє залучати всіх учнів класу до активної роботи та контролювати їхні навички. Воно також розвиває самоконтроль і самокорекцію. Під час виконання письмових робіт учні, зокрема інтроверти, можуть працювати без передчасних втручань з боку вчителя, що дає їм більше можливостей для самовираження та підвищує їхню впевненість.

Узагальнюючи вищезазначене, можна стверджувати, що іншомовне писемне мовлення в освітньому процес виконує декілька дидактичних функцій. Воно служить засобом мовної підготовки учнів, засобом освітньої підготовки, засобом виховання і формування внутрішнього духовного світу учнів, засобом розвитку творчості учнів.

Отже, в сучасній методиці навчання іноземних мов  писемне мовлення розглядається не лише як засіб навчання, але й як засіб і спосіб спілкування, пізнання та творчості у відповідності до досягнутого програмного рівня знань учнів і є кінцевою практичною метою навчання іноземних мов у старшій школі.

Згідно з Державним освітнім стандартом з іноземних мов, вміння письма передбачає досягнення базової комунікативної компетенції, яка дозволяє учневі використовувати письмове мовлення у типових ситуаціях повсякденного спілкування. Це включає такі навички:

· Написання короткого твору на основі почутого або прочитаного, передаючи зміст у письмовій формі.

· Висловлювання самостійних думок, використовуючи вербальні або візуальні підказки.

· Написання листа закордонному другові, привітальної листівки.

· Заповнення анкети.

· Складання нотаток для себе або інших людей, написання короткого повідомлення.

· Складання і запис плану тексту, зроблення коротких записів щодо прочитаного або прослуханого.

· Написання реферату, повідомлення.

Таким чином, володіння письмом іноземною мовою передбачає розвиток вищезазначених вмінь, що дозволяють учневі ефективно спілкуватися письмово у різних ситуаціях [37].
У Державному стандарті державні вимоги до рівня загальноосвітньої підготовки учнів під час опанування писемного мовлення передбачають формування таких умінь: уміти створювати письмові мовленнєві висловлювання різних типів і жанрів у межах запропонованих сфер і тем, а також на основі почутого, побаченого прочитаного і з власного життєвого досвіду, доречно використовуючи відповідні мовні засоби,  висловлюючи власне ставлення та обґрунтовуючи власну думку про предмет спілкування [37, с. 17–18].

У навчальних програмах для учнів 10-11 класів з іноземної мови акцент зроблено на розвиток комунікативних умінь через писемну взаємодію, що відповідає очікуваним результатам навчально-пізнавальної діяльності. Наприклад, учні повинні надавати новини та висловлювати свою думку в письмовій формі, порівнюючи її з думками інших. Вони також мають писати особисті листи та записки із запитом або передачею простої актуальної інформації, пояснюючи важливі аспекти. Взаємодія онлайн має велике значення для розвитку навичок співпраці в групі з метою виконання завдання, формулювання й обґрунтування пропозицій, запиту роз’яснень та врегулювання можливих непорозумінь. Важливим є також ефективне поєднання власних записів з попередніми в гілці дописами під час дискусії з допомогою модератора. Крім того, учні повинні здійснювати онлайн обмін інформацією, який передбачає пояснення на прості теми з використанням онлайн інструментів, розміщувати в мережі Інтернет свої записи про події, почуття та особистий досвід, коментувати записи інших кореспондентів, спілкуватися онлайн на побутові теми, використовуючи типові мовні вирази, розміщувати короткі описові записи про повсякденну діяльність та почуття, а також обмінюватися простими коментарями з іншими користувачами [24, с. 13].
Навички писемного мовлення у комунікативній діяльності передбачають здатність створювати чіткі й докладні тексти на різноманітні теми, повʼязані з власною сферою інтересів, шляхом синтезування й оцінювання інформації з різних джерел. Також важливо мати здатність писати прості звʼязні тексти на знайомі теми, обʼєднувати окремі короткі елементи в послідовність, формувати прості фрази й речення, використовуючи різні сполучники, такі як «та/і/й», «але/проте», «тому, що» та інші [24, с. 13].
В 11 класі учні розвивають навички письмової комунікації, такі як:

· Повідомляти новини й висловлювати свою думку у письмовій формі, порівнюючи її з думками інших людей.

· Писати листи, передаючи емоційні відтінки та акцентуючи увагу на особистому значенні подій і досвіду.

· Коментувати новини й думки, висловлені розмовниками.

· Правильно оформлювати особисті та ділові листи відповідно до контексту.

· Дотримуючись встановлених норм писати офіційні листи як електронні, так і традиційні, наприклад: запрошення, подяки або вибачення.

· Писати ділові листи, що мають практичну спрямованість, відповідно до встановлених норм.

· Отримувати необхідну інформацію через звичайну або електронну пошту, опрацьовувати її та пересилати іншим особам.
· Приймати або залишати складні особисті або ділові повідомлення, за необхідності просити розʼяснення або уточнення [24, с. 19]. 

На нашу думку, в навчальних програмах визначено важливість онлайн взаємодії, яка включає співпрацю групи в онлайн режимі для виконання завдань. Це включає розробку й аргументацію пропозицій, запити на роз’яснення та вирішення можливих непорозумінь. Доцільно ефективно пов’язувати свої повідомлення з попередніми, якщо модератор сприяє дискусії. У процесі онлайн спілкування і дискусій важливо активно брати участь в обговоренні, висловлювати власну точку зору й реагувати на інші погляди, особливо на теми, що цікавлять. За умови, що співрозмовник уникне складних формулювань і дозволить достатньо часу для відповіді. Також важливо ефективно обмінюватися інформацією з кількома учасниками й звʼязувати свої повідомлення з попередніми, якщо модератор допомагає вести дискусію. Необхідно розпізнавати непорозуміння та розходження думок, які можуть виникати під час онлайн взаємодії. Осмислена співпраця в онлайн форматі передбачає колективну роботу з іншими учасниками групи над проектом, навички надання та отримання інструкцій, обґрунтування пропозицій та пояснення для спільного виконання завдань [24, с. 19].

У навчальних програмах старшої (профільної) школи велика увага приділяється розвитку писемного висловлювання, що включає такі навички: написання чітких та детальних текстів на різні теми, які відповідають інтересам учнів, інтегруючи та оцінюючи інформацію з різних джерел; складання докладних описів на різноманітні теми, повʼязаних із особистими інтересами; написання рецензій на фільми, книги або пʼєси; створення есе або доповідей, в яких аргументуються позиції «за» чи «проти» певного погляду, пояснюються переваги та недоліки різних варіантів; синтезування інформації та аргументів з різних джерел [24, с. 20].
Як бачимо, від учнів вимагається доволі високий рівень оволодіння іншомовним писемним мовленням як складним видом продуктивної мовленнєвої діяльності, а уміння писати включає в себе цілий комплекс навичок, а саме: навички каліграфії й орфографії; навички побудови письмового висловлювання, тобто навички композиції (наприклад, композиція твору складається з зачину, основної частини і кінцівки); навички лексичні та граматичні.
Розвиток писемного мовлення є складним процесом, який відбувається поступово протягом усього шкільного курсу і повʼязаний із навчанням читання та усного мовлення. Цей процес прогресує послідовно, починаючи з оволодіння каліграфією і засвоєнням звуко-буквених відповідностей на початкових стадіях навчання іноземної мови. Учні працюють над написанням орфографічних диктантів, переказів, формулюванням речень, а з часом переходять до самостійного складання повідомлень та творів на більш старшому етапі навчання.

Розвиток навички писемного мовлення учнів старшої школи створює основу для творчого використання іноземної мови. У цьому контексті учні можуть виконувати проекти, створювати діалоги, переказувати тексти, писати реферати, складати описи, твори, вірші, вести записи та розміщувати короткі описові дописи про повсякденну діяльність та почуття в мережі Інтернет.

Незалежно від виду творчого письма існує конкретний алгоритм написання творчої роботи. Цей алгоритм включає створення мотивації, накопичення ідей, планування, записування, написання чернетки, коригування чернетки та написання кінцевого варіанту [6, с. 59–60].
Зауваження провідних вчених-методистів стосовно творчого процесу полягають у тому, що етапи цього процесу можуть варіюватися. Від підготовки плану до його перегляду, від написання чернетки до його вдосконалення. Тому підготовчий етап включає все, що допомагає автору зосередитися на конкретній проблемі, накопичити ідеї та знайти найбільш ефективні способи їх реалізації. Наша думка полягає в тому, що такий підготовчий етап спонукає уяву автора та створює необхідну основу для розвитку вмінь письмового мовлення у старшокласників.

Підготовчий етап творчої роботи передбачає, перш за все, пошук мети, адресата й форми письмової роботи. На цьому етапі зароджуються основні ідеї. Підготовчий етап спрямований на генерацію ідей і може здійснюватися різними способами, такими як інтервʼю, усна народна творчість, малюнки, дебати, екскурсії тощо.

Характерними видами вправ на старшому ступені вивчення іноземної мови можуть бути такі, як-от: написання листа другові (за поданою програмою, ситуацією); складання короткої анотації до статті тощо, опис картини, слайдів, міста, вулиці; складання діалогу за темою; скорочення прочитаного тексту (його письмовий виклад) та різновиди творчого письма: виконання проектів, складання діалогів, написання опису, переказу, реферату, віршів, ведення записів тощо. Усе це обумовлює доцільність використання вправ для розвитку практичного, академічного та креативного письма іноземною мовою в освітньому процесі, адже вони впливають на розвиток комунікативних умінь учнів, їхнього творчого потенціалу та позитивної навчальної мотивації. 
1.3. Використання автентичних матеріалів у процесі навчання англійського писемного мовлення
Автентичність слід розглядати у контексті соціокультурної компетентності. На сучасному етапі вивчення іноземної мови неможливе без використання автентичних (оригінальних) матеріалів, які дають можливість дізнатися про особливості культури, традицій тієї чи іншої країни. Вчителі у своїй практичній діяльності застосовують різноманітні методи, щоб максимально ефективно забезпечити процес вивчення іноземної мови. 

Основною метою навчання іноземної мови є формування в учнів комунікативної компетентності, розвиток умінь використовувати іноземну мову як інструмент у діалозі культур і цивілізацій сучасного світу. Комунікативно орієнтоване викладання мов має на меті не тільки дати учням практичні знання граматики та лексики мови, що вивчається, але також розвинути в них розуміння того, як відповідна мова використовується для спілкування. Країнознавчі матеріали є автентичними матеріалами, які відіграють важливу роль у формуванні всіх видів мовленнєвої діяльності й покликані забезпечити засвоєння учнями реалій іншої країни, її культури, розширити їхній загальний кругозір, що підвищить інтерес до англійської мови і сформує стійку мотивацію. Використання автентичних матеріалів повною мірою допомагає здійснити мету комунікативного підходу до навчання.
Останніми роками проблема необхідності культуроспрямованого оволодіння іноземними мовами привертає увагу вітчизняних і зарубіжних учених-педагогів, методистів. Здійснюється серйозний теоретичний пошук вивчення цього складного процесу. У вітчизняній (К. Кричевська, С. Ніколаєва, Л. Ніколайчук, М. Мятова, C. Ніколаєва, Є. Носович  та ін.) та зарубіжній (Marie E. Barker, S. Basset, J. Brewster, A. Write) методичній літературі зазначається, що автентичні літературні твори можуть були використані в якості оригінального типу навчальних матеріалів. Ми переконані в тому, що їхнє застосування дозволить реалізувати комунікативну, освітню й розвиваючу мету навчання іноземної мови, сприятиме встановленню позитивних взаємовідносин між іноземними мовами і тим, хто їх вивчає; слугуватиме сильним мотиваційним фактором як у письмовій, так і в усній формі. Саме автентичні матеріали, на наш погляд, сприяють успішному формуванню комунікативної компетентності, проте проблема відбору автентичних матеріалів, які використовуються у навчанні іноземних мов, викликає багато розбіжностей. 
Слово authentic означає автентичний і в тлумачному словнику трактується як таке, що відповідає оригіналові, тобто справжній, дійсний, що виходить з першоджерела. Authentic materials (автентичні матеріали) – це матеріали, зміст яких відображає реальну мову носіїв або компетентних користувачів мови, і які використовуються у повсякденному житті країн, мови яких вивчаються [56]. 
З лінгвістичної точки зору автентичні матеріали, такі як тексти, аудіо- та відеоматеріали, мають своєрідність у використанні лексичних одиниць, зокрема емотивних слів, вигуків, часток, сленгу, жаргону, а також специфічних словосполучень, фраз, ідіоматичних виразів і т.д. Крім лексичних особливостей, автентичні матеріали також відрізняються особливостями синтаксису, такими як стислість, фрагментарність, інверсії та інші. Також може бути присутня певна незавершеність фраз і речень. В автентичних текстах перевага надається простим і зрозумілим реченням.

Головним засобом вивчення мови є мовне середовище, тоді як інші матеріали є допоміжними і призначені для створення враження залучення учнів до природного мовного середовища. Автентичні тексти саме створюють таке враження залучення до природного мовного середовища, що є ключовим фактором успішного вивчення іноземної мови [33].

Дослідниця К. Кричевська визначає автентичними справжні літературні, фольклорні, образотворчі, музичні твори і предмети реальної дійсності, а також вона виділяє матеріали повсякденного і побутового життя в самостійну групу прагматичних матеріалів (оголошення, анкети-опитувальники, вивіски, етикетки, меню та рахунки, карти, рекламні проспекти з туризму, відпочинку, товари, робочі вакансії тощо), які за доступністю та побутовим характером застосування є досить значущими для створення ілюзії прилучення до середовища проживання носіїв мови, і вважає, що їх роль на порядок вище автентичних текстів з підручника, хоча вони можуть поступатися за обсягом [11, с. 23–25].
Також ми вважаємо за доцільне використовувати термін «прагматичні матеріали» для наукових цілей, який включає аудіо- та аудіовізуальні матеріали, такі як інформаційні радіо- та телепрограми, новини, прогноз погоди, анонси на радіо в аеропортах і на залізничних станціях. Використання таких матеріалів на уроках англійської мови є надзвичайно важливим, оскільки вони є прикладами сучасної іноземної мови і створюють враження участі у повсякденному житті країни, а це сприяє додатковій мотивації учнів.

Цілком слушною, на наш погляд, є позиція К. Кричевської, яка виділяє таку класифікацію прагматичних матеріалів залежно від їх використання в тій чи іншій галузі: 1) навчально-професійна сфера спілкування; 2) соціально-культурне середовище спілкування; 3) побутова сфера спілкування; 4) торгово-комерційна сфера спілкування; 5) сімейно-побутова сфера спілкування; 6) спортивно-оздоровча сфера спілкування [11, с.13–17], до яких відносяться рекламні проєкти різних навчальних центрів, програми заходів, запрошення на концерти, предмети побуту, рекламні проєкти різних товарів, оздоровчих центрів, бланки вітальних листівок тощо. Варто наголосити на тому, що використання таких матеріалів не повинно перенасичувати урок, а застосовуватися відповідно до виучуваної та з урахуванням рівня сприйняття їх учнями.

На думку зарубіжного дослідника Дж. Хармера (J. Harmer), автентичним традиційно прийнято вважати текст, який не був спочатку пристосований для навчальних цілей, текст, написаний для носіїв мови носіями цієї мови [53].
Українські методисти, такі як К. Кричевська, Т. Кравченко, О. Любченко, А. Неділько, Н. Політикіна та інші, визнають автентичні матеріали як ті, що створені носіями мови для носіїв мови, тобто це оригінальні тексти, що використовуються в реальних ситуаціях.

Цінність автентичних текстів у навчанні комунікації полягає у їхніх структурних особливостях у різних аспектах:

1. У лінгвістичному аспекті автентичні тексти характеризуються специфічною лексикою, включаючи займенники, частки, вигуки, слова з емоційним забарвленням, словосполучення, сприятливі для асоціаційних зв'язків, фразеологізмів та модних слів. Синтаксис таких текстів також відрізняється стислістю, неповнотою речень, фрагментарністю та використанням структурно залежних речень, які можуть бути самостійними. Також можуть зустрічатися недоречності, обриви розпочатих речень, а прості речення мають перевагу.

2. Соціокультурний аспект автентичних матеріалів виражається через розширений словниковий запас, який включає найбільш комунікативно значущі лексичні одиниці, що поширені у типових ситуаціях спілкування. Сюди входять оцінні слова для вираження власної думки, розмовні фрази, а також слова з національно-культурним компонентом, такі як фонова та безеквівалентна лексика. Матеріали також включають реалії, повʼязані з відпочинком, дозвіллям та повсякденним життям, які дозволяють учням проникнути в іншу національну культуру, оволодіти повсякденною лексикою носія мови.

3. У психологічному аспекті, автентичні тексти виявляють діяльнісну структуру мовлення. З одного боку, текст є результатом мовлення та способом мовленнєвого впливу на читача, а з іншого боку, він є обʼєктом смислової обробки й створює необхідний зміст і комунікативну основу для розвитку мовлення [34].
Автентичні тексти мають комунікативну цілісність, що відповідає пізнавальним та емоційним потребам учнів і стимулює їхню кoгнітивну діяльність.
Аналіз англійських навчально-методичних комплексів «Solutions», «Enterprise», «English Plus», «Laser», журналів, газет, буклетів дозволив поділити автентичні матеріали, що можуть бути використаними на заняттях, за сферами спілкування на такі види: навчально-професійні, соціально-культурні, побутові, торгово-комерційні, спортивно-оздоровчі. Функціонально-цільове призначення таких матеріалів може бути різним. Вони використовуються для здобуття, отримання країнознавчих знань, наприклад, учитель демонструє автентичні матеріали, повідомляє інформацію, доповнює зміст підручника, або учні самостійно «здобувають» інформацію з автентичних матеріалів, а потім презентують свій варіант, слухають доповнення інших, працюють над систематизацією отриманої інформації тощо.

Складання вдалих автентичних завдань є не менш важливим у процесі навчання. Authentic tasks (реальні завдання) – завдання, мета яких реагувати на усні або письмові матеріали, так, як це відбувається у реальних ситуаціях спілкування [56]. Це можуть бути завдання з різноманітними «життєвими цілями», які вчать читати або слухати, розуміти, про що йдеться у тексті, знайти конкретну інформацію, розібратися з певною проблемою тощо. Необхідно підкреслити, що вправи для навчання писемного мовлення мають моделювати реальні ситуації спілкування і відображати різні ролі, які ми виконуємо в житті. 
На початковому й середньому етапах навчання використання автентичних матеріалів є обмеженим через значну кількість лексичних, граматичних та фонетичних труднощів. На старшому етапі навчання учні вже мають достатній рівень знань з основних аспектів мови.

Використання традиційних англійських віршів, пісень та ігор на уроках також приваблює молодших учнів і створює позитивну атмосферу сприйняття, що спонукає їх до активної роботи. Ми впевнені, що використання пісенного матеріалу є доцільним і для учнів середньої та старшої ланок, але на цьому етапі варто ширше застосовувати автентичні матеріали. Це можуть бути дискусії щодо основного змісту пісні, обговорення певних проблем та пошук шляхів їх вирішення, ознайомлення із сучасними мовними зразками, порівняльний аналіз і т.д. [19, с. 37–39]. 

Коли говоримо про оригінальні мовні матеріали, ми маємо на увазі автентичні тексти, пресу та Інтернет. Оригінальні тексти мають свої унікальні особливості, які можуть і повинні бути використані для розвитку писемного мовлення з експресивною метою. Важливу роль у цьому відіграють змістові аспекти тексту, такі як культурологічна або інформаційна автентичність, які допомагають учням ознайомитися із культурними особливостями різних країн.

Щодо письмових автентичних матеріалів, ми можемо говорити про книги, журнали, газети, блоги і т.д. Одним із видів автентичних матеріалів є періодична преса, яка вважається традиційним засобом масової інформації та пропаганди. Газетні матеріали містять факти, їх оцінку, характеристику процесів та тенденцій у сучасному світі. Матеріали газети, залежно від позиції редактора, пропонують думки з найважливіших політичних і суспільних питань і надають читачам повну інформаційну картину світу.
На думку Є. Цильке, використання газетних матеріалів сприяє підвищенню рівня знань учнів, оскільки вони:
– ознайомлюються зі структурними й тематичними особливостями преси, її видами та функціями в політичному, соціальному й культурному житті суспільства;

– поглиблюють знання про історію, державний устрій, освіту, стиль життя народу країни, мова якого вивчається;

– розширюють кругозір щодо реалій життя та побуту країни, мова якої вивчається, через знайомство з подіями, що мають особливе значення для носіїв мови;

– ознайомлюються з різними варіантами англійської мови [47].
 У Додатку А магістерського дослідження подано покликання на англомовну пресу, що сприятиме кращому опануванню учнями зразків автентичного писемного мовлення.

Аудіо- та візуальні посібники є важливим складником автентичних матеріалів. Аудіопосібники (або фонограми) мають численні переваги в порівнянні з іншими засобами навчання. Вони дозволяють записувати та демонструвати автентичне мовлення на іншій мові, створювати вправи з паузами для імітації та надавати ключі для контролю й оцінювання усного та писемного мовлення учнів. Використання аудіопосібників спрямоване на формування конкретних знань, вмінь і навичок мовної комунікативної компетентності в межах розмовних тем під час вивчення іноземних мов. 
Використання аудіопосібників на уроках іноземної мови має свою обґрунтованість через різноманітність фонограм, які вони містять. Аудіопосібники включають автентичні аудіотексти різних жанрів і типів для тренування навичок аудіювання у всіх аспектах, а також як джерело соціокультурної інформації та засіб моделювання різних комунікативних ситуацій. Вони також містять автентичні зразки мовлення для презентації нового матеріалу, розвитку рецептивних мовних навичок та навчання діалогічного і монологічного мовлення. Крім того, аудіопосібники містять лабораторні завдання для самостійного виконання на уроці та вдома, аудіодиктанти різних типів, тести для самоконтролю та самооцінювання. Вони також включають фрагменти художнього читання, класичну й сучасну музику, пісні, вірші та інші матеріали, які здатні естетично задовольнити й забезпечити розслаблення в навчальному процесі.

Застосування аудіо- відеопосібників (відеофонограм) є ефективним методом для зацікавлення учнів у вивченні англійської мови. Вони представляють собою автентичні джерела іноземної мови, такі як художні й документальні фільми, відеофільми, відеозаписи телепередач, телешоу, новин, мультфільмів тощо, а також спеціальні навчальні фільми. Аудіо- відеопосібники стимулюють активність та пізнавальну діяльність учнів під час уроку, привертаючи увагу їх слухового та зорового аналізаторів. 
Існує кілька класифікацій автентичних відеоматеріалів, які базуються на їх засобах презентації, меті використання та типу матеріалу. Однак, найпоширенішою є класифікація за типом відеоматеріалу, яка включає художні фільми, документальні фільми, мультиплікаційні фільми, серіали, інтерактивні відео (мультфільми), телепередачі, ток-шоу, інтервʼю, кліпи, рекламні блоки, трейлери фільмів та інше.

Використання відеофільмів на уроках надає можливість створити атмосферу реального світу, стимулювати ефективну комунікативну взаємодію та підтримувати дискусії серед учнів. Робота з відеофільмами сприяє підвищенню рівня знань англійської мови, поліпшенню вимови, розвитку навичок аудіювання та розширенню світогляду учнів. Під час перегляду і прослуховування автентичної інформації, старшокласники намагаються зрозуміти події та розмови персонажів. Аналізуючи та обговорюючи сприйняте, вони порівнюють світ героїв з реальним оточенням. 
Методисти вважають, що найбільш вдалою є така послідовність роботи з відеоматеріалом: ознайомлення учнів із новими лексичними одиницями та складними граматичними явищами; перегляд відеосюжету з метою охоплення загального змісту фрагменту; проведення бесіди за змістом переглянутого (учні ставлять запитання, відповідають на запитання вчителя); здійснення повторного перегляду відеосюжету з метою свідомого сприйняття іноземної мови на слух, закріплення одержаної інформації; виконання різноманітних завдань залежно від вікових особливостей та рівня підготовки учнів (наприклад, добір або малювання ілюстрацій, складання плану, інсценування епізодів відеосюжету, створення рекламних роликів, виконання проектних програм, обговорення) [23, с. 31–39].
Таким чином, автентичні відеофонограми мають значний соціокультурний, комунікативний, мовний і мовленнєвий потенціал, що робить їх невідʼємними засобами навчання іноземного спілкування. Проте, обмежуючим фактором для використання документальних фільмів і записів телепередач є їхня актуальність, а також високі авторські права. Тому часто такі матеріали стають основою самостійних відеокурсів, які мають високу вартість, наприклад, «Guten Tag!» або «Family Album».

Візуальні посібники, такі як фотографії, малюнки, плакати, ігри, країнознавчі матеріали (афіші, квитки, рахунки, реклами тощо) та різноманітний додатковий матеріал, складають індивідуальне навчально-методичне портфоліо кожного вчителя. Візуальні посібники відіграють важливу роль у повсякденній роботі вчителя. Особливе місце на уроці займають візуальні посібники, які створюють учні на уроках або вдома. Це можуть бути картки з граматичними вправами для парної роботи, плакати з фонетикою, лексикою або граматикою, ігри (доміно, бінго, кросворди, квартети, карточні ігри, ігри-тексти, ігри-малюнки і т.д.), стінні газети, малюнки, колажі, схеми, плани, графіки і т.д. 
У сучасній освітній сфері все більшу роль відіграють новітні інформаційно-комунікаційні технології (ІКТ), такі як навчальні компʼютерні програми, електронні підручники, мультимедійні курси  тощо. У процесі дистанційного та змішаного навчання вони відкривають широкі можливості для збагачення і вдосконалення процесу вивчення іноземних мов і підвищення його ефективності. Це стає можливим завдяки наявності автентичного матеріалу в навчальних компʼютерних посібниках, а також нових техніко-дидактичних функцій і можливостей.

Сучасні засоби дистанційної освіти мають великий мотиваційний потенціал і дозволяють створювати контрольоване автентичне мовне й культурне середовище. Вони сприяють використанню реальних ситуацій міжкультурного спілкування у навчальному процесі, включаючи можливість спілкування в режимі реального часу, і дозволяють працювати у форматі діалогу та інтегрувати й комбінувати різні типи навчальної інформації, такі як аудіо і відео, статичні і динамічні елементи, друковані ілюстрації, вербальні і невербальні вирази, письмову й усну мову, мову з музичним акомпанементом тощо. 

Водночас процес упровадження освітніх дистанційних технологій має здійснюватися відповідно до здібностей і можливостей кожного учня, а також забезпечувати розгалужений зворотній зв’язок із метою управління навчальною роботою учнів, розвитку в них умінь самоконтролю і саморефлексії. З цією метою варто інтегрувати різноманітні довідники, зокрема граматичні й лексичні (друковані та озвучені), забезпечувати швидкий доступ до них завдяки можливостям гіпертексту; використовувати цікаві можливості ігрового навчання тощо. Ведення статистики про результати тестового контролю варто здійснювати за допомогою автоматизованого контролю навчальних досягнень учнів. 
Проте висока собівартість комп’ютерних посібників і програм зумовлює їхнє особливе становище серед інших засобів навчання [17, с. 146]. Як і аудіовізуальні посібники, вони часто розробляються як самостійні комп’ютерні мультимедійні курси (наприклад: Learn to speak English, English for Communication, English Gold, Tell me more, Von Aachen bis Zwickau, Sprachtrainer Deutsch та ін.), або електронні підручники. 
Також, існують інші види мультимедійних комп’ютерних посібників на компакт-дисках або незалежно від них, як-от: інтерактивні словники; граматичні посібники; фонетичні посібники; книжки для читання; посібники для самостійної роботи тощо. Позитивною динамікою є те, що великі видавництва створюють в Інтернеті сайти, на яких розміщують додаткові вправи, актуальні тексти тощо, які можна завантажити на власний комп’ютер і працювати з ними в режимі offline, а також виконувати інтерактивні вправи чи тести в режимі online. 
На сучасних веб-сайтах учні можуть отримати адреси для листування з однолітками, брати участь у чатах і форумах. Інтернет пропонує широкий вибір ресурсів для навчання іноземних мов, таких як «Eurolingua Deutsch», «Moment mal», «Sichtwechsel neu», «Sowieso», «Stufen international», «Genial» для німецької мови і «ACCORD», «Panorama de la langue française» для французької мови.

Сучасні підручники з іноземних мов містять багато завдань і проєктів, які використовують Інтернет-ресурси. Важливо зазначити, що нові інформаційно-комунікаційні технології не призведуть до зникнення традиційних навчальних засобів, зокрема друкованих матеріалів. Однак вони значно змінять їх роль, перетворивши їх на засоби координації і синхронізації використання «традиційних» і «нових» засобів навчання.

Інформаційно-комунікаційні технології можуть зменшити інформативну, моделюючу і компенсаторну функції традиційних засобів навчання, оскільки Інтернет надає необмежений доступ до актуальної автентичної інформації та міжкультурного спілкування. Проте вони посилять роль керівництва через великий обсяг, складність та непідготовленість цієї інформації для навчальних цілей. Також вони розширять навчальні та індивідуалізуючі функції, оскільки вимагатимуть від учнів навичок самостійного пошуку та використання інформації, оцінки, порівняння та відбору матеріалів.

Засоби дистанційного навчання допомагають збільшити «відкритість» іншокультурного середовища, адже за допомогою служб Інтернету самі учні братимуть активну участь у створенні свого іншомовного навчального й культурного середовища; впровадити нові цікаві форми індивідуальної, парної і групової роботи (міжкультурні Інтернет-проєкти різних видів, взаємонавчання у тандемі, збір матеріалів у мережі для традиційних проектів і ділових ігор тощо); підвищити роль письмових форм комунікації на основі використання автентичних текстів (електронна пошта, форуми і чати пропонують справжній міжкультурний діалог, нетиповий для традиційного навчального спілкування [17, с. 147].

Отже, використання автентичних онлайн матеріалів на заняттях з англійської мови посилює комунікативно-пізнавальну мотивацію учнів, сприяє адекватності мовленнєвої та соціальної поведінки в іншомовному середовищі, розширює загальнокультурний кругозір, забезпечує засвоєння реалій іншої культури. На матеріалі автентичних онлайн текстів успішно здійснюється розвиток вмінь писемного мовлення учнів. Вони перетворюються з носіїв академічних знань англійської мови на соціально активних людей, здатних практично використати свої знання і вміння в межах міжособистісного та міжкультурного спілкування.
1.4. Особливості використання дистанційних технологій у процесі навчання старшокласників англійського писемного мовлення 

Використання різноманітних онлайн ресурсів і новітніх технічних засобів є характерною рисою дистанційного навчання ХХІ ст. Задля ефективного процесу навчання письма й писемного мовлення і досягнення його результату, важливо розуміти особливості застосування різних видів онлайн технологій, їх ключові переваги та можливі обмеження і труднощі. 

Використання ресурсів Інтернету сприяє розвитку мовленнєвих навичок та комунікативної компетентності учнів старших класів. У сучасному інформаційному освітньому просторі  існує широкий вибір автентичних, постійно оновлюваних матеріалів, які дозволяють учням опинитися в англомовному середовищі, читати, бачити й слухати сучасну англійську мову та активно використовувати її у своєму усному та писемному мовленні. Різноманітність оригінальних текстів, таких як новинні статті, блоги, огляди тощо, дозволяє вчителям вибирати найцікавіші й актуальніші матеріали для учнів і ознайомлювати їх з різними формами комунікації. Додатковим плюсом є сам факт того, що для учнів цікавий зміст у Інтернеті, такий як блоги, геймінг, кіно і музика, переважно випускаються англійською мовою. Це може стимулювати учнів серйозніше вивчати англійську мову та підвищувати їх пізнавальний інтерес. Вважаємо, що використання таких медіаресурсів є важливою частиною освітнього процесу. 
Наступним позитивним чинником, що сприяє поліпшенню усного й писемного мовлення старшокласників, є наявність різноманітних онлайн ресурсів та додатків для вивчення англійської мови учнем будь якого рівня. Прикметно, що такі матеріали містять великий каталог завдань та лексики, мають систему стимулювання у вигляді нагород та поінтів та розлогу для вивчення тематику, а також включають суперницький елемент. Переваги використання таких ресурсів особливо яскраво проявляються у тому разі, якщо учень ставить за мету самостійно вивчати англійську мову, він готовий займатися і вдосконалювати свої навички та вміння в позакласний час. Наприклад, учень може знайти людину носія мови, щоб разом вчитися і спілкуватися, читати і обговорювати новини, разом грати у онлайн ігри тощо [52]. 

Також, використання такого способу навчання може допомогти вирішити ряд проблем. Інформаційно-комунікаційні технології (ІКТ) забезпечують миттєвий доступ до всієї необхідної інформації, що сприяє зростанню пізнавального інтересу, активності в читанні та можливості прослуховування досліджуваного матеріалу на іноземній мові. Ще одним позитивним аспектом є те, що більшість цих інструментів працюють на смартфонах, що забезпечує портативність, економію робочого місця, простору та мобільність [10]. Ми впевнені, що використання дистанційних технологій у ЗЗСО сприяє прискоренню навчального процесу старшокласників, покращенню якості їхнього засвоєння навчального матеріалу, зростанню пізнавального інтересу до вивчення іноземної мови, розвитку різноманітних навичок та вмінь, а також розширенню словникового запасу сучасною лексикою. 

Розглянемо особливості навчання письма та писемного мовлення в процесі сучасного дистанційного та змішаного навчання англійської мови. Варто наголосити на тому, що сучасні ІКТ значною мірою вплинули на процес усної та письмової комунікації, оскільки з’явилися нові можливості для спілкування, такі як електронна пошта, соціальні мережі, мобільні додатки, форуми, чати, відеоконференції тощо. Звідси виникає необхідність у застосуванні наявних ІКТ у процесі навчання англійського писемного мовлення. 
Компетентність у письмі визначається як «здатність реалізувати комунікацію в письмовій формі у сферах і ситуаціях спілкування відповідно до комунікативного завдання. Тобто мовець уміє планувати, здійснювати та коригувати власну комунікативну поведінку під час породження й варіювання іншомовного мовлення в різних типах писемних висловлювань відповідно до конкретної ситуації спілкування, мовленнєвого завдання та комунікативного наміру й згідно з правилами спілкування в цільовій національно-культурній спільноті» [42, с. 3–4]. 
У процесі набуття письмових навичок англійською мовою відбувається розвиток різних компонентів. Це включає технічні аспекти, такі як правильне написання слів, дотримання правил правопису, пунктуації, а також мовленнєві навички, такі як використання правильної лексики та граматики. Учні також вчаться логічно висловлювати свої думки відповідно до вибраного стилю письма. Цей процес включає використання всіх доступних аналізаторів, таких як слуховий, мовленнєво-руховий, зоровий та моторний, для досягнення максимальної ефективності. Крім того, важливими складником є наявність мотивації (ціль написання), предмета (логічна, звʼязна та структурована передача думок), продукту (письмовий текст) і результату (зміна поведінки отримувача). 

Ефективність формування компетентності в письмі залежить від низки чинників, серед яких варто зазначити такі: 

1) доцільність вибору підходу до навчання письма, а саме: текстового, який передбачає детальне опрацювання зразків письмових текстів, орієнтуючись на які учні пишуть власні письмові висловлювання; жанрового, що орієнтований на навчання для досягнення різних комунікативних цілей у власних письмових висловлюваннях через усвідомлення того, як цілі та завдання мають бути досягненні в продуктах різних жанрів; процесуального, який робить основний акцент на процесі створення письмового висловлювання для досягнення необхідного комунікативного ефекту [45, c. 220–221]; 

2) комунікативних вправ, які містять мовні вправи для навчання складання писемного повідомлення; письмово-мовні вправи для роботи з друкованим текстом; письмово-мовні вправи на основі процесу читання, аудіювання, усного спілкування; 

3) форми письмового висловлювання: офіційний, неофіційний, напівофіційний лист, оголошення, заява, стаття, брошура, листівка, твір, інструкція, запрошення, привітання, записка, анкета, наукова доповідь, реферат, оповідання тощо; 

4) використання ІКТ відіграє важливу роль у розвитку соціокультурної компетентності учнів. Вони виконують різні функції, що сприяють формуванню навичок письма англійською мовою. ІКТ забезпечують учнів необхідними знаннями, уміннями та навичками, використовуючи для цього інформаційні ресурси та Інтернет. Крім того, вони сприяють розвитку пізнавальних навичок, таких як аналіз, синтез, узагальнення, порівняння, логічне мислення, критичне оцінювання, прогнозування та психологічні якості. Використання ІКТ також сприяє розвитку тренувальних навичок, які допомагають учням автоматизувати свої письмові навички за допомогою тренувальних вправ. 

Низкою переваг у застосуванні ІКТ у процесі навчання англійського писемного мовлення є такі: забезпечення інтерактивності, індивідуалізації, диференціації, оптимізації, інтенсифікації процесу навчання; реалізація комунікативного, особистісно-орієнтованого, компетентнісного підходів; підвищення мотивації та інтересу до вивчення англійської мови; розкриття творчого потенціалу учнів (використання проєктної діяльності, вікторин, дидактичних і рольових ігор, проведення конкурсів, олімпіад, віртуальних екскурсій, створення презентацій тощо); об’єктивність оцінки; контроль і самоконтроль; заощадження часу в процесі перевірки письмових робіт; перехід від механічного засвоєння знань до опанування навичок самостійно знаходити, відбирати, аналізувати, критично оцінювати, узагальнювати необхідну інформацію; миттєвий зворотний зв’язок; накопичення статистичної інформації (кількість і якість допущених помилок, витрачений час тощо); практика різних форм навчальної діяльності (індивідуальна, парна, групова); реалізація моделі реального спілкування та розвитку міжкультурної комунікативної компетентності; автоматизація писемних навичок і вдосконалення вмінь писемного мовлення (лексичного запасу, граматичних структур, культурологічних знань); зміна ролі педагога (організатор самостійної, навчально-пізнавальної, комунікативної, творчої діяльності) тощо [1]. 

Проте, попри зазначені переваги, варто наголосити на певних труднощах, які пов’язані з використанням ІКТ у процесі навчання англійського писемного мовлення, а саме: брак часу на заняттях для відпрацювання писемних навичок із використанням ІКТ, недостатній рівень розвитку інформатичної компетентності вчителів, недостатня увага учнів щодо розвитку власних умінь у застосуванні ІКТ процесі навчання англійського писемного мовлення тощо [21, C. 91]. Ми поділяємо думку дослідниці Н. Овсяної, яка наголошує, що максимальна доступність широкого спектру навчальних матеріалів в Інтернеті призводить до того, що інколи неможливо точно спрогнозувати пробіли в знаннях та вірогідні фонетичні, лексичні чи граматичні помилки, які може допустити учень [31, с. 48]. Через інтерактивну природу спеціалізованих медіа набагато складніше виправити помилку, що вже відклалась у свідомості учня. 
Варто відмітити, що використання новітніх інформаційних технологій на уроках письма англійською мовою можливе на будь-якому етапі навчання. З нашої точки зору, серед різноманітних засобів ІКТ ефективними для розвитку писемного мовлення англійською мовою під час дистанційного та змішаного навчання є такі: електронні комунікаційні засоби, такі як блоги, чати, електронна пошта, веб-форуми, фотохостинги, відеохостинги, аудіохостинги, соціальні мережі; навчальні Інтернет-сайти, які можна класифікувати як інформаційні, навчальні та спеціалізовані, залежно від їхньої мети; спеціальне програмне забезпечення (наприклад, для обробки тексту, презентацій, публікацій тощо); інтерактивні дошки; навчальні віртуальні середовища; мобільні додатки та інші. 

У контексті предметного поля досліження вважаємо за доцільне розглянути функції та можливості використання зазначених ІКТ у процесі навчання англійського писемного мовлення. На наше переконання, блоги є ефективним засобом у процесі навчання англійського писемного мовлення, оскільки вони виконують низку дидактичних функцій, а саме: мотивують учнів до пізнавальної діяльності; сприяють розвитку навичок письма та розкриттю творчого потенціалу старшокласників; забезпечують індивідуалізацію навчального процесу, самостійність та автономію учнів. 
Серед найпопулярніших блогів, які можуть бути корисними в процесі навчання англійського писемного мовлення, можна зазначити LiveJournal (www.livejournal. com), Blogger.com (www.blogger.com). 

Відомо, що серед основних навчальних інтернет-ресурсів виділяють такі: hotlist, treasure hunt, subject sampler, multimedia scrapbook та webquest.

Вважаємо за необхідне коротко розглянути означені інтернет-ресурси. Так, Hotlist (Хотліст) – це список сайтів із певних тем, пошук якого здійснюється за допомогою ключових слів.

Multimedia scrapbook (мультимедійна чернетка) – колекція мультимедійних інтернет-ресурсів, що містить посилання на текстові сайти, фотографії, аудіофайли, відеокліпи, графічну інформацію та популярні анімаційні віртуальні тури.  Ці файли можуть використовуватись в освітньому процесі як інформаційний та ілюстративний матеріал до певної теми.

Treasure hunt (полювання за скарбами) – містить не лише посилання на сайти з теми, кожне посилання має ще й запитання щодо змісту сайту, що допомагає вчителю організовувати  пошукову роботу учнів.

Subject sampler (заголовок прикладу) – містить посилання на текстові та мультимедійні файли мережі Інтернет. Після вивчення кожного аспекту теми учень має можливість відповісти на питання. Головна особливість полягає в тому, що отримання інформації проходить на емоційному рівні – необхідно не лише ознайомитись із матеріалом, а й висловити та аргументувати свою думку.

Webquest (інтернет-пошук) – найскладніший тип навчальних інтернет матеріалів, що передбачає використання чотирьох вищезазначених груп матеріалів та проведення проекту за участю всіх учнів. Перед розподілом на групи вчитель ознайомлює учнів із основною інформацією з теми, обирає необхідні інтернет-ресурси та класифікує їх таким чином, щоб кожна група ознайомилась лише з окремим аспектом теми. Після ретельного опрацювання кожної теми групи перерозподіляються таким чином, щоб у нових групах було по одному представнику з першої групи. Під час обговорення у нових групах учні дізнаються про всі аспекти теми, що вивчається, висловлюють свою думку, роблять висновки та дають відповідь на одне загальне питання дискусійного характеру.

Використання блог-технологій є важливим, оскільки дозволяє будь-якому користувачеві Інтернету створити власний блог у формі щоденника або журналу. Це сприяє розвитку писемного мовлення та умінь пошукового та аналітичного читання учнів. Підтримуючи особисті блоги, учні навчаються виділяти та витягувати потрібну інформацію, оцінювати її значимість, використовувати мовні засоби для письмового представлення інформації про себе, свою країну тощо. Вони також навчаються висловлювати свою точку зору, аргументувати її та використовувати відповідні мовні засоби, наприклад, під час коментування блогу однокласника. Крім того, вони можуть вправлятися у написанні особистих листів, есе, рецензій та інших текстів.

Вікі-технологія являє собою колекцію взаємоповʼязаних записів, що створюють середовище для швидкої гіпертекстової взаємодії.
Незамінними для навчання англійського писемного мовлення є чати й веб-форуми, оскільки за допомогою цих засобів електронної комунікації можна покращити навички писемного мовлення безпосередньо в процесі спілкування з носіями мови. Серед найпопулярніших чатів і веб-форумів варто виокремити такі: Interpals.net, Englishbaby.com, Busuu.com, Hellolingo.com, Speaky.com, Lang-8.com. 

Наступним засобом ІКТ, що впливає на процес навчання писемного мовлення учнів, є електронна пошта, оскільки вона дає можливість зворотного зв’язку вчителя з учнями, зокрема, для надсилання та перевірки письмових завдань, проведення індивідуальних консультацій тощо. Найпопулярнішими поштовими сервісами є gmail.com, ukr.net, meta.ua, hotmail.com, yahoo.com. Застосування фотохостингів (PicasaWeb (picasaweb.google.com), Pinterest (www.pinterest. com)), відеохостингів (TED Talks (www.ted.com), YouTube (www.youtube.com), BBC – Home (www. bbc.co.uk), Voice of America – English (www. voanews.com/specialenglish)), аудіохостингів (Listen to English (http://ww1.listen-to-english.com/, www. learnenglish.britishcouncil.org), DailyDictation (www. dailydictation.com)) також сприяє розвитку навичок письма англійською мовою, оскільки за допомогою цих ІКТ можна практикувати написання диктантів, описувати фото, складати тематичні історії тощо. 

Великої популярності нині набули соціальні мережі, такі як Telegram (www.telegram.org); Twitter (www. twitter.com); Facebook (www.facebook.com); WhatsApp (www.whatsapp.com); Instagram (www. instagram.com). За допомогою соціальних мереж можна створювати великі спільноти для комунікації та обміну інформацією між учнями, а також з носіями мови, що сприятиме розширенню словникового запасу учнів. Програми, такі як Viber і Messenger, дозволяють створювати списки друзів і запрошувати їх до особистих чатів або організовувати конференції та групові чати. Крім того, є можливість встановлювати певні параметри пошуку (вік, стать, місце проживання, рідна мова, інтереси), щоб знайти друзів у Інтернеті.

Ці чат-платформи відкривають нові можливості для викладання іноземних мов. Завдяки функції архівування тексту чату ми можемо аналізувати його з точки зору граматики, словникового запасу, пунктуації, стилістики, мовних помилок та інших аспектів, що має велике значення для розвитку навичок писемного мовлення учнів.
У процесі змішаного та дистанційного навчання ефективним є застосування навчальних сайтів, оскільки вони допомагають активізувати самостійну роботу учнів, підвищити їх мотивацію до вивчення англійської мови, покращити граматичні, лексичні, орфографічні навички тощо. Серед популярних сайтів для спілкування з носіями мови можна виокремити Busuu (www.busuu.com), Speaky (www.speaky.com). Для навчання писемного англійського мовлення корисними будуть Learn English. British Council (www.britishcouncil. org), Grammarly.com, Ask Dr. M website (http://www. askdrm.org/col_teens.html), Amara.org, Quill.org, EssayPunch.com, Magnetic_Poetry.com, Rong-chang. com, Test-english.com, Bitesize.com, ReadWriteThink. org, OneTrueMedia.com, Storybird.com, Super Teacher Worksheets.com, Seesaw.com, Onestopenglish.com, Boom_Writer.com, Wizer.me.com. Letters With Character (http://letterswithcharacter.blogspot.com). 
Для створення мапи думок на етапі планування писемної діяльності можна використовувати такі навчальні сайти, як-от: WiseMapping, MindMeister, XMind, Freemind, Mind42, Bubble.us і Mindomo Basic. Важливим засобом, на нашу думку, для організації дистанційного чи змішаного навчання англійської мови та навчання писемного мовлення, зокрема, є інтерактивні дошки, які можна використовувати для створення газет, інтерактивних плакатів, тощо (наприклад, WikiWall (http://wikiwall.ru/) та Glogster (http://edu. glogster.com/)), для збереження нотаток (наприклад, Conceptboard (http://conceptboard.com/), Scrumblr (http://scrumblr.ca/)) або для організації колективної роботи (наприклад, Educreations (http://educreations.com/), Popplet (http://popplet. com/), Rizzoma (http://rizzoma.com), Realtimeboard (http://realtimeboard.com/ru/), Padlet (http:// ru.padlet.com/), Lino it (http://linoit.com/), Twiddla (http://twiddla.com/), Flowchart (http://flowchart. com), Stoodle (http://stoodle.com). 

Програми загального призначення, зокрема офісні програми, є найбільш доступним ресурсом для використання у навчальних цілях, оскільки вони встановлені на кожному компʼютері у різних мовних версіях. Ці програми можуть містити шаблони для підготовки різних типів документів, таких як ділові листи, резюме, звіти, брошури і т.д. Шаблони не лише мають різні варіанти оформлення, але й частковий зміст документів. Використання офісних програм є доцільним також тому, що користувачі можуть створювати власні шаблони на основі будь-якого документа. Найпоширенішими програмами, які використовуються у навчальних цілях, є текстові редактори, програми для створення презентацій, видавничі системи та редактори веб-сторінок.

Поширення нині набуває і Postcrossing (посткросинг) – це проєкт, який дозволяє відправляти і отримувати листівки від випадкових людей з усього світу. Проєкт базується на  однойменному сайті, де перед відправленням листівок слід зареєструватися і вказати інформацію про себе англійською мовою. Унікальність цього проєкту полягає в поєднанні новітніх засобів спілкування (Інтернет) з традиційними (поштові листівки). Посткросинг включає в себе безліч мотиваційних чинників, таких як аудиторія (конкретний адресат), реалістичні завдання, отримання нової інформації з різних областей, практика спілкування тощо. Посткросинг можна використовувати як для відстаючих учнів, так і для тих, хто має хороші результати в навчанні. Кожен учень здатний сам вирішувати, якою за складністю буде його листівка.

Незамінними для організації дистанційного та змішаного навчання є віртуальні навчальні середовища, такі як MOODLE (http://moodle.org), Google Classroom (https://classroom.google.com), Zoom (zoom.us/download), Sakai, Litmos, Claroline, DotLRN, BrainCert, Open edX, Canvas тощо. Крім того, під час навчання англійського писемного мовлення можна використовувати низку мобільних додатків, таких, як Grammarly Keyboard; English Grammar in Use; Writing Challenge; How to Write an Essay; HiNative; Letter Templates Offline; English Listen and Write; Johnny Grammar’s Word Challenge; Busuu; Tandem; HelloTalk; Animoto. Для перевірки письмових завдань на плагіат можна використовувати такі програми та онлайн сервіси: Advego Plagiatus, Etxt Antiplagiat, Contentwatch, Edu-Birdie, Plagiarisma, UNICHECK, LikeExactus тощо. 
Нині найбільшої популярності в навчанні іноземних мов набули такі платформи, як Zoom і Google Meet. Це безкоштовне програмні забезпечення з закритим кодом, що забезпечують текстовий, голосовий та відеозв’язок через Інтернет між комп’ютерами. Вони дозволяють спілкуватися з носіями мови на значній відстані, а відтак долати мовний бар’єр. Таке спілкування швидше адаптує школярів до правильного й грамотного мовлення, розширює словниковий запас, розвиває навички сприйняття іноземної мови на слух. У навчальному процесі використання Zoom та Google Meet технологій є доцільним під час проведення консультацій, індивідуальних і групових занять, мережевих курсів за вибором з іноземної мови, вебінарів, веб-квестів; аудіо/відео конференцій та телемостів тощо. Так, наприклад, учитель планує відео-конференцію з носієм іноземної мови. В якості домашнього завдання він просить своїх учнів придумати три питання, які вони б задали гостю. Після проведення відеоконференції вчитель просить згадати питання інших учнів і відповіді гостя. 
Онлайн технології, доступні на сьогодні для навчання писемного мовлення, можна поділити на дві категорії: технології відкритого доступу (Open technologies) та системи керованого навчання (Institutionally Supported Technologies або Learning Management System). Кожна категорія має свої безумовні переваги і здатна забезпечити якісний результат навчання. Технології відкритого доступу, які також часто називають Web 2.0 або соціальні медіа, створені задля реалізації конкретної функції або завдання. Їх безумовною перевагою є легкість встановлення і використання, а також доступність (зазвичай вони є безкоштовними, а за невисоку оплату пропонують додаткові опції). Приклади таких технологій численні і включають, хоча не обмежені, наступними сервісами: YouTube, Facebook, Wordpress, Flickr, Blogger та інші.

В межах нашого дослідження розглянемо особливості застосування деяких доступних сервісів Web 2.0 для навчання англійського писемного мовлення (див. Таблиця 1.1). 
Таблиця 1.1 
Особливості застосування сервісів Web 2.0 для навчання англійського писемного мовлення

	Назва соціального сервісу
	Визначення
	Функції (сфера застосування)

	Блог
	це веб-сайт, основний зміст якого складають записи, що регулярно додаються і містять текст, зображення чи мультимедіа. Блоги є публічними й передбачають наявність стороннього читача
	розміщення та розповсюдження навчальних матеріалів та посилань на них; он-лайн дискусії (шляхом коментування); розміщення завдань, тестів; передбачено зворотній звʼязок

	Відеохостинг
	це веб-сайт, що дозволяє завантажувати й перегляддати відео в браузері
	пошук відео з теми, що вивчається; створення й завантаження коротких навчальних відеороликів

	Ментальні (інтелектуальні) карти
	це спосіб зображення процесу загального системного мислення за допомогою схем
	створення та фіксація нових ідей; аналіз і впорядкування навчальних процедур

	Соціальні закладки
	це централізований онлайн сервіс, що надає користувачам можливість зберігати, змінювати та ділитися закладками веб-сторінок.
	систематизація матеріалу з вивченої теми в одному місці


	Онлайн сховище презентацій
	це ресурс, який дозволяє завантажувати свої презенттації й ділитися ними через Інтернет, попередньо перетворивши його у флеш-об'єкт.
	презентація нового матеріалу; презентація проєктів здобувачів освіти

	Мережеве співтовариство
	обʼєднання користувачів мережі в групи зі спільними інтересами для роботи в електронному просторі з метою подальшого вдосконалення мережі.
	проведення вебінарів, майстеркласів; створення матеріалів та їх публікація в мережі; обговорення у форумах; створення єдиного інформаційного простору, доступного для кожного члена співтовариства


Однак, важливо зазначити певні труднощі, із якими можна зіткнутися під час використання технологій відкритого доступу у процесі дистанційного або змішаного навчання учнів англійського писемного мовлення:

1. Відокремленість від навчального закладу. Ці технології не включені автоматично до навчального процесу, що ускладнює залучення старшокласників до середовища, а також систему оцінювання, яка вимагає окремого ресурсу для реєстрації успішності.

2. Потенційні додаткові витрати. Багато технологій відкритого доступу є безкоштовними, але існує можливість платити за додаткові функції, наприклад, за легкість налаштування, швидкість передачі даних або можливості завантаження інформації.

3. Відсутність технічної підтримки. Більшість ресурсів не надають безпосередню технічну підтримку користувачам, хоча інформація про технічні проблеми повинна бути загальнодоступною.

4. Недостатня конфіденційність. Технології Web 2.0 мають відкриту природу, що означає, що інші користувачі можуть мати доступ до ресурсу. Вчителі несуть відповідальність за налаштування конфіденційності для учнів. 
Таким чином, спираючись на зазначене вище, можна дійти висновку, що, з одного боку, використання різних технологій відкритого доступу під час дистанційного чи змішаного навчання англійського писемного мовлення здатне забезпечити ефективний результат за умови вмілого поєднання різноманітних сервісів у відповідності до мети й завдань освітнього процесу; з іншого боку, розпорошеність та доступність мережевих сервісів виступає як сучасна проблема інформаційного перенасичення, що призводить до великих втрат часу та дезорієнтації під час пошуку корисної навчальної інформації. 

Нині більшої популярності набуває система керованого навчання, також відома як віртуальне навчальне середовище, – це централізована закрита система, безпека якої гарантується шляхом встановлення автентичності кожного учасника освітнього процесу, а доступ надається лише вчителеві та учням навчального закладу. На відміну від технологій відкритого доступу, які націлені на виконання якоїсь однієї функції чи завдання, система керованого навчання пропонує широкий спектр сервісів, таких як обговорення у форумах, блоги, вікі, виконання завдань та інші. Прикладами таких систем є Blackboard, Moodle, GoogleClassroom та інші. 
Система керованого навчання має деякі ключові переваги, зокрема:

1. Централізованість. Всі компоненти віртуального класу знаходяться на одному безпечному сервісі, що забезпечує їх зручне розташування та управління.

2. Захищеність. Доступ до віртуального класу обмежений паролем, що дозволяє створити безпечне та контрольоване середовище, унеможливлюючи доступ сторонніх користувачів.

3. Відстеження та аналітика. Система надає вчителеві можливість спостерігати за процесом виконання завдань, а також надає статистичні дані про успішність учнів, що допомагає зробити аналіз і зіставлення результатів.

4. Збереження даних. Існує можливість зберігати всі дані протягом кількох років, що дозволяє зберегти історію та доступ до необхідної інформації.

   Якщо вчитель має намір використовувати спеціальну платформу для дистанційного навчання, то необхідно надіслати учням докладні інструкції щодо реєстрації та особливостей її використання. Таким чином, вибір моделі дистанційного чи змішаного навчання повністю залежить від особливостей навчального закладу, зокрема цифрової грамотності учнів та вчителів, наявності ефективного інформаційно-освітнього середовища, яке забезпечує не лише розповсюдження інформації (через вебсайт закладу загальної середньої освіти та освітні блоги вчителів), але й онлайн-взаємодію між учасниками освітнього процесу, зокрема проведення онлайн-уроків на відстані (через дистанційні платформи, наприклад, Classroom, Moodle); наявності якісних цифрових навчально-методичних ресурсів та медіатеки власних розробок, на які можна покластися.

Задля забезпечення дистанційного навчання школярів заклад освіти може створювати або власні електронні освітні ресурси, або використовувати ті, що пройшли перевірку в цій школі (доступність, якість і відповідність змісту тощо). У процесі вибору цифрових інструментів та засобів заклад освіти враховує рівень цифрової компетентності учасників освітнього процесу та рівень апаратного та програмного забезпечення, які є в учнів та освітян. 

Аналіз видів сучасних ІКТ та можливості їх застосування в ЗЗСО подано в Додатку Б магістерської роботи.
Отже, розвиток навчання англійського писемного мовлення у процесі змішаного та дистанційного навчання неможливо уявити без застосування таких ІКТ як засобів мультимедійної комунікації (блоги, чати, електронна пошта, веб-форуми, фотохостинги, відеохостинги, аудіохостинги, соціальні мережі); навчальні Інтернет сайти; спеціальне програмне забезпечення; інтерактивні дошки; навчальні віртуальні середовища; мобільні додатки. Зазначені ІКТ сприяють інтерактивності, індивідуалізації, диференціації, демократизації контактів «учень – вчитель», оптимізації, процесу навчання, реалізації комунікативного, особистісно-орієнтованого, компетентнісного підходів, зростання мотивації та інтересу до вивчення англійської мови й писемного мовлення зокрема, розкриттю творчого потенціалу учнів тощо. 

Висновки до першого розділу
Головним досягненням у розвитку пізнавальної сфери старшокласників є становлення словесно-логічного мислення (оволодіння логічними операціями), яке тісно пов’язане з розвитком внутрішнього й зовнішнього мовлення; розвиток осмисленості та аперцепції сприймання, творчої уяви, уваги; формування індивідуального стилю інтелектуальної діяльності.

Писемне мовлення є важливим складником інтелектуальної поведінки, оскільки воно регулює теоретичну та практичну діяльність людини. Вміння висловлювати свої думки письмово має позитивний вплив на усне мовлення, поліпшуючи його логічність та чистоту. Крім того, уміння ефективно користуватися письмовим мовленням на іноземній мові допомагає скоротити час отримання інформації. 

Навчання старшокласників англійського писемного мовлення слід організувати з урахуванням вікових особливостей учнів та специфіки організації освітнього процесу на старшому ступені навчання іноземної мови.
Психолінгвістичні механізми писемного мовлення, вікові особливості учнів старших класів загальноосвітніх шкіл та соціальні потреби суспільства до навчання писемного мовлення чітко визначають основні етапи формування компетенції писемного мовлення та алгоритм писемної діяльності на уроках іноземної мови. 
Писемне мовлення розглядається як специфічний вид мовленнєвої діяльності, кодування інформації з урахуванням графічного способу зв’язку. Писемне мовлення відрізняється від інших видів мовленнєвої діяльності не тільки своєю специфікою, але й ступенем розповсюдження його в побуті. Розвиток умінь писемного мовлення та мовленнєвої культури у процесі вивчення англійської мови є одним із актуальних завдань методики навчання іноземної мови.

Основною метою навчання іноземної мови є формування в учнів комунікативної компетентності, розвиток умінь використовувати іноземну мову як інструмент у діалозі культур і цивілізацій сучасного світу. Комунікативно-орієнтований підхід до навчання мов має на меті не лише навчити учнів практичній граматиці та лексиці мови, яку вони вивчають, але й розвинути їх розуміння того, як ця мова використовується для спілкування. Матеріали з культурології сприяють засвоєнню учнями особливостей інших країн, їх культури і розширенню загального кругозору, що підвищує інтерес до англійської мови та формує стійку мотивацію. Використання автентичних матеріалів допомагає досягти комунікативно-пізнавальної мети навчання. Застосування автентичних матеріалів на уроках англійської мови підвищує комунікативно-пізнавальну мотивацію учнів, сприяє адекватному мовленнєвому та соціальному поводженню у мовному середовищі, розширює загальнокультурний кругозір та забезпечує засвоєння особливостей іншої культури. На матеріалі автентичних текстів успішно здійснюється розвиток умінь писемного мовлення учня, який перетворюється з носія академічних знань англійської мови на соціально активну людину, здатну практично використати свої знання і вміння в межах міжособистісного та міжкультурного спілкування. 

Старша школа плекає креативну особистість, створює умови для її повноцінного інтелектуального, творчого,  морального і фізичного розвитку, для примноження культури та духовності в усій різноманітності національних і світових взірців. Це школа самореалізації особистості, школа життєтворчості, культурного виховання.

У сучасних умовах навчання перенесення методів і форм традиційного навчання без використання цифрових інструментів (наприклад, онлайн консультацій, пояснення нового матеріалу, автоматизованого контролю  знань, інтерактивних вправ та співпраці онлайн) може призвести до збільшення самостійної роботи учнів із паперовими підручниками, нерозуміння ними навчального матеріалу, збільшення навантаження. 

Вибір моделі дистанційного чи змішаного навчання цілком залежить від закладу освіти, сформованості цифрової компетентності в учнів та вчителів, наявності дієвого інформаційно-освітнього середовища, здатного забезпечити не тільки поширення інформації (через вебсайт закладу загальної середньої освіти, освітні блоги вчителів), але й онлайн взаємодію учасників освітнього процесу, зокрема із проведенням онлайн-уроків на відстані (через різноманітні дистанційні платформи (Classroom, Moodle тощо)); наявності покликань на якісні цифрові навчально-методичні ресурси та медіатеку власних розробок.

Інструменти ІКТ не тільки підвищують мотивацію і пізнавальну активність учнів, покращують їх знання в галузі англійської мови, але також сприяють підвищенню їх лінгвістичної компетентності і дають уявлення про нові сучасні технології, що досить актуально в сучасному світі. Означені технології надають можливість працювати з актуальними й достовірними джерелами, орієнтуватися на світові стандарти. Вони навчають вмінню критично мислити, аналізувати, оцінювати і прогнозувати.
Наразі існує широкий спектр інструментів, програм, які можуть бути використані учнями на уроках англійської мови під час опанування ними писемного мовлення. Проте, остаточне рішення про їх використання буде залежати від конкретного вчителя і його власного бачення доцільності застосування відповідних технологі й на конкретному уроці. Сучасному вчителеві необхідно постійно вивчати й відкривати для себе інструменти інформаційно-комунікативних технологій і нові  методології, із тим, щоб забезпечити учням різноманітне та ефективне вивчення англійської мови.

РОЗДІЛ 2. МЕТОДИКА ВИКОРИСТАННЯ АВТЕНТИЧНИХ МАТЕРІАЛІВ У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКОГО ПИСЕМНОГО МОВЛЕННЯ УЧНІВ СТАРШИХ КЛАСІВ ІЗ ЗАСТОСУВАННЯМ ДИСТАНЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ
2.1. Відбір автентичних текстів для навчання писемного мовлення учнів 10 класу ЗЗСО
Варто наголосити на тому, що питання навчання будь-якого аспекту мови і будь-якого виду мовленнєвої діяльності починається з вибору одиниці навчання. Відтак характеристики одиниці навчання багато в чому визначають методику роботи з мовним матеріалом і, врешті-решт, визначають шлях до реалізації поставлених цілей навчання. Нині роль писемного мовлення в навчанні іноземної мови в ЗЗСО поступово підвищується і письмо починають розглядати як ефективний засіб, що сприяє підвищенню навчання іноземної мови. Його основною перевагою є спрямованість на уникнення культурних невідповідностей на рівні організації тексту. Учні отримують знання, що стосуються власне загальних і специфічних особливостей логічної структури побудови письмового тексту.

Писемне мовлення розглядають як творче комунікативне вміння, під яким розуміють здатність викласти в письмовій формі свої думки. Відтак для цього необхідно оволодіти орфографічними навичками, вмінням композиційно побудувати й оформити письмово мовленнєвий твір, складений у внутрішній мові, а також умінням вибрати адекватні лексичні та граматичні одиниці для логічної передачі думки.
До комунікативних видів писемного мовлення відносять листи, листівки, телеграми, письмові перекази, твори, творчі диктанти, письмові розповіді на задані ситуації, вірші, розповіді-мемуари тощо. Узагальнено можна визначити ці види як письмові мовленнєві вправі з вивченої або суміжної теми розмовної практики.

Навчання писемного мовлення передбачає різного роду мовні вправи, а саме: письмово-мовні вправи для роботи з друкованим текстом; письмово-мовні вправи, обумовлені процесом читання, аудіювання та усного спілкування; мовні вправи для навчання складання письмового повідомлення тощо [18, c. 134].
Актуальність використання автентичних матеріалів у процесі навчання старшокласників писемному мовленню полягає в їх функціональності, орієнтації на використання в реальних ситуаціях, адже вони створюють подібність природного мовного середовища, що, на думку багатьох науковців, є одним із головних факторів успішного оволодіння мовою, що вивчається.

В аспекті нашого дослідження вартою уваги є наукова розвідка «Критерії змістовної автентичності навчального тексту» Є. Носонович і О. Мильруд, у якій учені виділяють такі змістовні аспекти автентичного навчального матеріалу:

1. Культурологічний аспект, що передбачає наявність великої кількості країнознавчої інформації, елементи якої сприяють значному підвищенню інтересу і мотивації до вивчення іноземної мови.
2. Інформативний аспект, який є одним із визначальних під час відбору навчального матеріалу. Він передбачає наявність в будь-якому навчальному матеріалі (текст, відеозапис і аудіозапис) нової інформації, що може зацікавити того, хто буде її сприймати.

Варто наголосити, що матеріали мають добиратися відповідно до вікових особливостей та інтересів учнів, інформація повинна оцінюватися з точки зору її значущості та доступності. Проте не слід забувати, що на уроці іноземної мови нова навчальна інформація не є самоціллю, але лише засобом підвищення мотивації учнів, актуалізації зацікавленості в розумінні змісту виучуваного матеріалу.

3. Ситуативний аспект припускає природність ситуації, запропонованої в якості навчального матеріалу, наявність певного емоційного заряду. Ситуативна автентичність допомагає викликати інтерес і відповідну емоційну реакцію учнів, що впливає на формування в них позитивного ставлення до предмета.

4. Аспект національної ментальності передбачає те, що в процесі організації освітнього процесу необхідно брати до уваги особливості менталітету мовців і сформованого життєвого укладу країни. Під час добору автентичного матеріалу важливо враховувати те, що він не повинен бути надто специфічним і містити незрозумілу для школярів інформацію через розходженням національних культур.

5. Аспект оформлення вказує на те, що в сучасних підручниках оголошення зображується у вигляді аркушу, приклеєного до стіни, стаття – у вигляді вирізки з газети та ін. В аудіотексті важливим є звуковий ряд, наприклад: шум транспорту, розмови перехожих, дзвінки телефону, музика. Вважаємо, що це допоможе краще зрозуміти характер пропонованих обставин, формуватиме в учнів навичку сприйняття іншомовного життя. Робота з автентичними матеріалами повинна мати властивості реальної комунікації, яка завжди відбувається в конкретних обставинах між конкретними людьми.
6. Аспект навчального завдання орієнтований на те, що завдання, розроблені на основі автентичних матеріалів, виконуються у позанавчальному середовищі в процесі роботи з різними джерелами інформації. Слід звернути увагу учнів на завдання, що розвивають здогадку, оскільки вони спрямовані на автентичну комунікативну дію, до якої учні вдаються у повсякденному спілкуванні [29, с. 10–20].
Необхідно зазначити, що автентичний матеріал повинен відповідати таким вимогам: бути дібраним із урахуванням вікових особливостей учнів та їх мовному досвіду в умінні користуватися рідною й іноземною мовами; уміщувати нову та цікаву для учнів інформацію, а також зразки різних форм мови; містити додаткові елементи інформації; забезпечувати природність представленої ситуації, персонажів і обставин; викликати в учнів відповідний емоційний відгук; мати виховний вплив на юну особистість [7, c. 428–431].
Під час відбору автентичних текстів із навчальною метою  пріоритет повинен надаватися добірним автентичним текстам. Це положення є особливо актуальним для навчання англійського писемного мовлення в ЗЗСО. 
Однак, з точки зору індивідуалільної траєкторії навчання англійської мови, автентичні навчальні тексти інколи потребують модифікації для кращого сприйняття їх учнями. Виділяють такі види модифікацій: 

1) заміна слів на більш прості та загальновживані аналоги; 

2) спрощення граматичних структур оригінального тексту (заміна Present Perfect на Present Simple, Passive Voice на Active Voice); 

3) спрощення структури тексту, логіко-композиційних зв’язків (спрощення розгалуженої предикативної структури тексту, скорочення речень тощо); 

4) модифікація з урахуванням різниці у системі знань різних учнів (наприклад, введення додаткової або фонової інформації з метою спрощення розуміння тексту) тощо [30, с. 5–10].
Таким чином, поряд із оригінальними автентичними текстами в методиці навчання англійської мови доцільно, на наш погляд, використовувати синтезовані тексти, під якими розуміють такі тексти, що були утворені в результаті підбору оригінальних матеріалів із двох або більше джерел. У синтезованих текстах може використовуватися перефразування, зміна лексики, граматики та структури текстів із метою кращого розуміння їх учасниками освітнього процесу. 

Визначення критеріїв відбору навчальних текстів покликано, передусім, забезпечити виконання поставлених освітніх цілей. Цілу низку вимог до текстів, що виступають також у якості критеріїв для відбору, методистами-дослідниками було систематизовано у різні способи а саме: на основі методичних, психологічних та дидактичних критеріїв; із застосування методико-дидактичних та лінгвістичних критеріїв, а також критеріїв, спрямованих як на текст, так і на реципієнта текст [32]. 

Проаналізувавши досвід учених-методистів та взявши до уваги специфіку цілей індивідуалізації навчання англійського писемного мовлення, вважаємо за доцільне класифікувати критерії відбору навчальних текстів у дві категорії, а саме: якісні та кількісні. До якісних критеріїв, на наш погляд, варто віднести методичні (тематичність, ситуативність, пізнавальну цінність і новизну, доступність), лінгвістичні (нормативність, жанровість), психологічні (відповідність віковим особливостям, інтересам та особливостям сприйняття учнів) і дидактичні (виховної цінності, мотиваційної спроможності та відповідності рівня складності мовній підготовці учнів) критерії. 

В аспекті дослідження вважаємо за необхідне розглянути означені критерії. Так, тематичність навчальних текстів належить до одного з основних методичних критеріїв під час відбору автентичних матеріалів, оскільки всі обрані тексти повинні відповідати темам, що зазначені в програмних документах і навчальних планах. 

Критерії ситуативності та ілюстративності конкретизують обрані за тематичною ознакою тексти. Вони полягають у відповідності тексту певній комунікативній ситуації та здатності її ілюструвати.
Наступним критерієм у виборі навчальних текстів визначимо пізнавальну цінність та новизну текстів, тобто здатність автентичних текстів розширювати предметні та соціокультурні знання учнів за рахунок нової та актуальної інформації у темах і ситуаціях, обраних для навчальних цілей. 

Доступність тексту, тобто його відносна простота для сприйняття, засвоєння і можливості відтворення, є надзвичайно важливим критерієм, керуючись яким необхідно, перш за все, звертати увагу на тексти загальноділової тематики, а також ті, що містять терміни, відомі широкій аудиторії (наприклад, комп’ютерна тематика, сімʼя, культура країни тощо). 

Психологічні критерії відбору навчальних текстів передбачають урахування вікових особливостей учнів та їхніх інтересів. Вікові особливості ранньої юності характеризуються бурхливим розвитком інтелектуальних здібностей, тож старшокласники із задоволенням будуть сприймати презентацію нових автентичних матеріалів, що містять навчальний складник.
Урахування психологічних особливостей сприйняття автентичних текстів старшокласниками вимагає організації такого  подання тексту, у процесі якого його сприйняття буде максимально сприятливим для подальшого опанування та засвоєння навчальної інформації. В аспекті нашого дослідження слушною є думка  Я. Крушельницької, яка зазначає, що обсяг сприймання старшокласників становить 4–8 не пов’язаних між собою елементів, а належне групування об’єктів дозволяє збільшити обсяг сприйняття. Відтак поданий текст має бути належним чином оформлений, речення повинні бути згруповані в невеликі абзаци, а за необхідності – містити марковані списки, заголовки тощо [12].
До дидактичних критеріїв відбору текстів відносимо критерії виховного потенціалу, відповідності рівня складності мовній підготовці учнів, а також критерій мотиваційної спроможності тексту. 
Критерій виховного потенціалу текстів означає здатність навчального автентичного матеріалу виховувати в учнів загальнолюдські цінності, що стосується писемного мовлення – виховання ввічливого та шанобливого ставлення до реципієнта текстів. Тож, перевагу слід надавати текстам, що містять кліше ввічливості, правильні мовні моделі з’ясування типових ситуацій (вибачення, перепрошення тощо). 

Відповідність рівня складності мовній підготовці учнів є одним з основних принципів організації індивідуальної траєкторії навчання. Рівень мовної підготовки учнів може бути досить різний, і, на жаль, він не завжди відповідає програмним вимогам. 

Урахування лінгвістичних критеріїв передбачає, перш за все, навність  лінгвістичних характеристик текстів для забезпечення їхньої навчальної цінності в розвитку англомовної комунікативної компетентності учнів. Важливого значення у визначенні лінгвістичних критеріїв має жанровість, тобто відповідність обраним жанрам. Другим критерієм вважається еталонність, тобто здатність тексту використовуватися в якості зразка для створення вторинних текстів. 

До кількісних критеріїв, на нашу думку, варто віднести обсяг текстів та кількість у них незнайомих слів. Серед учених-методистів не існує одностайної думки щодо питання відбору навчальних текстів за обсягом. Одні переконані в тому, що варто добирати тексти такого розміру, який би сприймався учнями без погіршення розуміння його змісту через утому, втрату уваги чи зацікавленості. Інші методисти визначення обсягу навчальних текстів на уроці обумовлюють часовими рамками  проведення уроку в класі. 

Для того, щоб автентичний матеріал застосовувався ефективно, вчитель має навчитися відбирати й пристосувати його відповідно до завдань освітнього процесу. Використання автентичних матеріалів на початковому і середньому рівнях (beginner, elementary, pre-intermediate) порівняно обмежене у звʼязку з наявністю великої кількості лексичних, граматичних, фонетичних труднощів, тоді як на більш високих рівнях (intermediate, upper-intermediate, advanced, proficiency) у старшокласників уже є достатній запас знань з основних мовних аспектів. 
У процесі відбору матеріалів для навчання аудіюванню та читанню старшокласників рівнів Intermediate, Upper-Intermediate, Advanced, Proficiency слід віддавати перевагу автентичним матеріалам, що репрезентують розмовний стиль повсякденного спілкування. Доцільно з письмових джерел використовувати тексти сучасних зарубіжних підручників, публіцистичні та країнознавчі тексти, а також монологи й діалоги персонажів художніх творів, написаних у стилі розмовної мови. Важливим, на наш погляд, є те, щоб у тексті використовувалися слова та словосполучення, характерні для усного неофіційного спілкування. Такі лексичні одиниці варто вводити до слухання тексту в поєднанні з їх літературними еквівалентами. На уроках доцільно ознайомлювати учнів зі зразками поширених жанрів/типів текстів на основі показу логіко-композиційних та мовних особливостей їх реалізації у мові, що вивчається. До таких жанрів слід віднести такі, як-от: розповідь, опис, повідомлення, пояснення, доказ, відгук, бесіда, інтервʼю, суперечка, дискусія тощо [22].
Щоб зрозуміти текст належним чином, важливо мати не менше 85% знайомих слів і не більше 15% незнайомих слів. Однак, з огляду на індивідуальний підхід до навчання писемного мовлення та рівень мовної підготовки старшокласників, ми рекомендуємо використовувати спрощені тексти з незнайомими словами у межах 5–10% і складні тексти з більшим числом нових лексем. 

Варто зазначити, що використання вчителем критеріїв відбору навчальних текстів дозволить обрати ефективний навчальний матеріал для формування в учнів компетентностей як у читанні, так і письмі. Проте вважаємо, що в освітньому процесі не кожний автентичний текст може бути доцільним та ефективним. У зв’язку з цим доцільною, на наш погляд, видається адаптація автентичних текстів на основі створення синтезованих. 
Відтак розглянемо сукупність структурних ознак навчального тексту, що відповідає нормам, прийнятим носіями мови. Ми переконані в тому, що такий текст має являти собою автентичний дискурс. Дискурс – це текст, узятий в подієвому аспекті; це мова, розглянута як цілеспрямована соціальна дія, як компонент, що бере участь у взаємодії людей. Дискурсивно автентичний текст відрізняється природним використанням слів і граматичних форм, адекватністю до ситуації мовних засобів і прикладами автентичного слововживання. Такий текст має логічну структуру й тематичну єдність. [30, с. 5–10].

Для автентичного тексту характерна структурна автентичність, що передбачає особливості побудови тексту, його логіку, змістовну та формальну цілісність. Прикметно, що в автентичному тексті окремі пропозиції тісно пов’язані між собою та взаємодоповнюють одне одного. Між ними встановлюються логічні взаємозвʼязки, а відтак виникають тематичні ланцюжки, що забезпечують комунікативну цілісність усього тексту.

Тема тексту визначає його звʼязність і перше, що потрібно зробити для розуміння тексту, – це  визначити його тему. Велику роль у цьому відіграє заголовок, який готує старшокласників до сприйняття конкретної інформації і допомагає прогнозувати. У чинних підручниках іноземної мови заголовки зазвичай мають номінативну функцію, яка вказує на тему тексту. Також можна зустріти більш складні моделі, такі як заголовки-питання, які привертають увагу учнів, або заголовки, які є своєрідною загадкою. Такі заголовки викликають інтерес і підвищують мотивацію учнів.

Наступним параметром є використання автентичної лексики та фразеології. Вибір слів і виразів відіграє важливу роль у досягненні автентичності висловлювання. Тексти, створені авторами-носіями мови з-за кордону, відрізняються більшою різноманітністю лексичного наповнення. Вони містять слова і вирази, типові для розмовної мови певної країни, спеціальні терміни, багато емоційно-оцінних прикметників тощо. Таким чином, старшокласники ознайомлюються з автентичною лексикою різних тематик, яка належить до різних стилів мови. Фразеологічні вирази, які передають національну специфіку  та властиві особливості мови, надають тексту ідіоматичності та експресивності.
Автентичний текст є надзвичайно корисним і необхідним матеріалом для ознайомлення учнів із фразеологією. Осягнення старшокласниками прислів’їв та фразеологічних зворотів, на нашу думку, сприяєтиме формуванню в них навички автентичної мовної поведінки, а зіставлення англійської та української фразеології викликатиме емоційний відгук і підвищуватиме інтерес до предмета. Акцентуючи увагу учнів на загальних і особливих рисах англійської та української фразеології, вчитель призвичаює їх до вдумливого, аналітичного ставлення, як до іноземної, так і до рідної мови. Стійкі вирази, звуконаслідування, вигуки, заповнювачі пауз, фразеологічні одиниці надають навчальному тексту справжній національний колорит і автентичність.

Наступним параметром автентичного тексту є його граматична автентичність, що пов’язана з використанням в усній і письмовій мові властивих для мови, що вивчається, особливих структурних одиниць. Ми переконані в тому, що граматично автентичне оформлення фрази є не менш важливим, аніж автентичне лексичне наповнення словникового запасу старшокласників.

Функціональна автентичність також є ключовим аспектом автентичного тексту. Це означає використання природних мовних засобів для досягнення комунікативної мети. Навчитися обирати найбільш відповідний спосіб висловлення думки в конкретній ситуації є одним із найважливіших завдань при вивченні іноземної мови. Використання непридатних слів і виразів у певних контекстах робить наше мовлення на іноземній мові неавтентичним, хоча це не заважає його розумінню. 

У  чинних підручника англійської мови подані тексти, що ілюструють стандартні ситуації спілкування та навчають мовній поведінці в різних життєвих обставинах. Таким чином автори підручників намагаються допомогти учням засвоїти розмовні формули, властиві англійській мові. Робота над функціонально-автентичним матеріалом наближає до реальних умов застосування мови, знайомить із різноманітними лінгвістичними засобами і готує до самостійного вживання їх у мовленні [5].
Змістова автентичність навчального тексту визначається за такими критеріями: 
1) текст має відтворювати особливості культури й менталітету носіїв мови; 
2) містити нову і цікаву інформацію; 
3) природно представляти в тексті персонажів та обставини; 
4) викликати природний емоційний відгук; 
5) супроводжуватися автентичним ілюстративним матеріалом; завдання до тексту повинні бути автентичними [8].
Автентичному тексту властиві статистичні особливості, а саме: числові показники, що можуть варіюватися залежно від жанру тексту, його призначення, особливостей авторського стилю тощо. Зіставлення результатів статистичного аналізу різних текстів надає цікавий матеріал для спостереження і висновків [25, с. 50–52]. 
Навчання природній живій мові можливе лише за умови використання матеріалів, запозичених із життя носіїв мови або складених із урахуванням особливостей їхньої культури та менталітету, відповідно до прийнятих мовних норм. Методично автентичний текст являє собою природний мовний твір, створений у навчальний цілях [26, с. 11–12].

У сучасному освітньому середовищі вчитель має широкі можливості для використання автентичних матеріалів із англійських посібників, молодіжних журналів і газет, інформації, розміщеній не вебсайтах тощо. Вибраний учителем із навчальною метою текст повинен відповідати певним вимогам, а саме: бути інформативним і цікавим, щоб учні могли задовольнити свої пізнавальні потреби;  спрямованим на збагачення учнівського світовідчуття, уявлення про культуру та історію країни досліджуваної мови; естетично виразним, спрямованим на отримання задоволення від читання та обговорення тексту. Вдало підібраний текст максимально стимулює мовну активність старшокласників та їх комунікативну готовність.

Робота над автентичним текстом включає три етапи: дотекстовий, текстовий і післятекстовий. Так, дотекстовий етап повинен забезпечувати поступове входження в текст. Його метою є пробудження й стимулювання мотивації школярів до роботи з текстом; актуалізація їхнього особистого досвіду шляхом залучення знань з інших освітніх галузей шкільних предметів; активізація інтелектуальної діяльності та пізнавальних потреб старшокласників; формування прогностичних умінь. Необхідно зняти лексичні та граматичні труднощі, виявити основну думку та другорядні факти, причинно-наслідкові зв’язки тощо, засвоїти деякі необхідні мовні одиниці, щоб учень міг використовувати текст для створення досить самостійного власного висловлювання [33]. 
Предтекстовий етап складається із лінгвокраїнознавчого коментаря, роботи з незнайомими словами тексту і передтекстових вправ (робота за картинками (опис), із заголовком тексту, з віршем до теми тексту, складання асоціограми до теми тексту тощо). 
Перший етап (pre-reading) передбачає роботу із заголовком, прогнозування (про що йдеться у тексті), інтернаціональною лексикою, актуалізацію знайомої лексики шляхом комунікативно-інформативного аналізу. До вправ дотекстового етапу можна віднести такі: впізнати слова за семантичною ознакою (підібрати синоніми, антоніми); висловити свою думку щодо основного змісту тексту на основі заголовку, початку тексту, малюнків; скласти запитання до тексту (або якоїсь його частини) тощо. Названі вправи розвивають уміння репродуктивного характеру, які забезпечують розуміння тексту й вилучення з нього ціннісної та особистісно орієнтованої інформації. 

Текстовий етап передбачає читання автентичного тексту учнями відповідно до поданих у ньому комунікативних завдань. До вправ текстового етапу можна віднести такі: 
· знайти відповіді на запитання щодо змісту тексту; 
· виділити речення, які містять ключову інформацію; 
· вибрати правильну відповідь із декількох запропонованих; 
· розв’язати кросворд; 
· узагальнити суть проблеми одним реченням; скласти запитання до речення, абзацу або тексту; 
· дати характеристику герою тощо. 
Запропоновані вправи розвивають уміння репродуктивного характеру, пов’язані з відтворенням матеріалу з опорою на виділені ключові слова, опорні речення, скорочений або спрощений текст [36]. 
У методиці викладання іноземних мов виділяють переоглядове, ознайомлювальне, вивчаюче та пошукове читання. Досконале вміння читати передбачає як оволодіння всіма видами читання, так і легкість переходу від одного його виду до іншого в залежності від зміни мети отримання інформації з певного тексту. Організація переглядового читання потребує добору тематично пов’язаних між собою, наприклад: декілька оголошень, рецептів, програм телебачення, інших прагматичних матеріалів, із яких необхідно вибрати ті, що відповідають заданим параметрам пошуку. Матеріалом для вивчаючого читання слугують пізнавальні тексти різних жанрів, що містять значущу для учнів інформацію, мовні та смислові труднощі [36, с. 382]. Текстовий етап передбачає проведення смислового читання, а також вправ, що спрямовані на отримання основної та додаткової інформації з тексту.

Потрібно зауважити, що часто текст читається спочатку з розумінням основного змісту, а потім післятекстові вправи орієнтують на повторне (іноді неодноразове) повернення до нього з метою осягнення окремих деталей, вникнення в підтекст тощо. Післятекстовий етап спрямований на те, щоб забезпечити перевірку розуміння тексту та спланувати подальшу роботу з поглиблення його усвідомлення учнями; сприяти розвиткові їхніх творчих здібностей, фантазії на основі прочитаного тексту, формуванню вмінь вести бесіду на основі тексту (розкриття й обговорення проблем за текстом, передача тексту від імені автора і від третьої особи, розгорнутий діалог, аргументація з опорою на текст); поясненню суті питання в усній і письмовій формах тощо [36]. 
Післятекстовий етап може містити відповіді запитання, усні та письмові описи, формулювання питань до тексту самими учнями, різні завдання творчого характеру тощо. На цьому етапі важливим є виявлення основних елементів змісту тексту. У післятекстових завданнях необхідно здійснювати перевірку розуміння учнями змісту тексту (основного або деталей, залежно від глибину проникнення в його зміст). Якщо перед читанням тексту учням ставиться завдання, наприклад, висловити свої припущення щодо розвитку змісту тексту, то в післятекстових завданнях повинні використовуватися запитання, спрямовані на підтвердження чи спростування цих припущень. 
Проведення роботи над засобами мови (лексикою або граматикою) передбачає повторне звернення до тексту. Варто не забувати, що повторна робота з автентичним текстом є доцільною лище тоді, коли завдання орієтовані на пошук ключових слів, відповідей на питання до тексту, зʼясування певної інформації та занесення її в таблицю, складання плану до тексту тощо. До вправ післятекстового етапу належать такі: висловити свою думку з проблеми/теми тексту; придумати своє продовження розповіді; скласти діалог на основі тексту; написати листа головному герою; підібрати прислів’я, фразеологізм, що відображає основний смисл тексту; придумати свій заголовок тексту; підготувати коротку анотацію тексту; зробити художній переклад тексту тощо [36, с. 383]. 

Тож робота над текстом передбачає виконання різних видів вправ із метою виявлення рівня розуміння його змісту, засвоєння лексико-граматичного матеріалу і розвитку в школярів комунікативних умінь у говорінні. 

Ми переконані в тому, що подані види вправ сприятимуть не лише формуванню в учнів власної точки зору на події і факти, описані в текстах, а й розвиватимуть у них уміння критично сприймати запропоновану інформацію. Водночас у процесі виконання вправ старшокласники призвичаюватимуться  інтерпретувати актуальні країнознавчі та культурознавчі події і порівнювати їх із подіями, які відбуваються у власній країні.
Орієнтують на апелювання в аспекті нашого дослідження приклади вправ і завдань, що наведені українською дослідницею Т. Полонською у навчальному посібнику елективного курсу з англійської мови для учнів старших класів профільної школи «Culture and Art of Great Britain» [13]. 
Так, на дотекстовому етапі дослідниця пропонує такі варіанти запитань і завдань, що спрямовані на зіставлення лексичних одиниць, понять, прислів’їв тощо на основі порівняння українських і британських традицій, орієнтує старшокласників на роботу з автентичними текстами. Наведемо окремі приклади: 

1. Read the quote and explain its meaning: “Language is the key to the heart of people” (Ahmed Deedat, a South African writer). 
2. Read the proverb and explain its meaning: “A man without culture is like a zebra without stripes”. Do you know Ukrainian equivalents of this proverb? 
3. Explain the meaning of the following proverbs about knowledge and give its Ukrainian equivalents. Use these proverbs in your own situations. 
a) It is never too late to learn. 
b) То know everything is to know nothing. 
c) Soon learnt, soon forgotten. 
d) Doubt is the key of knowledge. 
4. What is the difference between the meaning of the word-combinations “native language” and “mother-tongue”? 
5. Are the words “dialect” and “slang” synonyms? Do you notice any difference between their meanings? 
6. What is the best definition of the word “genre”? 
7. Do the words “art” and “arts” convey the same meaning? 
8. Look at the table below. Compare some of British and Ukrainian national dishes and drinks. 
9. Speak about the symbols of British countries. The table will help you. 
10. Work in pairs and discuss what you know about British symbols or images. Do you know the main symbols of Ukraine? Speak about them. 
Робота на текстовому етапі передбачає прочитання та аналіз тестів, створення власних розповідей на основі прочитаного, відшукування правильної відповіді серед запропонованих варіантів тощо. Прикметно, що робота з автентичними текстами також здійснюється на основі зіставлення, відтак доцільними, на наш погляд, є такі запитання і завдання, як-от: 
1. Read the text and find the definitions of painting styles in the text. 
2. Read the questions to the text and choose the correct answers. 
3. Read the fragments of the texts below. Analyze each paragraph of these texts and speak about types of secondary schools and school subjects in Great Britain and Ukraine. 
4. Read the text below. Can you see any difference between British and Ukrainian houses? What is it? 
5. Read “The Legend of Lady Godiva”. Find the key sentences in each fragments of the text and discuss them with your classmates. 
6. Read the fragments of different texts concerning languages in Great Britain. For questions (1–5) choose the correct answer (A, B or C). 
7. Read the words of the song “Yesterday” and say what it is about. 8. Read the text “The Beatles”. Delete the wrong word in each of the pairs in italics. 
9. According to the text above, everything is true, EXCEPT ____. 
10. Find ten words in the puzzle concerning holidays in Great Britain mentioned above. Words can go across, down and diagonally. 
Елементи зіставлення мають місце і на післятекстовому етапі, але основний акцент учена робить на створення учнями власних творів чи діалогів, написання листа, порівняння традицій тощо. Запропоновані Т. Полонською запитання і завдання, на нашу думку,  є доцільними для їх застосування на післятекстовому етапі, наприклад:  
1. Transform the text into ten short dialogues and act out these dialogues in pairs. 
2. Make up your own short dialogues about the paintings of British or Ukrainian artists. 
3. Write a letter to your foreign pen-friend about your hobbies and interests. You can use the following words and word combinations … 
4. Write an essay about your favourite singer (or music group, writer, film, book). 
5. Compare New Year’s traditions in Britain and Ukraine. 
6. Work in groups of 3–4 pupils. Imagine that you are pupils of British and Ukrainian schools. Speak about the following problems of teenagers and youth in Great Britain and Ukraine … Give advices to parents and grown-ups … 
7. Give your arguments for and against pole dance lessons at schools according to the article from a newspaper “The Sun”. Whose point of view do you support – students’, teachers’ or Mrs Remmer’s? Why? 
8. Image that you and your friend live in the same flat, and there is only one TV. Decide together which programmes you are going to watch tonight. If you have different tastes, you must compromise. 
9. Look at the list of bad behaviour in school giving in the text. How would you classify them? Very serious / serious / quite bad / not bad behaviour. 
10. Prepare a presentation on 
a) public and national holidays in Great Britain or 
b) the most notable symbols of the Queen Elizabeth II, using additional sources [36].
Варто зазначити, що автентичні тексти, запропоновані в посібнику, супроводжуються автентичними малюнками, ілюстраціями, схемами і таблицями, які сприяють смисловій здогадці, покращують точність і повноту розуміння, допомагають утримувати в пам’яті послідовність викладених у тексті фактів і подій. Значну увагу приділено формуванню мовленнєвих умінь школярів у процесі вирішення різноманітних комунікативних завдань із творчим і проблемним характером. Так, наприклад, учням запропоновано виконати проекти, підготувати презентації, створити рекламні проспекти, розробити запитання для ведення полілогів із культурної тематики, взяти участь у рольових іграх тощо). 
Отже, для того, щоб автентичний текст став продуктивною основою для навчання всім видам мовленнєвої діяльності, важливо навчити учнів різних операцій з автентичним матеріалом, різноманітним маніпуляціям з різнохарактерними одиницями – реченням, надфразовою єдністю, субтекстом і текстом з урахуванням жанрових та стилістичних особливостей певного класу і вихідного (зразкового) тексту, навичок і умінь диференціації, реконструювання, трансформації та конструювання мовних одиниць у вирішенні певної навчальної задачі (наприклад, переказу тексту, його використання в комунікативно-зверненому усному монологічному висловлюванні, діалозі, письмовому повідомленні тощо).
2.2. Комплекс вправ для навчання англійського писемного мовлення учнів 10 класу з використанням автентичних матеріалів

Метою навчання англомовного писемного мовлення є формування у старшокласників навичок та вмінь виражати свої думки в письмовій формі в залежності від завдання. Англомовне писемне мовлення допомагає оволодіти знаннями з фонетики, лексики, граматики, стилістики. Навчання письма пов’язане з формуванням в учнів таких умінь: створювати та писати тексти різного змісту; висловлювати думки, коментувати події та новинки, використовуючи в письмовій формі аргументи та емоційно-оціночні мовні засоби; занотовувати записи з метою організації особистої мовленнєвої діяльності; визначати головну думку тексту; доказувати будь-які положення завдяки аргументації; оцінювати та використовувати факти, отримані в результаті спілкування [60]. Такі види діяльності сприятимуть  стимулюванню творчої, продуктивної праці та прагненню до активних дій, а ще виступатимуть ефективним методом формування англомовної граматичної компетентності учнів. 
У процесі навчання писемного мовлення учені-методисти виділяють три етапи, що передбачають володіння учнями графікою і орфографією із залученням матеріалу, опрацьованого усно; засвоєння ними структурних моделей речень, властивих усній та письмовій формам спілкування, і комбінування їх у мовленні; оволодіння писемним мовленням як засобом спілкування [14, с. 48].
Для кожного з етапів характерні різні типи й види вправ. Так, на першому етапі формування орфографічних навичок використовуються вправи з аналізу, вправи на ідентифікацію та диференціацію, як-от: звуко-буквений аналіз слова; групування слів з однаковими звуками, але різними графемами; групування слів на основі протиставлення графем; диференціація подібних, але не тотожних графем; списування за зразком; списування з різними завданнями (підкреслити букву, буквосполучення, слова з однією і тією орфограмою); групування слів з використанням картинок-орфограм; складання слів із складів із використанням схем; написання слів за заданими першими літерами.
Основною метою другого етапу, поряд з орфографічними навичками, є формування в учнів лексико-граматичної правильності письма. На цьому етапі найбільш поширеними визнаються такі види вправ, а саме: вправи на запитання-відповіді з частковою зміною мовного матеріалу; на трансформацію мовного зразка; на підстановку; на розширення та скорочення; диктанти. Основні типи письмових вправ можуть бути такими: відповісти на подані запитання; сформулювати запитання до виділених слів або фраз; обʼєднати кілька речень в одну цілісну думку; переписати й розширити речення; вибрати правильну відповідь з наданих варіантів; завершити розповідь, доповнивши початок або кінець за зразком; написати протилежне до того, що було подано; описати клімат вашої країни, району або області; заповнити анкету, відповідаючи на запитання «так» або «ні»; виправити твердження щодо...; скласти діалог на основі поданих фраз; описати картину, використовуючи прикметники у вищому та найвищому ступенях; поділитися досвідом щодо відпочинку влітку, використовуючи такі слова...; висловити думку на тему..., скориставшись такими реченнями... тощо [15, с. 7].
Останній вид вправ широко використовується на різних ступенях навчання. Так, на початковому виконуються такі види диктантів, як слуховий, слуховий з попереднім аналізом труднощів, самодиктант, зоровий, зоро-слуховий, вибірковий. На середньому та старшому ступенях навчання, окрім зазначених, проводяться ускладнені диктанти, а саме: диктант із самоконтролем, пояснювальний диктант, диктант вивченого напам’ять (уривок прози, вірш), диктант-переклад.
Мета третього етапу в навчанні англомовного писемного мовлення полягає у формувані таких дій, що сприятимуть забезпеченню викладу мовного матеріалу учнями в письмовій формі. На старшому ступені навчання характерними видами вправ можуть бути такі: написання листа другові (за даною програмою, ситуацією); складання короткої анотації до статті тощо, опис картини, слайдів, міста, вулиці; складання діалогу за темою; скорочення прочитаного тексту (його письмовий виклад); написання замітки до газети за поданою темою (наприклад, навчання, побут, дозвілля, суспільна робота школярів тощо). 
В аспекті нашого дослідження розроблено комплекс вправ, спрямованих на реалізацію мети третього етапу навчання писемного мовлення.
Раціональному розподілу інформаційного, емоційного і фізичного навантажень відповідають комплекси вправ, спрямовані на реалізацію основних цілей навчання писемної комунікації. До складу комплексу вправ для навчання англомовного писемного мовлення на рівні його функціональної одиниці входять умовно-комунікативні та комунікативні вправи, які містять три компоненти: 1) комунікативне завдання, яке містить мотиваційно-цільовий аспект (план учителя) і сприймається учнем як комунікативне завдання;  2) розв’язання комунікативного завдання (план навчання); 3) контроль/самоконтроль.
Першим компонентом комплексу вправ є умовно-комунікативні вправи, які використовуються для засвоєння мовного матеріалу в графічному оформленні, а також для автоматизації операцій, пов’язаних із письмовим викладом думок. До цього типу відносять вправи з моделями (трансформація моделей, їх розширення тощо). Особливе значення мають вправи на розширення висловлювання. Цінність таких вправ полягає у тому, що вони формують механізм випередження або механізм вірогідного прогнозування, що має велике значення для процесу створення писемного висловлювання.
Другий вид тренувальних вправ забезпечує вміння логічно й послідовно, своїми словами передати ту чи іншу інформацію. Це перефраз, скорочення тексту, вибір ключових слів із тексту. Для навчання логічного викладу думок пропонується складання різноманітних планів, наприклад: план у вигляді запитань чи називних речень тощо [38, с. 62].
Другим компонентом комплексу вправ для навчання писемного мовлення є комунікативні вправи, серед яких чільне місце займає відтворення груп речень, пов’язаних між собою змістом. Так, наприклад, виконується вправа у формі самодиктанту. Для удосконалення вміння висловлюватися своїми словами застосовується переказ, розповідь, опис, твір, написання листа зарубіжному другові тощо. 
До творчих письмових вправ, які пропонуються на старшому ступені, відноситься рецензування, реферування, анотація прочитаного чи прослуханого тексту, письмові роботи творчого та напівтворчого характеру, які виконуються спочатку за допомогою запитань до картини, малюнка, а далі без опори на них.
Основна робота над лексико-граматичним матеріалом функціональних одиниць письма починається із введення тексту-полілога. Його специфічні характеристики (глобальність презентації навчального матеріалу, динамічність, ілюстративність, відповідність змісту комунікації інтелектуальному рівню учнів, емоційність, яка досягається за рахунок використання засобів особистісної оцінки, звертання до віршів, пісень, приказок, спортивно-танцювальних рухів тощо) уможливлюють стимулювання інтелектуального потенціалу, лінгвістичних здібностей учнів, активізацію лексико-граматичного матеріалу, необхідного для формування та вдосконалення мовленнєвих умінь.
 Третій етап подання матеріалу супроводжується записом основних компонентів функціональної одиниці письма. Для запису пропонуються тільки основні компоненти, які відносяться до сфери життєзабезпечення і можуть бути надалі використані для писемних висловлювань різних жанрів, характерних для цієї сфери: записок, оголошень, телеграм, поштових листівок, листів тощо [42, с. 3–18].
На етапі тренування в спілкуванні окрім вправ, спрямованих на актуалізацію, вдосконалення орфографічних навичок, виконуються умовно-мовленнєві вправи спочатку на рівні однієї, потім двох-трьох функціональних одиниць письма – списування і диктанти з комунікативним завданням, як-от: списати оголошення, рецепт, розклад; по пам’яті записати рекомендації лікаря для «хворого члена родини» (самодиктант), записати повідомлення (1–2 функціональних одиниць письма) для... (диктант); заповнення декларації, формуляра; відновити пошкоджений текст записки.
Здебільшого виконуються вправи з використанням різних зразків, що демонструються вчителем за допомогою підготовлених роздавальних карток або їх демонстрацією на екрані. Керувати діяльністю учнів на цьому етапі надзвичайно важливо, оскільки воно спрямоване на запам’ятовування ними лексико-граматичного матеріалу, необхідного для вдосконалення відповідних навичок і подальшої побудови самостійних писемних висловлювань різних жанрів із соціально-побутової сфери.
На етапі практики в спілкуванні виконуються комунікативні вправи, метою яких є розвиток писемних мовленнєвих умінь. Цей тип вправ передбачає використання лексико-граматичного матеріалу для створення писемного висловлювання на рівні макротексту (2–4 функціональні одиниці письма): поштова листівка, записка, оголошення, лист тощо.

Наведемо низку вправ, як доцільно, на наш погляд, використати на уроці англійської мови під формування у старшокласників навичок англійського писемного мовлення: 
1. 
«Write a letter to a pen pal» – учні можуть написати листа своєму однолітку з іншої країни, де вони будуть описувати свої інтереси, щоденне життя та традиції своєї країни. Це може бути лист з вітаннями на святкування чи лист з описом свого дня та запитаннями про їхнє проведення дня. Під час написання листа варто висловлювати свої побажання. Також необхідно ставити запитання та виражати інтерес до життя свого адресата. Ця вправа допоможе розвинути учнівські навички письма та здатність створювати логічні розповіді.

2.
«Write a descriptive essay about a place you've visited» – учні можуть написати описове есе про місце, яке вони відвідали, включаючи детальний опис пейзажу, культурних пам'яток та страв місцевої кухні.

3.
«Write a persuasive essay about a current issue» – учні можуть написати переконливе есе про сучасну проблему, таку як зміна клімату або права тварин, та аргументувати свої погляди з підтримкою фактів та доказів; про важливість спорту, про свої плани тощо.Теми можуть бути такими: «Моя мета в житті», «Мій улюблений спорт», «Як я проводжу час з друзями». Варто надати старшокласникам  кілька підказок, щоб допомогти їм організувати думки та структурувати ідеї.

4. «Write a short story» – учні можуть написати коротку історію на будь-яку тему, яка їх зацікавила, включаючи розповіді про пригоди, фантастичні світи або життя в майбутньому тощо. Ця вправа допоможе розвинути учнівські навички письма та здатність створювати логічні розповіді зі зрозумілим сюжетом. У своєму творі школярі повинні описати головних героїв, місця дії та поведінку вигаданих персонажів. Доцільно дати учням початкову фразу та попросити їх розширити її, створивши цікаву історію, наприклад: «Він прокинувся рано вранці та зрозумів, що його життя змінилося».

5.
«Write a movie review»  – учні можуть написати рецензію на переглянутий на фільм, детально описуючи сюжет, характери персонажів та власні емоції.

6.
Опис події. Доцільно запропонувати учням написати короткий опис події, яка сталася в їхньому житті. Наприклад, про пригоду, яка відбулася вдома, на вулиці або в школі. Учні в своєму описі мають відтворити все, що із ними сталося, передати власні емоційні реакції, розказати про наслідки цієї події.

7.
Опис людини. Можна запропонувати учням описати людини, яку вони знають (член родини, друг, вчитель тощо), акцентувавши увагу на її зовнішності, рисах характеру, манерах поведінки тощо. 

8.
Написати оголошення. Це може бути оголошення для вакансії, товару чи послуги. Варто дати школярам конкретну тему, наприклад: «Приготуйтеся до зими: продаж сноубордів!». Завдання учнів полягатиме в тому, щоб оголошення привернуло до себе увагу більшості людей. Учні можуть використовувати нові слова та фрази, щоб описати характеристики та переваги продукту, а також надати контактну інформацію. Ця вправа допоможе розвинути навички писемного мовлення та здатність складати короткі, але інформативні тексти. Подібною може бути вправа на створення реклами. Описуючи переваги та якість вигаданого продукту або послуги, старшокласники можуть використовувати слогани, рекламні плакати, відеоролики або створювати банери для Інтернету.
9. Творче написання. Варто запропонувати учням написати короткий розділ чи оповідання на обрану тему. Наприклад, вони можуть написати фантастичну історію про подорож до іншої планети або розповісти про події, що трапилися із ними влітку.

10.
Написання резюме. Запропонуйте учням написати резюме, в якому вони описуватимуть свої основні навички, досягнення та досвід роботи. Наголосіть на тому, що резюме, має привернути увагу потенційного роботодавця. Як приклад, учні можуть описати свою освіту, досвід роботи (якщо є), навички та інші важливі аспекти. Запропонуйте їм також написати коротко про свої професійні мрії та те, чим вони цікавляться зараз. Попросіть їх використовувати активний дієслова та конкретні числові дані, щоб підкреслити свої досягнення. 

11.
Опишіть свій улюблений фільм, книгу або пісню. Учні можуть використовувати нові слова та фрази, які вони вивчили, щоб описати свої враження та почуття.

12.
Напишіть статтю про подію або проблему, яка вас наразі турбує чи зворушує. Учні можуть розповісти про свої думки та почуття стосовно цієї проблеми та запропонувати можливі рішення.

13.
Описати картину/світлину – доцільно заздалегідь обрати картину, яка викликає певну емоційну реакцію, наприклад, пейзаж або портрет людини, та попросити учнів описати її англійською мовою. Ця вправа допоможе розвинути учнівську уяву та здатність висловлювати свої думки письмово. Наприклад, у чинному підручнику з англійської мови для 10 класу (автор – О. Карпʼюк) [9, с.166–167] учні читають запропоновані тексти про творчість українських художників, а також переглядають живописні полотна митців. Наводимо приклад орієнтовної відповіді старшокласників на основі перегляду картини І. Айвазовського «Корабель серед бурхливого моря»:
Ivan Aivazovskyi painting «Ship in the Stormy Sea» depicts a tumultuous scene at sea during a storm. The painting shows a ship being tossed and battered by powerful waves, with dark clouds and lightning adding to the dramatic atmosphere. The ship’s crew is seen struggling to maintain control, with some holding on to the rigging and others desperately trying to bail out water. The painting’s use of light and shadow creates a sense of tension and urgency, while the waves crashing against the ship convey a feeling of danger and chaos. Overall, Aivazovskyi’s «Ship in the Stormy Sea» is a powerful and evocative portrayal of the raw power of nature and the human struggle against it.

Ми представили далеко не повний перелік завдань, які може використати вчитель на уроці для оволодіння учнями навичками англомовного писемного мовлення. 
У Додатку В магістерської роботи подано зразки таких запитань і завдань та орієнтовні відповіді на них. 

Вважаємо за доцільне схарактеризувати окремі види письмових вправ, спрямованих на опанування старшокласниками англомовного писемного мовлення. Так, лист – це написаний на папері текст, що посилається комусь із метою повідомлення про щось, викладу своїх думок, вираження почуттів. Треба розуміти, що коли ми говоримо про лист як самостійну мовну діяльності, то мова йде про писемне мовлення. Головна мета навчання англомовного писемного мовлення полягає в тому, щоб навчити учнів писати іноземною мовою такі ж тексти, які освічена людина пише рідною мовою. Кінцевою метою може бути таке: здійснення E-mail листування з носіями мови, що вивчається; заповнення анкет; написання різного роду листів і відповідей на них, включаючи як особисті, так і офіційні; складання автобіографії/резюме; написання заяв (наприклад, на зарахування на навчання і т.д.); написання анотацій, доповідей; творів/есе, вітальних листівок, записок тощо.
Розвиток умінь написання листа має місце на всіх етапах навчання іноземної мови. Письмові тренувальні та контрольні роботи знаходять широке застосування у процесі опанування лексики й граматики. Письмова фіксація допомагає учням закріпити навички та вміння усного мовлення, ефективніше освоїти графічну систему мови, організувати зворотний звʼязок. У навчанні написання листа виділяють два етапи: підготовчий та мовленнєвий. До першого належать такі дії: відбір необхідної лексики; складання плану до змісту листа; правильне оформлення листа і конверта. Етап мовлення включає письмовий виклад змісту листа за вказаною темою.
Вчитель зобов’язаний пояснити учням правила оформлення особистих та ділових листів (прізвище та адреса пишуться угорі зліва, праворуч вказується назва міста, з якого відправляється лист; після коми – дата відправлення; нижче – зліва або посередині листа формулюється звернення до адресата. Крім того, вчитель повинен подати форми звернень до незнайомих, знайомих осіб, друзів, фрази-кліше для початку листа).

Учителеві варто пояснити учням структуру особистого чи неформального листа англійською мовою, яка виглядає таким чином: адреса відправника (sender’s address); дата (date); звертання (salutation); вступ (opening sentence); основна частина або тіло листа (body of the letter); висновок (closing sentence); заключна ввічлива фраза (complimentary close); підпис (signature); приписка (P. S. або Postscript).

Аналізуючи кожен із зазначених структурних елементів, варто наголосити на тому, що у вступі треба зазначити причину звернення, послатися на попередній лист чи подякувати (за відповідь, за увагу тощо). Учн мають засвоїти, що вступ, як правило, оформляється одним реченням, як-от:

· Thank you for your letter concerning... – спасибі за твій лист, з приводу...

· I appreciate your ... – я високо ціную твою...

· I am writing you because ... – я пишу тобі тому, що...

· Please forgive me for troubling you ... – будь ласка, вибач, що турбую...

· I received your letter ... – я отримав від тебе лист ...

Учні мають засвоїти те, що в структурі листа англійською мовою більшу частину тексту займає основна частина, де подано саму суть звернення, викладено головну думку. У заключній фразі пишеться про те, що очікується відповідь або побажання. Доречними будуть такі фрази, наприклад:

· Please write soon – будь ласка, напиши швидше;

· I would appreciate an early reply – буду вдячний за швидку відповідь;

· Let me know what you decide – дай мені знати, що ти вирішиш;

· I hope you will have a very nice holiday – сподіваюся, у тебе буде хороший вихідний;

Доцільно дати учням інформацію про те, як лист завершується і яким чином підписується, а саме: sincerely – щиро; sincerely yours – щиро твій; truly yours – з повагою.

Ділові (офіційні) листи мають відмінні риси віж повсякденних листів тим, що вони відрізняються чіткою структурою, певним набором реквізитів і стабільним розташуванням кожного з них. Мова такого листа відрізняється від мови інших письмових текстів як на лексико-граматичному, так і на синтаксичному рівнях. Головним змістовим фактором тексту ділового листування є його комунікативне призначення.

Вирізняють такі типи ділових листів: лист-привітання – Letter of Congratulation; лист-запрошення – Letter of Invitation; лист про прийом на роботу – Letter of Acceptance; лист-заява – Application letter; лист-пропозиція – Commercial Offer; інформаційний лист – Informative Letter; супроводжувальний лист – Covering Letter; лист-скарга – Letter of Complaint; лист-подяка – Acknowledgements; лист-запит, вимога – Enquiry Letter; лист-відповідь на запит – Reply (Quotation); лист-зустрічна пропозиція – Counter-proposal; лист-замовлення – Order; відповідь на замовлення – Response to Order; рахунок-фактура – Invoice; лист-звіт (з банку), рахунок – Statement [44].

У самих листах вказується не тільки адреса відправника, а й адреса одержувача, що розміщується так, щоб її було видно через прозоре віконце в конверті. Учням доцільно пояснити, якщо в обігу не вказується ім’я адресата, то в закінченні загальновживано є така форма, наприклад: Yours faithfully, .... Якщо у зверненні вказано ім’я адресата, то закінчення змінюється: Yours sincerely, ....

Доречно ознайомити учнів із існуючими стандартними виразами, часто вживаними в діловому листуванні англійською мовою, використання яких, додасть ввічливого й офіційного тону посланню, наприклад:
1. Звернення:
· Dear Sirs, Dear Sir, or Madam (якщо невідомо ім’я адресата)

· Dear Mr., Mrs., Miss, or Ms (якщо відоме ім’я адресата; у тому випадку, коли невідомий сімейний стан жінки слід писати Ms, грубою помилкою є використання фрази «Mrs or Miss»)

· Dear Frank, (У зверненні до знайомої людини)

2. Вступ, попереднє спілкування:
· Thank you for your e-mail of (date) ... – Спасибі за Ваш лист від (числа)

· Further to your last e-mail ... – Відповідаючи на Ваш лист ...

· I apologize for not getting in contact with you before now ... – Я прошу вибачення, що досі не написав Вам ...

· Thank you for your letter of the 5th of March. – Спасибі за Ваш лист від 5 березня

· With reference to your letter of 23rd March – Щодо Вашого листа від 23 березня

· With reference to your advertisement in «The Times» – Щодо Вашої реклами в Таймс

3. Зазначення причин написання листа:
· I am writing to enquire about… – Я пишу Вам, щоб дізнатися ...

· I am writing to apologize for… – Я пишу Вам, щоб вибачитися за ...

· I am writing to confirm… – Я пишу Вам, що б підтвердити ...

· I am writing in connection with… – Я пишу Вам у зв’язку з ...

· We would like to point out that... – Ми хотіли б звернути Вашу увагу на...

4. Прохання:
· Could you possibly ... – Не могли б Ви ...

· I would be grateful if you could ... – Я був би вдячний Вам, якби Ви ...

· I would like to receive… – Я б хотів отримати ...

· Please could you send me ... – Не могли б Ви вислати мені ...

5. Угода з умовами

· I would be delighted to ... – Я був би радий ...

· I would be happy to – Я був би щасливий ...

· I would be glad to – Я був би радий ...

6. Повідомлення поганих новин:
· Unfortunately ... – На жаль ...

· I am afraid that ... – Боюся, що ...

· I am sorry to inform you that – Мені важко повідомляти Вам, але ...

· We regret to inform you that ... – На жаль, ми змушені повідомити Вам про ...

7. Вкладання до листа додаткових матеріалів:
· We are pleased to enclose ... – Ми із задоволенням вкладаємо ...

· Attached you will find ... – В прикріпленому файлі Ви знайдете ...

· We enclose ... – Ми докладаємо ...

· Please find attached (for e-mails) – Ви знайдете прикріплений файл ...

8. Висловлення подяки за проявлений інтерес:
· Thank you for your letter of – Спасибі за Ваш лист

· Thank you for enquiring – Спасибі за проявлений інтерес

· We would like to thank you for your letter of ... – Ми хотіли б подякувати Вам за ...

9. Перехід до іншої теми:
· We would also like to inform you ... – Ми також хотіли б повідомити Вам про ...

· Regarding your question about ... – Щодо вашого питання про ...

· In answer to your question (enquiry) about ... – У відповідь на Ваше питання про ...

· I also wonder if ... – Мене також цікавить ...

10. Додаткові питання:
· I am a little unsure about ... – Я трохи не впевнений в ...

· I do not fully understand what ... – Я не до кінця зрозумів ...

· Could you possibly explain ... – Не могли б ви пояснити ...

11. Передача інформації:
· I’m writing to let you know that ... – Я пишу, щоб повідомити про ...

· We are able to confirm to you ... – Ми можемо підтвердити ...

· I am delighted to tell you that ... – Ми із задоволенням повідомляємо про...

· We regret to inform you that ... – На жаль, ми змушені повідомити Вам про …
12. Пропозиція своєї допомоги:
· Would you like me to ...? – Чи можу я (зробити) ...?

· If you wish, I would be happy to ... – Якщо хочете, я з радістю ...

· Let me know whether you would like me to ... – Повідомте, якщо вам знадобиться моя допомога.

13. Нагадування про намічену зустріч або очікування відповіді:
· I look forward to ... – Я з нетерпінням чекаю

· hearing from you soon – коли зможу знову почути Вас
· meeting you next Tuesday – зустрінусь з Вами наступного вівторка
· seeing you next Thursday – побачусь з Вами у четвер

14. Підпис

· Kind regards, – З повагою,

· Yours faithfully, – Щиро Ваш, (якщо ім’я людини не відомо)

· Yours sincerely, – (якщо ім’я відомо) [41].
Доцільно запропонувати учням після прочитання зразка офіційного листа самим знайти відмінності між звичайним листом, наприклад: 

a) Read an official thank you letter written by a Ukrainian senior student who has just returned from England where he attended a Summer School of English. The letter is addressed to his teacher. 
	42 Voikova vul. 
Flat 17 
Chernihiv 140 000 
Ukraine 31 
August 2022 
Mr. Williams 
Thames Valley University 
St Mary’s Road 
London W5 5RF UK 
Dear Mr. Williams

	I am writing to express my gratitude for the exceptional experience I had during my recent visit to the Thames Valley University Summer School. I want to sincerely thank you for your efforts in making it a truly memorable time. The lessons we had were not only engaging but also highly enjoyable, as agreed upon by all the students in my group. Your kindness and patience, especially in responding to my persistent questions, are greatly appreciated. The three weeks I spent in London, including the farewell party, will always hold a special place in my memories. Once again, I would like to thank you for organizing such a rewarding study trip. Please extend my best wishes to your colleagues at the University.

	Yours sincerely 
Oleg Tkachuk 


b) In order to demonstrate your understanding of the specificities of writing formal letters, respond to the following questions: 1.How many addresses are included in the introduction of a formal letter? 2. Is there a comma after the formal greeting? 3. Are there any abbreviations used in a formal letter? 4. How are paragraphs typically separated from each other? 5. Does the formal closing differ from the informal one? 6. What comes after the sender's signature in a formal letter.
Оформлення автобіографічних відомостей, або curriculum vitae (CV), здійснюється за особливою формою. Вона може дещо змінюватись, але її основні пункти залишаються незмінними, а саме: Curriculum Vitae; Name; Date of birth; Marital status; Education (beginning with the latest degrees and qualifications); Experiences (beginning with the latest positions); Objectives (the purpose of writing the CV); Special interests; Personal qualities.
У довідках зазвичай міститься вступна фраза: «This is to certify that Mr.» ... («Подана довідка засвідчує, що ...»).

Старшокласникам корисно знати й про письмові мовні звороти типу «Ми, які нижче підписалися, заявляємо ...», які англійською мовою звучать таким чином: «We, the undersigned, hereby declare ...»).

Важливу роль у процесі навчання творчого письма має диктант. У методиці розрізняють такі види диктантів: репродуктивний, індивідуальний творчий, парний творчий, колективний творчий. Проведення репродуктивного диктанту передбачає запис під диктовку з метою перевірки розуміння на слух, а також засвоєння учнями правил правопису. Індивідуальний творчий диктант виконується як письмовий твір обсягом не більше 150 слів, що являє собою опис поданої картинки, міркування з приводу запропонованої тези, відповідь на поставлене питання. Варто наголосити на тому, що попередньо основні пункти письмового твору доцільно обговорити в індивідуальному спілкуванні з учителем, а учень має врахувати результати цього обговорення).
Повідомлення або розповідь є живим типом писемного висловлювання, в якому передаються події, дії та пригоди, які відбуваються або розгортаються. Вони являють собою компактний опис фактів або реальних подій у стислій інформативній формі. У повідомленні переважають прості речення, в яких використовуються певні видо-часові форми дієслова. 
Структуру опису та повідомлення або розповіді, яка складається із трьох частин, можна представити таким чином: 1) вступ, де надається коротка інформація про особу, предмет або місце, які описуються, або про осіб, місце чи події, про які повідомляється або розповідається; 2) основна частина, де проводиться опис особи, предмета або місця, або повідомляється/розповідається про відбувшіся події; 3) висновки, що включають коментарі автора або його/її ставлення до описуваного обʼєкта або того, про що повідомляється або розповідається.

Міркування базується на умовиводі як процесі мислення, під час якого на основі початкової тези (судження) або декількох тез (суджень) робиться висновок. Оскільки міркування завжди вирішує певну проблему, то обʼєктом міркування можна назвати саму цю проблему. Міркування характеризується причинно-наслідковим звʼязком між реченнями, тому часто використовуються складнопідрядні речення з підрядними причини й наслідку, додатку та означення. Міркування також складається із трьох частин: вступу, основної частини й висновків. У вступі встановлюється тема або проблема, в основній частині наводяться аргументи «за» і «проти», автор висловлює свою аргументацію або пропозиції стосовно рішення проблеми на користь одного з поглядів. У висновках автор висловлює свою думку або підтримує одну зі сторін, підсумовуючи свої пропозиції. 
Академічні есе, як письмові твори на певні теми, можуть мати різний зміст відповідно до комунікативних цілей. Вони можуть бути: 1) описом людей, місць, процесів; 2) розповіддю; 3) класифікацією, порівнянням і контрастом, причиною та наслідком, переконаннями (тобто міркуваннями). Структура есе схожа на опис, повідомлення, розповідь і міркування та складається із таких компонентів: вступ, основна частина, висновки. Вступ вводить читача в тему і формулює головну ідею (тезу) твору. В основній частині тема есе розкривається у декількох окремих абзацах за допомогою опису, повідомлення/розповіді або аргументації (залежно від типу есе). Головна теза розвивається, ілюструється, наводяться приклади, трактуються наслідки та аргументуються думки. Кожний абзац основної частини починається реченням, яке визначає тему абзацу і передає його головну думку (тематичне речення). За ним слідують речення (підтримуючі речення), де аргументується головна думка абзацу та наводяться ілюстрації та приклади. Факультативне заключне речення підсумовує написане в абзаці і встановлює звʼязок із наступним абзацем. Висновки академічного есе переформулюють і резюмують головну ідею всього твору та надають коментарі автора щодо викладеного. Обсяг академічного есе обмежений і коливається від 120 до 250 слів. 
Навчаючи написання реферату, статті, вчитель може запропонувати учням такі запитання і завдання, наприклад: уважно прочитати всю статтю і визначити її основну думку; встановити мету статті; виписати опорні речення з кожного абзацу; виписати із статті її основні положення; узагальнити думку автора статті; перечитати текст, з’ясувати, які думки автора вимагають додаткової аргументації, дописати необхідні речення.

Стаття має такі самі структуру і особливості жанру, що й есе. Вона складається зі вступу, основної частини й висновків, але перед ними іде привертаючий увагу заголовок, який має бути коротким, зрозумілим і відповідати змісту статті. Вступ, основна частина й висновки статті починаються з тематичного речення або риторичного запитання. У статті можна поєднувати опис, повідомлення/розповідь і міркування (залежно від комунікативних цілей автора). Коли в тексті статті переважають ознаки певних функціонально-смислових типів письма, можна говорити про статтю-опис (descriptive article), статтю-розповідь (narrative article) або статтю-міркування (argumentative article).

Навчання написання анотації базується на попередньо складеному плані тексту-джерела, а також на серії послідовних завдань, як-от: вказати прізвище та ініціали авторів; написати назву статті, вказати місце видання, видавництво, рік видання, номер журналу, газети, сторінки; визначити й написати, до якої галузі знань відноситься стаття, яка її основна тема; з’ясувати головну думку кожного з абзаців; згрупувати абзаци згідно з основною думкою тексту; сформулювати основну думку (ідею) тексту.

Згідно Рекомендацій Ради Європи для розвитку уміння творчого викладу думок пропонуються такі завдання:

– мозкова атака (вчитель формулює низку тематичних запитань, які можуть бути записані на дошці; учні дають на них відповіді, а вчитель записує ці відповіді на дошці для подальшого вживання учнями);

– «clustering» або «mapping» (звуження понять до ключових слів із даної теми та розширення понять від ключового слова;
– кубування (складний процес, суть якого полягає в розгляді якогось предмета із шести точок зору: опишіть його, порівняйте його, зіставте його, проаналізуйте його, застосуйте його, обговоріть) [27, с. 39–46];
– інтерв’ю можна вважати одним із найпростіших способів акумуляції ідей, тому що учні старшого етапу навчання можуть брати інтерв’ю один у одного. Це створює невимушену атмосферу в аудиторії. Час проведення обмежується п’ятьма хвилинами, і час написання основних напрямків, як правило, п’ятнадцятьма хвилинами. Потім написане учнями читається вголос, обговорюється, правиться вчителем та доопрацьовується автором. Цей прийом знімає появу помилок та допомагає учням краще пізнати один одного.

Дебати займають важливе місце серед підготовчих вправ. Обговорення має передувати творчому завданню, оскільки воно синтезує необхідність планувати зміст і структуру написання. Усне обговорення дає вчителеві змогу виявити, чи володіють учні на достатньому рівні словниковим запасом та необхідними мовними структурами, необхідними для вираження своїх думок на письмі. Застосування групового обговорення є доцільним у процесі роботи зі слабкими учнями, оскільки забезпечує їх ідеями та матеріалами із запропонованої теми. Незважаючи на вибір підготовчих вправ, їх завданням є стимулювати та мотивувати учнів у процесі акумулювання матеріалів для подальшого написання власних текстів. 

У додатку В.1 магістерської роботи також подано рекомендаційний список науково-фантастичних книг, які можуть бути корисними для учнів 10 класу та сприятимуть покращенню навичок англійської мови. 
Таким чином, розроблений комплекс вправ для навчання писемного мовлення старшокласників відповідає основним цілям освітнього процесу та реалізується на традиційних етапах введення матеріалу, тренування та практики в спілкуванні.

2.3. Вправи для навчання десятикласників англійського писемного мовлення із використанням автентичних матеріалів та на основі застосування цифрових медіа 
Використання сучасних медіа-технологій разом із традиційними методами навчання на уроках англійської мови дозволяє розвивати різні види мовленнєвої діяльності, розуміти мовні явища, формувати лінгвістичні здібності, створювати реалістичні комунікативні ситуації, автоматизувати навички та сприяти індивідуальному підходу і самостійній роботі учнів. Крім того, це сприяє підвищенню пізнавальної активності, мотивації та якості знань старшокласників.
Під час розроблення вправ ми послуговувались класифікацією вправ, спрямованих на формування мовної, мовленнєвої, комунікативної та соціокультурної компетеннтості учнів. Під час добору вправ ураховувалися такі чинники: 1) культурологічний (спрямованість текстів на формування комунікативно розвиненої та освіченої молоді); 2) тематично-змістова єдність (поєднання теми тексту з його змістом; актуальність і новизна, комунікативна спрямованість); 3) психологічний (розвиток у старшокласників уваги, пам'яті, мислення та інших психобіологічних процесів.). Запропоновані вправи включають репродуктивні, репродуктивно-креативні, креативні (підготовчі, вступні, тренувальні, завершальні, контрольні) завдання. Наведемо окремі приклади таких вправ. 

Вправа «And the Oscar goes to ...».
Інструкція. Учням пропонується прослухати діалоги з художніх фільмів. Потім учитель ставить перед старшокласниками завдання прочитати їх, виписати незнайомі слова з усіх діалогів, зʼясувати їх значення. Наприклад:
Game of Thrones 
Sansa: Joffrey never let anyone question his authority. Do you think he was a good king? 
Jon: Do you think I’m Joffrey? 
Sansa: You’re as far from Joffrey as anyone I’ve ever met. 
Jon: Thank you. Sansa: You’re good at this, you know? Jon: At what? 
Sansa: Ruling 
Jon: No, I’m not 
Sansa: You are! They respect you, they really do. But you have to…. 
Sansa: Why are you laughing? 
Jon: What did father used to say? Everything before the word “but” is horseshit. 
The Hunger Games 
Gale Hawthorne: Listen to me, you're stronger than they are. You are. Get to a bow. 
Katniss Everdeen: I may not have a bow... 
Gale Hawthorne: You will if you get to show ʼem how good you are. They just want a good show, thatʼs all they want. If they don't have a bow, then you make one, okay? You know how to hunt. 
Katniss Everdeen: Animals. 
Hawthorne: Thereʼs no difference, Katniss. 
Katniss Everdeen: Thereʼs twenty four of us, Gale, and only one comes out. 
Katniss Everdeen: Yeah, and itʼs gonna be you. 
Матеріали: картки з діалогами, картки з назвами емоцій. 
Лексика: annoyance, antipathy, anxiety, desire, dislike, frustration, pleasure, irritation, shame, sorrow, sadness, merriment, anger, confusion, disgrace, disillusionment, horror, enmity, honesty, hostility, indifference, joy, lie, love, regret, satisfaction, sincerity, sympathy
У додатку Г магістерської роботи подано рекомендаційний список художніх фільмів, які можуть бути корисними для учнів 10 класу та сприятимуть покращенню навичок англійської мови. 
У курсі англійської мови доцільно застосовувати елементи проєктної методики до будь-якої теми, оскільки вибір тематики здійснюється з урахуванням її практичної значущості для учнів. Головне – сформулювати проблему, над якою працюватимуть школярі під час роботи над темою. Кінцевий результат проєкту надзвичайно важливий, тому він має бути добре спланованим. Він може бути надзвичайно різноманітним як за виглядом, так і формою презентації в залежності від типу проєкту, характером домінуючого виду діяльності (дослідницькі, творчі, рольово-ігрові, інформаційні, практико-орієнтувальні). У старших класах доцільно використовувати науково-дослідницькі проєкти (доповідь, реферат, стаття тощо). Наведемо приклади індивідуальних та групових проєктних завдань для учнів старшої школи.  

Завдання. Аудіювання з англійської мови. Канада. 

Інструкція. Переглянути на каналі YouTube відео «Did you know this about CANADA? English Listening» https://www.youtube.com/watch?v=fC-f9_YuKBA.   та підготувати презентацію (5–6 слайдів) про країну, використовуючи ту інформацію, яку почули у відео. 


Завдання. Вивчення лексики з теми «Easter. Великдень».


Інструкція. Переглянути на каналі YouTube відео https://www.youtube.com/@englishkids_universe, яке орієнтоване на вивчення лексики з  теми «Easter. Великдень». Створити подібне відео (використовувати відео редактори Сlipchamp, Wondershare Filmora) до теми «Різдво. Christmas», використовуючи відповідну лексику.
Завдання «Making group projects in Google Docs (Presentations)». 

Інструкція. Учні діляться на міні-групи по 3–4 чоловіки й виконують проєктну роботу за допомогою Google Docs (текстовий редактор). Кожна з груп вибирає одну компанію і виконує проєкт щодо неї. 
Тема: The history of creation of Facebook, YouTube and Google. 
Наприклад: Student A: How is that all started? (The idea, the inventors etc.) 
Student B: Difficulties they came across, criticism 
Student C: Why have the company became one of the most popular in the world? The key to success.
Student D: Some interesting facts about the company. 
У кінці роботи учні презентують свої проєкти.
На сьогоднішній день важливим медіаресурсом і джерелом живої мови є подкасти. Термін «подкастинг» означає поширення звукової або відеоінформації в Інтернеті. Подкаст – це аудіотекст будь-якого жанру, певної тривалості, іноді супроводжуваний відео. Організація таких подкастів відбувається у формі аудіоблогів, передач або рубрик, які публікуються в Інтернеті у вигляді випусків-епізодів. Подкасти мають великий потенціал для викладачів англійської мови [58]. 
Вважаємо за доцільне навести приклади того, як вчителі англійської мови можуть використовувати подкасти як інструмент для викладання та розвитку пізнавального інтересу учнів. Ці вправи спрямовані на використання подкастів і розроблені з урахуванням мовленнєвих навичок, ситуативного спілкування, лексичних знань, граматики та компетентностей, які учні отримали у 10-му класі. Подкасти містять актуальну тематику та лексику, необхідну для комунікації в сучасному англомовному середовищі. Вони надають учням приклади реального мовлення. Замість стандартних вигаданих діалогів, подкасти містять реальні розмови та приклади різноманітного мовлення. Головною метою цих подкастів є мотивувати учнів до активного збирання матеріалів для написання власних текстів. 

Варто відзначити, що існує розмаїття подкастів. Нині доступні підкасти на різні теми, підібрані з урахуванням різних рівнів мовних знань та відповідні більшості тем, які вивчаються на уроках англійської мови в 10-му класі. Хоча автори деяких підручників з англійської мови намагаються розмістити різноманітні акценти у своїх аудіозаписах, а деякі вчителі прагнуть розширити освітній процес за допомогою різноманітних аудіоматеріалів, це все ж не охоплює всю навчальну цінність подкастів. У подкастах можна знайти багатогранну тематику, а різні спікери та сучасний підхід спонукають до вивчення іноземної мови.
Ми акцентуємо на тому, що подкасти пропонують широкий вибір типів розмовної англійської мови задля підвищення аналітичних, пізнавальних та репродуктивних навичок старшокласників. Вони сприяють удосконаленню мовленнєвих навичок учнів та покращенню навички слухання. Прослуховування – це лише акустичне відтворення звукоряду, аудіювання та прослуховування подкастів – це більш складний процес сприйняття звукового мовлення, що окрім прослуховування включає також розуміння та інтерпретацію почутої інформації. Подкасти – це гнучкий та корисний ресурс у класі. 
Ми сформували кілька загальних ідей про те, як їх можна застосовувати в класі: 1) використання подкастів як занять із прослуховування та наступного виконання вправ; 2) створення подкасту як форми мовленнєвої діяльності в класі; 3) призначення подкастів для прослуховування як домашнього завдання; 4) використання подкастів як додаткової активності; 5) загальні рекомендації щодо використання подкастів під час занять у класі включають такі аспекти: передбачити перед слуханням подкасту необхідні підготовчі матеріали; вибрати відповідну тривалість. Коротші подкасти підходять краще для занять у класі. За потребою можна розбити довший подкаст на частини, враховуючи довжину активності, тип виконуваної вправи або інші фактори; 6) пояснити мету, переконатися, що учні розуміють, для чого вони слухають подкаст (наприклад, певна граматика, основна ідея подкасту, вживання певного лексикону тощо).
У рамках нашого дослідження було розроблено низку вправ із використанням подкастів для учнів 10-го класу відповідно до тем, зазначених у чинній навчальній програмі з англійської мови.

Вправа  із використанням подкасту на тему «Говорячи про мистецтво». 
Мета: 
- освітня: розширити знання про використання такого засобу комунікації як подкаст; 
- розвивальна: вдосконалення якості процесів читання, мовлення, мислення; 
- виховна: формування кругозору, сприяння отриманню позитивних емоцій. 
Тип: репродуктивний, комунікативний. 
Read the provided podcast on the topic: «Speaking Аbout Аrt» (Додаток Д) and answer the questions: 1. How can developing a vocabulary for discussing art enhance our ability to express our thoughts and opinions effectively? 2. What are some techniques for describing the elements of an artwork, such as composition, color palette, brushstrokes, and subject matter? 3. How can honing our observation skills help us articulate what we see and appreciate in a piece of art? 4. Why is interpretation an essential aspect of discussing art, and what are some approaches to interpreting artworks? 5. How does understanding art criticism and the art market enhance our ability to engage in meaningful discussions about art? 6. What are some different perspectives and methodologies employed in art criticism? 7. How has technology influenced the way we experience and talk about art? Can you provide examples of how technology has expanded the possibilities of artistic expression? 8. In what ways has technology altered the way we engage with artworks, particularly in the context of virtual exhibitions and digital art? 8. What upcoming topics and aspects of art will be explored in the upcoming episodes of «Speaking About Art»? 9. How can listeners benefit from joining the artistic journey of «Speaking About Art» in terms of enhancing their vocabulary, sharpening their observation skills, and delving into the diverse and captivating world of art?

Вправа з використанням медіа ресурсу на тему «Сучасні засоби комунікації і технології в нашому житті».
Мета: 
- освітня: розширити знання про використання такого засобу комунікації як блог; 
- розвивальна: вдосконалення якості процесів мислення; 
- виховна: формування кругозору, сприяння отриманню позитивних емоцій. 
Тип: репродуктивний, комунікативний. 
Інструкція: 1) Look at the screenshot of the blog post in front of you (Додаток Е). Read it attentively. 2) Now, let’s check your understanding of the provided material. I will read some statements referring to this blog post and you should to write them down and mark as True or False: a. Lara didn't enjoy the trip to the theme park. b. Lara thought the rides were fantastic. c. The weather was perfect all day. d. Lara screamed when she went on the water rides. e. Lara wants to visit the theme park again. 3) Ask and answer the next questions: a) Have you ever been to a theme park? b) Do you like reading blogs? c) Do you have a blog? 
Вправа з використанням медіа ресурсу на тему «Професії та професійні навички» 
Мета: 
- освітня: формування знань про професію та професійні навички дипломата; 
- розвивальна: вдосконалення якості слухового та візуального сприймання; 
- виховна: виховання працьовитості, виховання розуміння вартості та важливості праці. 
Тип: репродуктивний. 
Інструкція: 
1) Preparation. Choose the translation to the following words. 1. Associate: a) нагадувати, асоціювати; b) спілкуватися; c) бути впевненим. 2. Аdvance: a) мати на увазі; b) просувати; c) покращувати. 3. Tenacity: a) відповідальність; b) наполегливість; c) комунікабельність. 4. Fierce: a) цілеспрямований; b) форсований; c) лютий. 5. Plea: a) скарга; b) заява; c) прохання. 
2) Watch the video (https://www.youtube.com/watch?v=ewc3ziZ8ReI) and answer if the statements are true or false: 1. Diplomats devote immense effort to ensure the well-being of the overall relationship. 2. The diplomat is aware of the significant distinction between accurately diagnosing how someone needs to develop and finding an appropriate approach to prevent them from doing so. 3. There are many pedagogical strategies that can be more effective than candidly confessing from the beginning. In negotiations, diplomats are not inclined to indiscriminate or heroic truth-telling. 4. Diplomats comprehend that there are no opportunities to evade direct involvement.
3) Watch again & complete the gaps: We tend to associate the word “diplomacy” with embassies, IR and 1__. But it really refers to a set of skills that matter in many areas of daily life especially at office. Diplomacy is 2__ the idea without unnecessarily inflaming passions or unleashing a catastrophe. It involves an understanding of many 3__ that can undermine agreement and 4__. The diplomat remembers first that when we insist on having our way it 5__ from an overall sense of not being respected or heard within a relationship. We will fight with and apparent meanness over a so-called small point when we have a sense that the other person has failed to honour our wider need for 7__. Behind our fierce way of arguing may lie a 8__ for affection. Diplomats know the intensity with which humans 9__ and so through they may not always be able to agree with us, they take the trouble to show that they have 10__ how things look through our eyes. They recognize that it is almost as important to people to feel heard, as to win their case. 
Вправа з використанням медіа ресурсу на тему: «Проста англійська лондонська подорож».

Мета: 
- освітня: формування знань про Лондон як цікаве туристичне місто; 

- розвивальна: вдосконалення якості слухового та візуального сприймання, навички англійського писемного мовлення; 

- виховна: виховання працьовитості, виховання розуміння вартості та важливості праці. 

Тип: репродуктивний. 
Завдання. 1) Watch the video attentively (https://www.youtube.com/watch?v=DRMN0zpSr90) (Додаток Ж). 2) Insert the missing words and phrases into the text: 1. London is the capital city of England and the United ___ ___is the capital city of England and the ___ ___. 2. London is the most ___  ____in Europe, and it's not hard to see why! 3. It's now a popular ___  ___. 4. This bridge is known as ___   ___. 5. London has the ___  ___train line in the world. The Metropolitan Line is over 150 ___  ___. 6. This is a___  ___, but it's much bigger than a traditional Ferris wheel. From the top of the wheel, you can see all along the___.7. This area of London is called Embankment. Embankment is lined with ___, ___, ___  ___, and the London aquarium, making it a great place to meet up with friends. It's popular with joggers too. 8. The Guard is the name of the group of soldiers who protect ____   ___. When they finish their duties, they change places by performing this ___ ___. 9. It contains several offices, ____, and residential apartments as well as a viewing platform. From the viewing platform, you can see across ____  ___.10. Oh, it's a street performer! Covent Garden is a _____  ____for street performances. The crowd is really enjoying this _____. 11. This is___  ___, an area of London famous for its markets and____  ____. It's strongly associated with alternative culture. The ____  ____  ____through the north end of Camden town. The canal flows past famous sites like regions park and London Zoo. A boat trip is a great way to see London!
На уроках англійської мови вчитель і учні можуть можуть працювати у різних системах, які забезпечують освітні дистанційні технології. Нині найпопулярнішими є Zoom і Google Meet. Розглянемо можливості використання платформи Moodle, яка за своїи сервісним забезпеченням наближена до Zoom і Google Meet,  для навчання старшокласників англійського писемного мовлення.

Комунікативний компонент платформи електронного навчання Moodle є важливим складником освітного процесу, учасники якого можуть спілкуватись між собою за допомогою форуму, чату та обміну повідомленнями. Форум використовується для обговорення і дискусій у групі. В залежності від типу форуму старшокласники можуть коментувати існуючі теми або самостійно визначати нові. Наприклад, в англійському писемному мовленні, що базується на автентичних матеріалах, форум може бути використаний для обговорення різноманітних питань з обраної теми. Через письмовий формат форуму учні розвивають вміння письма та аргументації, надаючи свої аргументи, захищаючи власну позицію або спростовуючи інші думки. Форум створює невимушену атмосферу спілкування та дозволяє здійснювати асинхронну взаємодію. 
Інструмент «Обмін повідомленнями» у платформі Moodle дозволяє учасникам листуватися між собою всередині системи. Цей сервіс є аналогом електронної пошти і може використовуватися для відправки письмових повідомлень слухачам, а також для передачі додаткових матеріалів і завдань. Moodle пропонує різноманітні навчальні інструменти, які дозволяють гнучко розглядати теми, враховуючи індивідуальні особливості слухачів і відповідаючи навчальним цілям і завданням. Навчальний матеріал, який супроводжується завданнями, вправами й опитуваннями, дозволяє уникнути монотонності в процесі викладання і зосередитися на різних аспектах матеріалу для старшокласників. Добре сплановані завдання і вправи допоможуть учням постійно використовувати нову інформацію та отримувати зворотний звʼязок [2, c. 82]. 

Урок (лекція) – цей інструмент дає можливість презентувати навчальний матеріал у цікавій та гнучкій формі. Він складається з набору текстових сторінок, до яких можна додавати гіперпосилання (посилання на веб-сторінки та файли різних форматів). Кожна лекція, як правило, завершується питаннями для самоперевірки. Під час навчання англійського писемного мовлення цей інструмент широко застосовується для презентації структури письмового тексту, IRАС-підходу, введення лексичних і граматичних одиниць.

Wiki – інструмент, який забезпечує спільну групову роботу учнів над документами. Під час навчання англійського писемного мовлення ця технологія може використовуватися для колективної розробки, зберігання, структуризації інформації (в основному гіпертексту) шляхом взаємодії користувача з веб-сайтом. Будь-який учасник може редагувати wiki-статті. Прикладом застосування wiki-інструменту може бути групове написання статті. 
Глосарій є потужним інструментом у навчання, особливо необхідним під час вивчення іноземної мови, зокрема в процесі вдосконалення навичок англійського писемного мовлення. Завдяки Глосарію в Moodle можна створювати словники термінів для кожної теми, додавати коментарі до визначень і шукати визначення нових слів у списку, який автоматично повʼязаний із системою. Отже, процес навчання англійського писемного мовлення за допомогою платформи дистанційного навчання Moodle має переваги, які дозволяють реалізувати основні методичні принципи, такі як модульність, адаптивність, економічна ефективність, інтерактивність, доступність та конфіденційність. 
Отже, цифрові медіа дозволяють по-новому реалізовувати методи, що активізують творчу активність учнів. Вони можуть виконувати різні інтерактивні вправи, покращувати розуміння важливості медіа ресурсів як джерел не тільки розважальних, але і навчальних. Таким чином, використання сучасних інформаційно-комунікаційних технологій в освітньому процесі також може розглядатись як одна з активних форм індивідуалізації навчання. Невідʼємні властивості таких технологій, як інтерактивність, мультимедійність, візуалізація змісту та автентичність, відіграють важливу роль у сучасному навчанні старшокласників. Таким чином, цифрова візуалізація освітнього контенту, особливо в ігровій, інтерактивній формі, розвиває когнітивні стилі мислення, креативність та розумову активність учнів, а також має позитивний вплив на їхній психологічний та емоційний стан.
2.4. Експериментальна перевірка розробленого комплексу вправ із використанням автентичних матеріалів для навчання учнів 10 класу англійського писемного мовлення на основі застосування дистанційних технологій
Теоретичні положення, викладені в попередніх розділах, були використані нами в ході практичної роботи. У нашому дослідженні взяли участь 40 учнів 10-х класів (10-А (експериментальна група) – 20 чол., 10-Б  (контрольна група) – 20 чол.) Глухівської ЗОШ І-ІІІ ст. № 6 Сумської області (учитель – Кардашова Н. В., учитель англійської мови ІІ категорії).
Всі випробовувані контрольної та експериментальної групи вивчають англійську мову з 2-го класу. Кількість уроків на тиждень – 2. Навчання здійснюється за Типовою освітньою програмою закладів загальної середньої освіти ІІІ ступеню, затвердженою наказом МОН України від 20.04.2018 № 408 зі змінами, внесеними наказом МОН України  від 31.03.2020 № 464 [46] і підручником англійської мови для 10-го класу загальноосвітніх навчальних закладів, рівень стандарту автора О. Карп’юк (2018) [9]. Пропоновані в підручнику для вивчення теми актуальні, оскільки вони відображають сфери міжособистісного спілкування, нагальні проблеми молоді країни, мова якої вивчається. Учитель має можливість вибору та організації навчального матеріалу залежно від конкретних умов навчання. Матеріал підручника структуровано за певними тематичними критеріями з урахуванням компетентнісно орієнтованого підходу. У чинному підручнику доцільно використовуються різні види автентичних текстів, а саме: діалог-бесіда, інтерв’ю, листи, резюме, вірші, пісні тощо. 

У ході дослідження було підготовлено навчально-автентичні матеріали з метою їх використання як засобу для навчання писемної мовленнєвої діяльності; введення та закріплення нового мовного матеріалу (фонетичного, лексичного, граматичного); здійснення контролю над засвоєнням учнями пройденого матеріалу. Матеріали були підібрані також із урахуванням параметрів автентичності й пройденого лексичного та граматичного матеріалу з конкретного тематичного розділу.

На основі теоретичного аналізу зарубіжної та вітчизняної літератури з проблеми використання автентичних матеріалів у процесі навчання англійського писемного мовлення учнів старших класів і, враховуючи те, що їх застосування на заняттях є ефективним засобом навчання англійської мови, було розроблено низку вправ із використанням автентичних матеріалів.

Розроблені вправи були запропоновані в рамках роботи за темою «Choose the Career». Тема є цікавою для означеної вікової групи й актуальною в світлі підвищеної уваги до важливості вибору юною особистістю майбутньої професії. У темі передбачалося вивчення таких підтем, як «Листування», «Стилі листів», «Проектна робота», «Ділові листи», «Заяви», «Оголошення» тощо, що дало змогу у повному обсязі використати найрізноманітніший автентичний матеріал, а саме: особисті та ділові листи, резюме, оголошення, заяви. Приклади автентичних текстів, використаних у розділі, подано в Додатках  З–К.

Приклади розроблених і використаних у дослідженні вправ до підтеми «Листування» наведені у додатках  Л–М.

Вправи до підтеми «Складання резюме» наведено в Додатку Н.

Для визначення ефективності використання пропонованих прийомів, необхідно було здійснити їх апробацію на практиці. Експеримент проводився з метою підтвердження обраної гіпотези про те, що використання автентичного матеріалу із застосування дистанційних технологій може стати ефективним засобом для удосконалення навички англомовного писемного мовлення учнів старших класів.

Для проведення вихідної діагностики після проходження половини теми школярам була запропонована вправа, що визначала рівень сформованості навичок писемного мовлення. У вправі 4 [9, c. 44] учні мали написати чотири речення про реальних людей, які працюють у будь-якій із зазначених вище сфер. Оцінювалися завдання за 12-бальною системою оцінювання. Для об’єктивності та зручності підрахунку 1 завдання оцінювалося в 3 бали. Тестування показало, що учні контрольної групи отримали такі бали: 10–12 балів – 4 чол. (20%); 7–9 балів – 8 чол. (40%); 4–6 балів – 6 чол. (30%); 1–3 бали – 2 чол. (10%). Проілюструємо це на діаграмі.
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Рис. 2.1. Результати вихідної діагностики контрольної групи

Учні експериментального класу після виконання завдання отримали такі результати: 10–12 балів – 2 чол. (10%); 7–9 балів – 8 чол. (40%); 4–6 балів – 8 чол. (40%); 1–3 бали – 2 чол. (10%). Результати відображені на діаграмі.
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Рис. 2.2. Результати вихідної діагностики експериментальної групи

Порівняльні результати оцінювання виконання завдання було занесено в таблицю.
Таблиця 2.1

Результати виконання вихідного тестування учнями контрольного 
та експериментального класів
	Отримані бали
	Контрольний клас
	Експериментальний клас

	
	Чол.
	%
	Чол.
	%

	10–12 балів
	4
	20%
	2
	10%

	7–9 балів
	8
	40%
	8
	40%

	4–6 балів
	6
	30%
	8
	40%

	1–3 бали
	2
	10%
	2
	10%


За результатами вихідної діагностики було визначено, що рівень майже однаковий в обох групах.
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Рис. 2.3. Результати вихідної діагностики

На наступному етапі експериментально-дослідного навчання експериментальній групі було запропоновано продовження вивчення теми з використання автентичного матеріалу, а контрольна група продовжувала роботу відповідно з програмним матеріалом підручника без додаткової інформації та завдань.

Після апробації запропонованих завдань було проведено підсумкову діагностику розвитку навичок писемного мовлення. Учні виконують письмово такі завдання:
1) Вправа 1 [9, c. 52], у якій школярі самостійно пояснювали три складники для запропонованих у таблиці видів тексту, а саме: роман, бронювання готелю, протокол зустрічі, звіт про навчальну поїздку, інструкція для мобільного телефону, огляд п’єси. 
2) Вправа 2a [9, c. 52–53]. Учнi самостiйно читали текст, присвячений правилам написання листа, а потім письмово відповідали на запитання вчителя.

T : What are letters?

What parts does any letter consist of?

What are three styles of a letter depending on the person you addressed to?

Who is each of them addressed to?

3) Вправа 2b [9, c. 53]. Учні самостійно розставляли частини листа у правильній послідовності.

4) Вправа 3а [9, c. 54]. Учні самостійно читали оголошення та лист-відповідь на це оголошення, а потім відповідали на запитання. 

5) Вправа 3b [9, c. 54–55]. Учні самостійно читали текст листа i добирали заголовки до кожного з абзаців.

6) Вправа 4 [9, c. 55]. Учні письмово за зразком тексту вправи 3b складали лист-заяву про працевлаштування аніматором до готелю «Happy Holidays». 
Проведене тестування показало динаміку поліпшення досліджуваних показників в обох групах після вивчення матеріалу (таблиця 2.2). 
Таблиця 2.2

Результати виконання підсумкового тестування учнями 
контрольного та експериментального класів

	Отримані бали
	Контрольний клас
	Експериментальний клас

	
	Чол.
	%
	Чол.
	%

	10–12 балів
	4
	20%
	6
	30%

	7–9 балів
	8
	40%
	8
	40%

	4–6 балів
	8
	40%
	6
	30%

	1–3 бали
	0
	0%
	0
	0%


Проаналізувавши отримані дані, можна зробити висновок, що простежується позитивна тенденція у розвитку досліджуваних навичок у всіх учнів. Однак, результат експериментальної групи вище, незважаючи на те, що за показниками вихідної діагностики результати були нижче даних контрольної групи.
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Рис. 2.4. Результати підсумкової діагностики контрольної групи
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Рис. 2.5. Результати підсумкової діагностики експериментальної групи
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Рис. 2.6. Результати підсумкової діагностики

Порівнюючи отримані результати вихідної та підсумкової діагностик, було зафіксовано такі зміни (рис. 2.7 і 2.8).
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Рис. 2.7. Результат порівняння вихідної та підсумкової діагностик в контрольній групі
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Рис. 2.8. Результат порівняння вихідної та підсумкової діагностик 
в експериментальній групі

На заняттях було відмічено, що систематична і цілеспрямована робота з автентичним матеріалом сприяє розвитку вмінь писемного мовлення, мовної активності учнів.

За допомогою цих прийомів успішно проходив як процес введення нової лексики, так і повторення вже вивченої. Важливо те, що за допомогою автентичного матеріалу відбувається також навчання розуміння мови на слух.
Протягом 2022–2023 н.р. навчання в експериментальних класах відбувалося із використанням автентичних медіа ресурсів, розміщених у вільному доступі в мережі Інтернет. Одним із завдань експериментального дослідження було зʼясувати, як додаткові медійні матеріали, які використовувалися на уроках англійської мови з навчальною метою, вплинуть на процес удосконалення писемного мовлення старшокласників. Із цією метою під час вивчення теми «Across State Systems» та підтеми «Politics and society: Canada» [9, c. 237–241] учням контрольних та експериментальних класах було запропоновано додаткове завдання з аудіювання та письма. 
Старшокласники повинні були переглянути на каналі YouTube відео «Did you know this about CANADA? English Listening». URL: https://www.youtube.com/watch?v=fC-f9_YuKBA. На платформі електронного навчання виконати такі завдання: 
Написати групову wiki-статтю у вигляді розповіді про Канаду, використовуючи матеріали, подані в підручнику та запропоновані для прослуховування на каналі YouTube. 
Укласти Глосарій (словники термінів) до теми «How mutch do you know about Canada».
Ці завдання оцінювалися максимально 12 балів. Оцінювання статті відбувалося за такими критеріями: а) кількість речень – 20; б) використання у груповій статті  інформації про Канаду, взятої як із навчальної книги, так і почутої у відео сюжеті; в) укладання словничка на запропоновану тему мало містити до 40 слів, які школярі вивчили за підручником та почули у відео сюжеті.

 Результати підсумкової діагностики контрольного та експериментального класів представлено на рисунку 2.9. Перша діаграма  побудована за критерієм а); друга – критерієм б); третя – критерієм в).
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Рис. 2.9. Результати підсумкової діагностики контрольного та експериментального класів

Групова робота учнів обох класів була оцінена за означеними критеріями від 1 до 12 балів. На діаграмі видно, що учні експериментальних класів краще впоралися із запропонованим завданням, адже протягом навчального року вони призвичаїлися до виконання різноманітних завдань на основі роботи з автентичними медіа ресурсами, що позитивно вплинуло на розширення їх словникового запасу, сприяло покращенню навичок аудіювання (сприймання на слух мовлення, його розуміння) та писемного мовлення. Wiki-стаття та глосарій, створені учнями експериментального класу, представлені в додатках П та Р. 
Таким чином, за умови дотримання критеріїв відбору автентичного матеріалу, визначення оптимальної послідовності прийомів і вправ та їх підбору, застосування сучасних автентичних медіа ресурсів з метою розвитку навички писемного мовлення  значно підвищується якість навчання англійської мови в старшій школі.
Висновки до другого розділу
Виділяють такі змістовні аспекти відбору автентичного навчального матеріалу: культурологічний, інформативний, ситуативний, аспект національної ментальності, аспект оформлення, аспект навчального завдання.

Автентичний матеріал має відповідати таким вимогам, а саме: відповідність віковим особливостям учнів і їх мовному досвіду в умінні користуватися рідною та іноземною мовами; зміст нової та цікавої для учнів інформації; подання різних форм мови; наявність додаткових елементів інформації; природність представленої в ньому ситуації, персонажів і обставин; здатність матеріалу викликати в старшокласників відповідь емоційний відгук; наявність виховної цінності.
Поряд із автентичними текстами у методиці індивідуалізації навчання англійської мови доцільно використовувати синтезовані тексти, що утворені на основі перефразування, зміни лексики, граматики та структури текстів із метою кращого розуміння їх учасниками освітнього процесу.
Навчання писемного мовлення включає різного роду мовні вправи: письмово-мовні вправи для роботи з друкованим текстом; письмово-мовні вправи, обумовлені процесом читання, аудіювання та усного спілкування; мовні вправи для навчання складання письмового повідомлення.
Розвиток Інтернету та поява різних компʼютерних програм, соціальних мереж та інших медіа ресурсів спрощує процес вивчення іноземних мов, прискорює і полегшує роботу учнів із автентичними джерелами. 
Цифрові медіа мають низку переваг перед традиційними методами навчання, оскільки є засобами прямої аудіовізуальної інтерактивної взаємодії. Застосування їх на заняттях разом із традиційними методами навчання дозволило тренувати різні види мовленнєвої діяльності старшокласникв, формувати в них лінгвістичні здібності, створювати наближені до реальних комунікативні ситуації, автоматизувати навички та забезпечити реалізацію індивідуального підходу та самостійної роботи, а також сприяло підвищенню пізнавальної активності, мотивації та якості знань учнів. 
Використовуючи принципи компетентнісно орієнтованого підходу до навчання у поєднанні з інтерактивними технологіями та вправами, вчитель стимулює в учнів пізнавальний процес до мови взагалом, що включає не тільки роботу у класі, а й спілкування та сприйняття різних типів інформації англійською мовою. 

Якість навчання англійської мови в старшій школі значно підвищується за умови дотримання вчителем критеріїв відбору автентичного матеріалу, визначення оптимальної послідовності прийомів і вправ та їх підбору,  використання сучасних автентичних медіа ресурсів з метою розвивику навички писемного мовлення.

ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ
На основі проведеного дослідження можемо зробити такі висновки:
 Головним досягненням у розвитку пізнавальної сфери старшокласників є становлення словесно-логічного мислення (оволодіння логічними операціями), яке тісно пов’язане з розвитком внутрішнього і зовнішнього мовлення; розвиток осмисленості та аперцепції сприймання, творчої уяви, уваги; формування індивідуального стилю інтелектуальної діяльності.

Навчання письма та писемного мовлення учнів на заняттях іноземної мови є складником іноземної комунікативної компетентності. Писемне мовлення включається в інтелектуальну поведінку людини, регулюючи його теоретичну і практичну діяльність. Уміння письмово виражати свої думки позитивно впливає на усне мовлення, удосконалюючи його логічність і чистоту. Вміння вільно оперувати писемним мовленням на іноземній мові сприяє скороченню часу для отримання інформації. 
Навчання старшокласників англомовного писемного мовлення має бути організоване з урахуванням психофізіологічних особливостей учнів та специфіки організації освітнього процесу на старшому ступені вивчення іноземної мови. Виділяють такі особливості організації навчання іноземної мови на старшому ступені навчання: посилене комунікативно-пізнавальне навчання, що спрямоване на підвищення змістовності мовлення учнів; застосування методів, що стимулюють вираження особистого ставлення до обговорюваних проблем; систематична індивідуалізація навчання, спрямована на використання іноземної мови у майбутній практичній діяльності учнів, широке застосування різних форм самостійної роботи. 

Урахування психофізіологічних особливостей учнів старшого шкільного віку та специфіки організації освітнього процесу на старшому ступені вивчення іноземної мов є дієвим підґрунтям для розробки ефективної методики використання автентичних матеріалів у процесі навчання англійського писемного мовлення із використанням дистанційних технологій.
 У сучасній методичній літературі розрізняють письмо та писемне мовлення. Деякі дослідники використовують лише термін «письмо», підкреслюючи його вузьке чи широке значення. Цей поділ пов’язаний з особливостями механізму письма, що складається з двох етапів: складання слів з допомогою літер та формування письмових повідомлень, до складу яких входять слова, словосполучення тощо. 

Писемне мовлення – це специфічний вид мовленнєвої діяльності, кодування інформації з урахуванням графічного способу зв’язку. Писемне мовлення відрізняється від інших видів мовленнєвої діяльності не тільки своєю специфікою, але й ступенем розповсюдження його в побуті. Формування навичок писемної компетенції та мовленнєвої культури у процесі вивчення англійської мови є одним із актуальних завдань методики навчання англійської мови.

Автентичними матеріалами є такі країнознавчі матеріали, які відіграють важливу роль у формуванні всіх видів мовленнєвої діяльності й покликані забезпечити засвоєння учнями реалій іншої країни, її культури, розширити їхній загальний кругозір. На матеріалі автентичних текстів успішно здійснюється розвиток умінь писемного мовлення іноземною мовою. Учень перетворюється з носія академічних знань англійської мови на соціально активну людину, здатну практично використати свої знання і вміння в межах міжособистісного та міжкультурного спілкування. Застосування автентичних текстів на уроках іноземної мови підвищує мотивацію навчання, якість знань учнів, активізує розумову діяльність; розвиває вміння адекватного спілкування і взаєморозуміння з носіями мови; формує певний рівень соціокультурної компетентності, що складається з країнознавчих фонових знань; розвиває інтерес до літератури, формує художній смак. 
Навчання писемного мовлення включає різного роду мовні вправи: письмово-мовні вправи для роботи з друкованим текстом; письмово-мовні вправи, обумовлені процесом читання, аудіювання та усного спілкування; мовні вправи для навчання складання письмового повідомлення. Навчання письма та писемного мовлення на заняттях іноземної мови створює умови для формування необхідних знань писемного мовлення (орфографія, лексика, пунктуація та ін.), формує в учнів навички та вміння виражати свої думки в письмовій формі та користуватися письмом, як засобом комунікації. 
За умови дотримання критеріїв відбору автентичного матеріалу, визначення оптимальної послідовності прийомів і вправ та їх підбору з метою розвитку навички писемного мовлення значно підвищується якість навчання англійської мови в старшій школі, активізується мотивація учнів, щоб продовжувати розвивати власні навички письма та писемного мовлення.
Метою навчання старшокласників писемного мовлення іноземною мовою на основі застосування автентичних текстів є дати учням знання про письмові знаки, тексти, сформувати вміння створювати різноманітні види письмових повідомлень, навчити розуміти зміст та форму письмового тексту, відповідними засобами виражати власні думки в письмовій формі. 
Високий рівень оволодіння іншомовним писемним мовленням як складним видом продуктивної мовленнєвої діяльності, а уміння писати включає в себе цілий комплекс навичок, а саме: навички каліграфії й орфографії; навички побудови письмового висловлювання, тобто навички композиції (наприклад, композиція твору складається з зачину, основної частини і кінцівки); навички лексичні та граматичні.
У сучасних реаліях дистанційного та змішаного навчання, що відбувається на базі комп’ютерних телекомунікацій, від здобувачів освіти вимагається володіти навичками та вміннями, необхідними для самостійного здобуття знань і застосування їх на практиці в майбутньому. Під час дистанційного чи змішаного навчання обмін матеріалами для підготовки до занять здійснюється через e-mail, Viber, WhatsApp, Skype, WeChat, Zoom, Microsoft Teems, Google Meet тощо у фото-, відео-, аудіо-, графічній та текстовій формах. 
До сучасних ІКТ, що нині активно використовуються в процесі змішаного чи дистанційного навчання, належать такі: засоби електронної комунікації (блоги, чати, електронна пошта, веб-форуми, фотохостинги, відеохостинги, аудіохостинги, соціальні мережі); навчальні Інтернет сайти; спеціальне програмне забезпечення; інтерактивні дошки; навчальні віртуальні середовища; мобільні додатки. Зазначені ІКТ сприяють інтерактивності, індивідуалізації, диференціації, оптимізації, процесу навчання, реалізації комунікативного, особистісно-орієнтованого, компетентнісного підходів, зростання мотивації та інтересу до вивчення англійської мови й розвитку навичок письма та писемного мовлення зокрема.

Результати експериментально-дослідного навчання засвідчили, що якість навчання англійської мови в старшій школі, зокрема розвиток  в учнів навички писемного мовлення значно підвищується за умови дотримання критеріїв відбору автентичного матеріалу, визначення оптимальної послідовності прийомів і вправ та їх підбору, застосування сучасних автентичних медіа ресурсів в освітньому процесі.
Розвиток навички писемного мовлення учнів старшої школи створює основу для творчого використання іноземної мови. У цьому контексті учні можуть виконувати проєкти, створювати діалоги, переказувати тексти, писати реферати, складати описи, твори, вірші, вести записи та розміщувати короткі описові дописи про повсякденну діяльність та власні почуття в мережі Інтернет.
Використання автентичних матеріалів із застосування сучасних ІКТ сприяє мотивації учнів до самостійної пізнавальної діяльності, стимулює  бажання ознайомлитися з різними точками зору на  певну проблему, здійснити пошук додаткової інформації, дати оцінку отриманим власним результатам тощо. 
Запропонований учителем на уроці цікавий автентичний матеріал на основі використання сучасних ІКТ дозволяє показати учням як працює світ, якими є інші культури і про що дійсно спілкуються носії мови окрім класичних діалогів із підручника. 
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Додаток Б

Освітні дистанційні технології навчання

Книги та друковані матеріали – засоби, що є провідними у системі  освіти на відстані. Вони вирізняються серед інших через доступність у  використанні, їх легко переносити, копіюювати, зокрема й через появу електронних версій книг, представлених у паперовому вигляді, та спеціальних електронних версій книг, які часто мають доповнені компоненти. 

Електронні тексти та публікації – новий механізм використання  інформаційних технологій для створення друкованих матеріалів. Виділяють два кроки створення: етап до друку (чернетки змісту, редагування  змісту, макетування сторінок), видавничий та поствидавничий етапи – друк та доставка.  

Комп’ютерні навчальні програми – комп’ютерний тренінг використовує текст та графіку, звук, відео та анімацію. Перевагами комп’ютерних навчальних програм є такі: довготривалість, різнорівневість, ігрова форма подання матеріалу, незалежність від часових  обмежень.

Мультимедіа  – зосереджують у собі потужні освітні ресурси, які сприяють забезпеченню середовища для формування та розвитку ключових компетентностей, до яких належать, зокрема,  інформаційна й комунікативна компетентності. Вони допомагають створювати, візуалізувати та  презентувати  різноманітні проєкти. Технології мультимедіа дозволяють:
· забезпечувати гнучкість освітнього процесу, його інтерактивність;
· супроводжувати текстову інформацію звуковою;
· поєднувати аудіо- та відеоінформацію з анімацією;
· створювати й використовувати методичні та дидактичні матеріали нового покоління.
Напрями застосування мультимедіа в дистанційному навчанні такі: відеоенциклопедії, автоматизовані системи навчання (системи організації дистанційного навчання, комп’ютерні підручники й т. ін.), довідкові системи, тренажери, ситуаційно-рольові ігри, системи самотестування знань, моделювання ситуації через віртуальну реальність. Застосування технологій мультимедіа в дистанційному навчанні уможливлює:
· активізувати розумову діяльність та ефективність засвоєння матеріалу;
· індивідуалізувати освітній процес;
· самостійного дослідницького пошуку матеріалів, опублікованих в інтернет джерелах;
· прискорити та оптимізувати збір та обробку інформації про рівень навченості засобами комп’ютерного тестування контролю знань.
Телебачення. Ним як засобом інформації послуговується чимало освітніх установ й організацій закордоння. Обсяги телепродукції постійно збільшуються та стають технологічнішими. Прикладом може слугувати український телепродукт для здобувачів загальної освіти «Всеукраїнська школа онлайн», яка в останні роки під час введення локдауну через поширення гострої респіраторної хвороби, викликаної коронавірусом, та війни в Україні оперативно запропонувала українським школярам на теренах провідних українських телеканалів навчальний та освітній контент, ставши своєрідним замінником традиційних форм навчання.

Радіо. Використовувалось на початковій стадії розвитку відкритого  навчання, зараз особливо популярне у тих країнах, де телебачення та  інтернет-мережі малодоступні. Сьогодні різні локальні радіостанції збільшують свою  освітню роль у Європі; значна кількість із них працює в мережі Інтернет. 

Віртуальна реальність та моделювання –створення реальної ситуації з метою відпрацювання  умінь, навичок діяти в критичних ситуаціях. Протягом тривалого часу цю технологію використовують на комп’ютерах та комп’ютеризованих системах, що дозволяє відтворювати різні моделі поведінки та життєві ситуації. У віртуальній реальності використовують, як і в іграх, тривимірну (3D) графіку.  

Електронні світи. Головний задум такого простору – це зібрати  усі ресурси, що потрібні для роботи (інформація, тренажери, інструменти) в єдиний користувацький інтерфейс, що дає змогу користувачеві вирішувати робочі проблеми самостійно. 

Радіотрансляція та носії аудіоінформації. Радіотрансляція – це синхронна  доставка навчальних аудіоматеріалів, обмежена за місцем і часом, залежить від технічного оснащення. Інтернет-радіо – моде слугувати через підкасти аудіобібліотекою для користувачів. Важливим асинхронним засобом навчання є носі аудіоінформації – диски, касети та ін., які мають досить широке поширення й на них існують міжнародні стандарти. 

Телетрансляція та носії відеоінформації. Форми синхронної телетрансляції  розвиваються від аналогового телебачення до різних додаткових методів  (кабельне, супутникове). З’являються нові технологічні  рішення, наприклад,  високоякісне TV (HDTV, 4К, 8К та ін.). 

На додаток до архаїчних, морально застарілих на сьогодні відеокасет з’явилися відеодиски із помітно більшою ємністю. Сервери, зовнішні жорсткі диски, флеш-драйви та дискові масиви дозволяють зберігати цілі відеотеки з навчальним матеріалом. 

CD-ROM – використовуються для  доставки аудіо та відеофайлів. CD-ROM має міжнародний стандарт (ISO 9660), що полегшує обмін інформацією.

 Інтернет, комп’ютерні мережі стають ключовим засобом доставки навчальних матеріалів.

Здобувачі освіти, яким доступний on-line, можуть без чужої допомоги отримувати завдання та навчальні матеріали із сервера, шукати додаткову інформацію у глобальній мережі, обмінюватися досвідом з іншими учнями, студенами. Головна проблема – недостатнє покриття інтернетом деяких населених пунктів та навіть окремих регіонів, особливо віддалених. 

Телеконференції – містить аудіоконференції, комп’ютерні конференції та відеокоференції. Аудіо- та  відеоконференції – синхронні, комп’ютерні конференції – асинхронні. Відеоконференції розраховані  на групи, об’єднані якоюсь спільною метою. Щодо комп’ютерних конференцій, то зустрічається багато форм, де спершу використовували обмін текстовими повідомленнями, а зараз є можливим синхронний зв’язок з передаванням  графіки, слайдів, відеозображень.  

Електронна пошта – найбільш потужна асинхронна технологія, що дає змогу обмінюватися листами як окремим адресатам, так і групі людей. Список розсилки можна використовувати для виконання спільної роботи у процесі вирішення різних проблем. 

Телекомунікаційні технології взаємодії, тобто глобальні телекомунікації  (електронна пошта, телеконференції, зокрема аудіо- та відеоконференції) дозволяють здобувачам освіти самостійно формувати свій погляд на те, що відбувається у світі, усвідомлювати та реагувати своєчасно на  багато явищ і досліджувати їх з різних точок зору, зрештою, зрозуміти, що деякі проблемні питання можна вирішити тільки спільними зусиллями. Це елементи глобального мислення. Це шлях до пізнання спільності людського буття й еволюції розвитку. 

На сучасному етапі розвитку освітніх технологій  можна виокремити такі технологічні тренди у сфері дистанційного навчання: 

 - інтерактивні підручники; 

 - геймифікація освіти; 

 -  бурхливе зростання числа освітніх стартапів; 

 - цифрове оповідання (digital storytelling); 

 - віртуальні класи; 

 - формування відкритих мега-університетів. 

Таблиця 1.  Сервіси і платформи для організації онлайн занять

	Назва ресурсу
	Його функціонал

	Skype Meet Now
	За допомогою кнопки «Нарада» ножна розпочата створення відео уроку, одним клацанням миші поділитися безкоштовним покликанням з учнями н запросити до навчання в скайпі. Завдяки цьому ресурсу словесник зможе проводити відео чи аудіоурок для 50 осіб, умикати живі підписи та субтитри або просто залучати дітей до дискусії в чаті.

	Microsoft Teams
	Безкоштовний застосунок, що можна завантажити на свій комп’ютер, мобільний пристрій або ж використовувати у вебрежимі. Більше можливостей надасться в поєднанні з іншими сервісами Microsoft, особливо корпоративною поштою Office 365. Його можливості: проведення онлайн аудіо- і відеоконференцій, а також трансляція і запис масштабних нарад, вебінарів для великої аудиторії (до 10000 учасників).

	WEBEX
	Безкоштовна версія цієї платформи чинна протягом місяця з дня реєстрації та дає змогу робити відеозаписи вебінарів. а опкс4 і організованих учителем 40-хвилин них онлайн-занять для щонайбільше 100 учасників кожної зустрічі, Відеозаписи зберігаються на хмарному сховищі (до 1 Гб)

	HANGOUTS

Meet
	Можна провести онлайн – нараду для широкої аудиторії, з паралельним ефіром в ютубі. Під час онлайн-заняття є опція взаємодії з учнями: демонстрації програм, документів, презентацій та відеоспілкування в чаті. Відео після збереження та розміщення на ютубі мають змогу переглядати учні, які запрошуються на заняття за номером телефону, адресою електронної пошти або просто за покликанням на  вебкімнату.


Сервіси, за допомогою яких можна організувати дистанційне навчання: 

1.  LMS (Learning management system – система керування навчанням), наприклад, Moodle, який  можна  безкоштовно  налаштувати  на  вебсервісі https://www.gnomio.com/ або розгорнути на власному вебсервері.

2.  Google  Classroom  (https://classroom.google.com/)  –  безкоштовний  сервіс  Google,  за допомогою  якого  можна  організувати  дистанційне  навчання  з  використанням  сервісів Google (Диск, Форми, Документи, Таблиці, Презентації, Blogger, Youtube, Hangouts). Google Classroom – безкоштовний сервіс, яким може скористатися  кожен,  хто  має відповідний обліковий запис (електронну пошту Gmail).

3. Вважаємо за доцільне звернути увагу на спільноту Classtime в нашій державі, яка підтримує вчителів та заклади  освіти,  на  діяльність  яких  впливає  Coronavirus  /  COVID-19. Спільнота надає безкоштовний доступ до Classtime Преміум на час карантину. Classtime активно підтримує вчителів, щоб зробити домашнє навчання привабливим та ефективним для здобувачів освіти будь-якого віку. Передбачено: 

1) проведення вебінарів для професійного розвитку та опрацювання сценаріїв дистанційного навчання; 2) практичні приклади та поради щодо використання Classtime для віртуального навчання (у поєднанні з іншими технологіями, такими як Skype,  Google  Classroom тощо); 

3)  безкоштовний доступ до функцій Classtime Преміум для вчителів  індивідуально та цілих шкіл у період закриття школи через коронавірус COVID-19 [25].

4.  Zoom – сервіс для організації онлайн-конференцій та відеозв’язку. У ньому можна організовувати конференції  а  вебсемінари для різної кількості користувачів і спікерів (залежить від тарифного плану). Що можна робити: 

 - організовувати спільні сеанси текстового спілкування з метою листування й обміну матеріалами – як загальні, так і приватні; проводити онлайн-конференції з відео високої якості та запрошувати до сотні учасників (у безкоштовній версії, платна дозволяє збільшувати кількість учасників і доповідачів до трьохсот осіб); записувати як свої звернення, так і спільні розмови; 

 - у процесі конференцій та семінарів можна показувати матеріали на робочому столі свого персонального комп’ютера, смартфона чи планшета; 

 - можна проводити необмежену кількість конференцій, та в безкоштовній версії кожна з них може тривати не довше 40 хвилин; 

 -  конференції можна планувати і заздалегідь запрошувати учасників. 

5.  Ding Talk – англомовний безкоштовний сервіс для організації відеозв’язку та дистанційного навчання. Щоб ним скористатися, треба інсталювати програму на смартфон, планшет чи персональний комп’ютер. Інтерфейс цього софту простий, інтуїтивно зрозумілий. Реєстрація відбувається за номером телефону. Контакти здобувачів освіти можна додавати за номерами мобільних телефонів – через поле «Пошук». Цей сервіс дає змогу вести комунікацію письмово в особистому чи груповому чаті; у чаті створювати завдання, на яке встановлювати конкретний реченець для виконання; можна додавати файли з власного сховища або створювати одразу на платформі. Інформація буде удоступнена всім учасникам діалогового вікна, в якому їх створили; є можливість відеодзвінків – як особистих, так і колективних.

6. Classdojo – це сервіс, що наслідує шкільне середовище вдома. Він зроблений для кращої комунікації батьків, учителів та дітей і розрахований на дітей молодшого і середнього шкільного віку. Для кожного здобувача освіти в ньому є окрема анімована мармизка (аватар, личина) – вона радіє, коли він отримує похвалу від учителя, і сумує, коли ставлять негативну оцінку.  Як працювати:

· для вчителя: проста реєстрація – у відповідних графах потрібно вказати своє ім’я, адресу електронної пошти та пароль для входу. Налаштування класу відбувається в чотири етапи: створення класної кімнати з назвою; додавання учнів; налаштування заохочувальних та «покаральних» бейджів можна вибирати із запропонованого переліку або ж додати свої;  розсилання кодів учням. Сам сервіс простий у користуванні, є описи до кожної функції. Користування безкоштовне. 

7. Міністерство освіти і науки запустило інформаційний ресурс, де зібрана інформація про зміни в освіті через карантин http://mon-covid19.info/schools 

8. Повні курси підготовки до зовнішніх іспитів для вступу до ЗВО з тестами, завданнями та конспектами занять можна знайти на платформах онлайн-студій EdEra (https://www.ed-era.com), ILearn (Освіторія) (https://ilearn.org.ua), Prometheus (https://prometheus.org.ua), BeSmart (https://besmart.study). 

Також можна послуговуватися додатковими вебпорталами та  сервісами з метою створення навчального електронного контенту. 

9. Зручною в користуванні є Віртуальна інтерактивна дошка Padlet, яку можна використовувати як сервіс для групової роботи для проведення «мозкового штурму», узагальнення та систематизації знань, рефлексії; для розміщення навчальної інформації, практичних завдань;  для організації спільного онлайн виконання домашнього завдання; для розміщення ідей проєктів та їхнього онлайн обговорення; як інструмент організації спільної діяльності здобувачів освіти. 
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Рисунок 1. Віртуальна  інтерактивна  дошка  Padlet

10. Додаток Google Presentations. Він уможливлює роботу з файлами на пристроях, що працюють на операційній системі Android: можна створювати та редагувати презентації, відкривати до них доступ та працювати над ними одночасно з іншими користувачами, навіть без підключення до мережі Інтернет; додавати коментарі та відповідати на них; додавати слайди, змінювати їх розташування, форматувати текст, вставляти фігури тощо. 

11.  Платформа Kahoot. Kahoot – платформа для створення вікторин, тестів, дидактичних ігор задля перевірки знань учнів, які можуть виконувати завдання на будь-якому пристрої, що має доступ до інтернету – смартфон, планшет тощо. У завдання можна вставити світлини, відеофрагменти. Учитель може поставити бали за правильність та швидкість виконання. Зареєструватись на сайті можна через профіль у GOOGLE або Microsoft: не потрібно створювати нові ідентифікатори чи паролі. Можна дублювати чи редагувати тести, що значно економить час. Сервіс за потреби сам згенерує графік чи діаграму з результатами опитування.
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 Рисунок 2. Платформа Kahoot.
12. Додаток Edmodo.  Вебдодаток  Edmodo – освітній вебсайт, який є ніби альтернативою соціальної мережі на зразок «Фейсбук», який  надає можливість комунікувати учасникам освітньогго процесу, об’єднавшись навколо процесу навчання у школі. 

13. Платформа LearningApps.org – онлайновий сервіс, який надає можливість створювати інтерактивні вправи. Він є конструктором для розроблення різноманітних різнорівневих завдань з різних предметних галузей для використання як  на уроках, так і в позаурочний час для різновікової аудиторії. Крім того, цей сервіс надає можливість дистанційного навчання кожному вчителю, адже дозволяє створити набір класів у власному акаунті, ввести дані про здобувачів освіти, їхні профілі, задати пароль для входу та викладати вправи для виконання.  
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Рисунок 3.   Платформа  LearningApps.org  


Рисунок 4.
Платформа  LearningApps.org. 


14. Сервіс Mentimeter. Він призначений для створення та проведення опитувань. Педагог дуже швидко (у кілька дій) може завантажити на вебсайт одне чи декілька запитань, а потім дає здобувачам освіти покликання з кодом доступу чи можливість сканувати QR-код. Учитель визначає часові межі для відповіді, а також обирає її форму: кількість правильних відповідей, відсоткове співвідношення, діаграма, «хмара слів», графік. Здобувачі освіти можуть  відповідати  зі  своїх  смартфонів  та  планшетів.  У Mentimeter з одного облікового запису можна запустити кілька опитувань одночасно. Старшокласникам легше заходити в Mentimeter, бо для участі в опитуванні достатньо зайти на сайт menti.com або у додаток Menti на телефоні і ввести 6 цифр або просто відсканувати QR-код, який під час створення опитування генерується автоматично, тобто вчителеві легко зробити інструкцію для участі в конкретному опитуванні і розмістити її на слайді. Недоліком цього сервісу є те, що неможливо  персоніфікувати осіб, які беруть участь в опитуванні: учитель  не  бачить,  хто  з  дітей  як  відповів.  Тому він не придатний  для  оцінювання успішності, однак може допомогти простежити динаміку засвоєння матеріалу, оскільки  результати  кожного  опитування  зберігаються.  Отже, дистанційне та змішане навчання дозволяє набагато легше  й більш ефективно  реалізовувати спільні освітні програми будь-якого рівня.

Додаток В

Орієнтовні завдання та приклади написання 
старшокласниками різних видів текстів 

1. Орієнтовні завдання для написання листа другові:

a) Read the letter an Australian girl, a high school student, has written to her classmate who’s staying with his relatives in the UK now. Pay special attention to its structure. 

Таблиця 2. Структурні елементи листа

	Parts of the letter
	Letter
	Structural elements of the letter

	INTRODUCTION
	Flat 3 
338 Boston Manor Grove Sydney, Australia December 1st 2023 Dear Robert
	Sender’s address 
Date Informal greeting

	BODY OF THE LETTERBODY OF THE LETTER
	I’m sorry I haven’t written to you for such a long time, but I’ve been very busy. How are you? I hope you’re getting on all right in London. 
It’s half past six in the evening here. I’m sitting at the desk in my room and writing this letter. I’ve just finished my homework. Mum is getting the dinner ready. We’re having chicken and rice. It smells wonderful! My father is staying in Melbourne this week. He’s working there. Anyway, you can see that nothing very exciting is happening here. I read a good book last week – “Overload” by Arthur Hailey. Have you read it? If not, I do recommend you to read the book. 
We’re all looking forward to seeing you at Christmas. Please write or e6mail before then. 
	Paragraph 
1. Informal greeting Paragraph 
2. Information Paragraph 
3. Informal endingParagraph 

	CONCLUSION
	Best regards, 
Jenny
	Informal complementary close Sender’s name


b) To see how well you understand the structure of an informal letter answer some questions. 
1. How many big parts does an informal letter consist of? 2. What are they? 3. What does the introduction of the informal letter include? 4. What does the body include? 5. What does the Conclusion include?
You are going to write a letter giving information to a pen friend of yours who lives in the UK. To make it coherent do the following: a) Сopy out the linking words from Jane’s letter; b) Write the Introduction and Conclusion of your letter. 
Key to a): сполучники but, if; займенникові повтори: My father – he, a good book – it; частковий лексичний повтор “Overload” – the book; прислівник: anyway. 
5. Write the whole body of your letter giving your British pen friend some information about yourself, your family and your schoolmates. Don’t forget to use some linking words when necessary.

6. Завдання: напиши листа своєму другові.

Приклад написання листа другові

Dear [Friend's Name],

I hope this letter finds you well. It's been a while since we last spoke, and I wanted to take a moment to catch up with you.

As a 10th-grade student, life has been quite busy lately. Between classes, homework, and extracurricular activities, it feels like there's never enough time in the day. However, I've been enjoying my studies and learning a lot in my English class. We've been working on improving our writing skills, which is why I wanted to write to you today.

I know we've been friends for a long time, and I'm grateful for that. It's not easy to find someone who understands you as well as you do. I appreciate your support and encouragement, and I hope I've been able to offer the same to you.

As we approach the end of the school year, I'm looking forward to summer break. It will be nice to have a break from the daily routine and spend time with family and friends. What are your plans for the summer? Do you have any exciting trips or activities planned?

I hope we can catch up soon and maybe even hang out over the summer. Until then, take care and stay safe.

Best regards, [Your Name]

7. Завдання: опиши свій улюблений художній фільм.
Приклад тексту-опису

My favorite feature film

One of my favorite movies is "Inception" directed by Christopher Nolan. The film is a mind-bending, science-fiction thriller that explores the depths of the human mind.

The story follows Dom Cobb, a skilled thief who has the ability to enter people's dreams and steal their secrets. Cobb is hired by a wealthy businessman to perform the seemingly impossible task of "inception," which involves planting an idea in someone's subconscious mind without them realizing it.

The film is visually stunning and takes the audience on a journey through a series of interconnected dreamscapes that are both beautiful and haunting. The action sequences are intense and the special effects are mind-blowing.

What I love most about "Inception" is its complex and thought-provoking story. The film raises questions about reality, memory, and the nature of the mind, making it a true intellectual thriller. The performances are also top-notch, with Leonardo DiCaprio, Tom Hardy, and Joseph Gordon-Levitt delivering standout performances.

Overall, "Inception" is a masterpiece of modern cinema that combines stunning visuals with a mind-bending story and unforgettable performances

8. Завдання: опиши картину Едварда Мунка «Крик»

Приклад тексту-опису

"The Scream" is one of the most famous paintings by the Norwegian artist Edvard Munch, which he created in 1893.

The painting shows the silhouette of a man standing on a bridge and shouting. He keeps his hands on his narrow cheeks, and his mouth is open in a wide cry. The background of the painting consists of a sky filled with yellow, red and orange hues, giving the impression that the light is reflecting off something hot or burning. In the distance you can see two figures walking along the road, as well as water and mountains. The painting reflects the state of mind of a person who feels undeniable anxiety and inner pain. The artist uses bright colors and sharp contrasts to convey the strong emotions of the main character. "The Scream" became one of the most famous paintings in the world and had a significant impact on the art of the 20th century.

Начало формы
9. Завдання: розкажи про себе від імені Робінзона Крузо за однойменним романом Д. Дефо. 
Приклад тексту-розповіді:

Robinson Crusoe

(by Daniel Defoe)

Robinson Crusoe, written by Daniel Defoe, recounts the story of my life. I was born in the city of York and had always harbored a strong desire to venture out to sea. At the age of eighteen, I made my way to Hull, where fate led me to encounter a familiar face – a young boy whose father happened to be the captain of a ship. To my delight, the boy extended an invitation to join them on their voyage to London, which I eagerly accepted. However, our journey took a treacherous turn when we found ourselves entangled in a violent storm at sea. For an extended period, our vessel valiantly battled against the relentless waves until it ultimately succumbed, leaving us all cast into the unforgiving waters. Fortunately, a passing ship came to our rescue, deploying a boat to retrieve us from the perilous situation. As dawn broke, we finally reached the safety of the shore.

10. Завдання: напиши текст-міркуванні на запропоновану тему.

Зразок тексту-міркування

Pros and Cons of Entrepreneurship

Have you ever contemplated the idea of becoming an entrepreneur? In recent times, there has been a notable surge in individuals opting to establish their own businesses. The prevailing notion suggests that this shift is driven by a growing dissatisfaction with traditional employment. One of the key benefits of being self-employed is the complete autonomy it affords, enabling you to make independent decisions without external interference. This freedom instills a profound sense of liberation, allowing you to pursue your own desires unrestrictedly. Additionally, as a self-employed individual, you have the flexibility to plan your workday according to your convenience, granting you the liberty to choose when to work rather than being constrained by fixed schedules. Lastly, if your venture prospers, the credit for its success is solely yours to claim.

However, there are downsides to being your own boss. Many self-employed individuals acknowledge that building a thriving business necessitates long hours of dedication and personal sacrifices. As B.C. Forbes once aptly remarked, "If you don't drive your business, you will be driven out of business." Furthermore, a government study conducted in 1996 revealed that over 25% of newly self-employed ventures faltered within the initial two years.

Considering all aspects, it appears to me that self-employment can offer a deeply fulfilling experience, albeit not devoid of challenges. Nevertheless, the ultimate reward lies in the knowledge that you have achieved success independently.

11. Завдання: напиши фантастичну історію про подорож до іншої планети.

Зразок тесту-розповіді

A fantastic journey to another planet

As a tenth-grade student, I never thought I would be traveling to another planet, let alone one that was lightyears away from Earth. But that's exactly what happened to me.

It all started when I was in my backyard stargazing with my telescope. Suddenly, a bright light engulfed me, and before I knew it, I was on a spaceship headed for a new world. I was frightened, but also excited to see what lay ahead.

As I approached the planet, I could see that it was a vibrant and colorful place, unlike anything I had ever seen before. The landscape was dotted with towering trees and sparkling waterfalls, and the air was filled with the sweet scent of exotic flowers.

As I stepped out of the spaceship, I was greeted by a group of friendly creatures who resembled a cross between birds and humans. They welcomed me to their planet and offered to show me around.

Over the next few days, I explored the planet's vast jungles, climbed towering mountains, and even swam in the crystal-clear waters of its oceans. Everywhere I went, I was amazed by the incredible sights and sounds of this otherworldly place.

But as my time on the planet drew to a close, I began to feel homesick. I missed my family, my friends, and the familiar surroundings of Earth. So, with a heavy heart, I said goodbye to my new friends and boarded the spaceship back to Earth.

As I returned home, I realized how lucky I was to have experienced such an incredible adventure. I would never forget my journey to that otherworldly planet and the amazing creatures that lived there. And who knows? Maybe one day I'll return for another unforgettable adventure.

12. Завдання: напиши рекламу для брендового зимового одягу
Зразок написання реклами

Looking for the perfect winter outfit to keep you stylish and warm? Look no further than our brand's collection of winter wear!

Our collection features premium quality jackets, coats, and accessories designed to keep you cozy and comfortable even in the coldest temperatures. From trendy puffer jackets to classic wool coats, we have everything you need to brave the winter weather in style.

Our products are crafted with care, using only the finest materials and latest technology to ensure durability and functionality. And with a variety of colors and styles to choose from, you're sure to find the perfect winter outfit to match your personal taste.

Don't let the cold weather hold you back from looking and feeling your best. Shop our brand's collection of winter wear today and experience the ultimate in warmth, comfort, and style! Looking for the perfect winter outfit to keep you stylish and warm? Look no further than our brand's collection of winter wear!

Our collection features premium quality jackets, coats, and accessories designed to keep you cozy and comfortable even in the coldest temperatures. From trendy puffer jackets to classic wool coats, we have everything you need to brave the winter weather in style.

Our products are crafted with care, using only the finest materials and latest technology to ensure durability and functionality. And with a variety of colors and styles to choose from, you're sure to find the perfect winter outfit to match your personal taste.

Don't let the cold weather hold you back from looking and feeling your best. Shop our brand's collection of winter wear today and experience the ultimate in warmth, comfort, and style!

13. Прочитай статтю з англійського журналу на тему «Літній відпочинок друзів-школярів». 

Summer Vacation: A Time for School Friends to Reconnect.

Summer vacation is a time for rest and relaxation, but it is also an opportunity for school friends to reunite. With the long break from school, many young people take advantage of this time to plan trips, outings, and other activities with their closest friends.

For many students, summer vacation means a break from the stress of schoolwork and exams. It's a time to let loose, have fun, and make memories. For some, it's also a chance to travel and explore new places with their friends. Whether it's a road trip to a nearby town or a flight to a foreign country, summer vacation provides ample opportunity for adventure.

For others, summer vacation is a time to catch up on lost time with friends. During the school year, hectic schedules often make it difficult to spend quality time with one's closest friends. Summer vacation allows for more relaxed, spontaneous hangouts and bonding experiences. Some might opt for a day at the beach, a picnic in the park, or a barbecue in someone's backyard.

One common activity for friends during summer vacation is attending music festivals. With so many festivals happening across the country, it's a great opportunity to see some of your favorite artists perform and make unforgettable memories with your friends. Other popular activities include hiking, camping, and visiting amusement parks.

In addition to the fun and exciting activities, summer vacation also provides time for personal growth and development. For instance, some students might take on summer jobs or internships, which allow them to gain valuable work experience and build their resumes. Others might enroll in summer courses or workshops to further their education and skills.

Overall, summer vacation is a time for school friends to reconnect and create new memories together. Whether it's through travel, music festivals, or simple hangouts, this time of year provides.

14. Завдання: напиши есе від на тему «Як я проводжу час із друзями».
Зразок написання есе
As a 10th-grade student, I enjoy spending time with my friends. We have a lot of fun together, and there are a variety of activities that we like to do. Here's how I typically spend my time with my friends:

One of our favorite things to do is to play sports. We're all really into basketball, so we often go to the park and shoot some hoops. Sometimes we'll even organize a full game with other people at the park. It's a great way to stay active and have fun with my friends at the same time.

Another activity we enjoy is going to the movies. We like to watch all kinds of movies, from action and adventure to comedies and dramas. We usually try to go to the theater on Friday or Saturday nights, and we'll grab some popcorn and candy to snack on during the movie.

We also enjoy playing video games together. We'll bring our consoles over to one person's house and spend hours playing games like FIFA or Call of Duty. It's a great way to unwind and have some friendly competition.

Finally, we like to go out to eat together. Whether it's grabbing burgers and fries at a fast-food restaurant or going to a fancy restaurant for a nice meal, we always have a good time. We'll chat and laugh and enjoy each other's company while we eat.

15. Завдання: напиши свою історію про свій відпочинок улітку.

Зразок тексту-розповіді

Hi everyone, my name is Alex and I am a 10th grade student. Last summer, I had an amazing vacation in Marseilles with my family.

Marseilles is a small coastal town located on the southern coast of the Mediterranean Sea. The town has beautiful sandy beaches, crystal-clear waters, and a warm climate that makes it a perfect destination for summer vacations.

We stayed in a cozy apartment near the beach, which gave us easy access to the sea. Every morning, we woke up to the sound of the waves crashing on the shore. We spent most of our days swimming, sunbathing, and playing beach volleyball.

One of the highlights of our trip was a boat tour we took around the coast. We saw stunning views of the coastline, including hidden coves and secluded beaches that we wouldn't have found otherwise. We also stopped at a small island where we had a barbecue and swam in the turquoise waters.

In the evenings, we explored the town and enjoyed the local cuisine. We tried fresh seafood dishes at small family-owned restaurants, which were delicious. We also visited the local markets where we bought souvenirs and locally-made crafts.

One of the things I enjoyed most about our trip was the opportunity to practice my English language skills. I met other tourists from all over the world, including some English speakers, and was able to practice speaking and listening to English in real-life situations.

Overall, our trip to KartaPahz was an unforgettable experience. We had a great time together as a family, enjoyed the beautiful scenery, and learned about a new culture. I can't wait to go back someday!

16. Прочитай статтю з англійського журналу про кохання молодих людей.

Love in the Time of Youth: Exploring the Complexities of Modern Romance

Love has always been a central theme in human life, and it remains so today, especially for young people who are navigating the complex landscape of modern romance. In an era where technology has transformed the way we communicate and connect, the nature of love and relationships has also changed. In this article, we explore the challenges and opportunities of love in the time of youth.

The first challenge that young people face in their pursuit of love is the paradox of choice. With the rise of online dating apps and social media, there are now more options than ever before for finding potential partners. While this might seem like a good thing, the reality is that too much choice can be overwhelming and lead to indecision or the fear of missing out. Young people often find themselves constantly swiping and searching for the "perfect" match, instead of focusing on building meaningful connections.

Another challenge of modern romance is the pressure to present a curated, idealized version of oneself online. Social media has created a culture of comparison and self-promotion, where people feel compelled to showcase their best selves to attract attention and validation. This can lead to feelings of inadequacy and insecurity, as young people strive to measure up to unrealistic standards of beauty, success, and happiness.

Despite these challenges, there are also many opportunities for young people to experience love and connection in meaningful ways. Online platforms have made it easier than ever to meet people who share similar interests and values, and to form communities of support and understanding. Young people are also more open than ever before to exploring different types of relationships, from polyamory to long-distance to queer love.

Ultimately, the key to navigating the complexities of modern romance is to stay true to oneself and to approach relationships with intention and authenticity. This means being honest about one's values and desires, and being open to learning and growing alongside a partner. Love may be complicated, but with the right mindset and approach, it can also be a transformative and fulfilling experience for young people in today's world.

17. Завдання: напиши коротку історію про кохання між хлопцем і дівчиною.
Зразок тексту-розповіді

Once upon a time, there was a boy named Jack and a girl named Lily. They met in high school and quickly became inseparable. They would spend hours talking and laughing, sharing their hopes and dreams, and exploring the world around them.

As they grew older, Jack and Lily's feelings for each other deepened. They knew they were meant to be together, but life had other plans. Jack's family moved away, and Lily went off to college in a different state.

Despite the distance between them, Jack and Lily stayed in touch, writing letters and talking on the phone whenever they could. They dated other people, but nothing ever felt quite right. They both knew that they were missing something - each other.

Years went by, and Jack and Lily's paths continued to cross. They would bump into each other at weddings or reunions, and their feelings for each other would flare up again. But they were never in the right place at the right time to make things work. Завдання: напиши коротку історію на англійській мові про кохання між хлопцем і дівчиною

Once upon a time, there was a boy named Jack and a girl named Lily. They met in high school and quickly became inseparable. They would spend hours talking and laughing, sharing their hopes and dreams, and exploring the world around them.

As they grew older, Jack and Lily's feelings for each other deepened. They knew they were meant to be together, but life had other plans. Jack's family moved away, and Lily went off to college in a different state.

Despite the distance between them, Jack and Lily stayed in touch, writing letters and talking on the phone whenever they could. They dated other people, but nothing ever felt quite right. They both knew that they were missing something - each other.

Years went by, and Jack and Lily's paths continued to cross. They would bump into each other at weddings or reunions, and their feelings for each other would flare up again. But they were never in the right place at the right time to make things work.

Eventually, Jack and Lily both found themselves back in their hometown. They were both older and wiser, but their love for each other had never faded. They finally confessed their feelings and decided to give their relationship a chance.

Now, Jack and Lily are together and happier than ever. They know that their love is worth fighting for and that they will never let distance or circumstance keep them apart again. They are living proof that true love can endure even the longest and hardest of journeys.

Додаток Г
Рекомендаційний список художніх фільмів англійською мовою із цікавими сюжетами, які можуть бути корисними для учнів 10 класу та сприятимуть покращенню навичок англійського писемного мовлення.

1. «The Shawshank Redemption» (1994) – це історія про дружбу та надію, яка розвивається між двома ув'язненими в тюрмі.

2.
«Dead Poets Society» (1989) – цей фільм розповідає про нестандартного вчителя поезії, який навчає своїх учнів думати самостійно та бути відкритими до нових ідей.

3.
«Good Will Hunting» (1997) – це історія про генія, який має проблеми зі своєю особистістю та стикається з викликом знайти своє місце у світі.

4.
«The Truman Show» (1998) – у цьому фільмі головний герой живе у світі, який виявляється лише телевізійною програмою, і йому доводиться відкривати для себе правду про свій життя.

5.
«To Kill a Mockingbird» (1962) – це екранізація класичної книги Гарпер Лі про расову дискримінацію в Південних Сполучених Штатах 1930-х років.

6.
«The Perks of Being a Wallflower» (2012) – цей фільм про зростання розповідає про хлопця, який знаходить своє місце в світі завдяки друзям та літературі.

7.
«Eternal Sunshine of the Spotless Mind» (2004) – цей фільм про кохання розповідає про двох людей, які забувають один про одного за допомогою процедури видалення спогадів.

9.
«Dead Poets Society» (1989) – цей фільм розповідає про нестандартного вчителя поезії, який навчає своїх учнів думати самостійно та бути відкритими до нових ідей.

10.
«Good Will Hunting» (1997) – це історія про генія, який має проблеми зі своєю особистістю та стикається з викликом знайти своє місце у світі.

11.
«The Truman Show» (1998) – у цьому фільмі головний герой живе у світі, який виявляється лише телевізійною програмою, і йому доводиться відкривати для себе правду про свій життя.

12.
«To Kill a Mockingbird» (1962) – це екранізація класичної книги Гарпер Лі про расову дискримінацію в Південних Сполучених Штатах 1930-х років.

13.
«The Perks of Being a Wallflower» (2012) – цей фільм про зростання розповідає про хлопця, який знаходить своє місце в світі завдяки друзям та літературі.

14.
«Eternal Sunshine of the Spotless Mind» (2004) – цей фільм про кохання розповідає про двох людей, які забувають один про одного за допомогою процедури видалення спогадів.

15.
«The Breakfast Club» (1985) – це історія про пʼятьох підлітків, які знаходять спільну мову під час наказання в шкільній бібліотеці.

16.
«Dead Poets Society» (1989) – ця драма розповідає історію незвичайного вчителя, який надихає своїх учнів знаходити в собі таланти та бачити світ з іншого кута зору.

17.
«The Shawshank Redemption» (1994) – цей фільм знятий за однойменною новелою Стівена Кінга, про засудженого в'язня, який намагається знайти надію та вижити в умовах тюремного життя.

Рекомендаційний список науково-фантастичних книг, які можуть бути цікавими для учнів 10 класу та рекомендовані для читання англійською мовою. 

1.
«Enderʼs Game» by Orson Scott Card – це книга про Ендера Віґґіна, хлопчика-військового генія, який навчається в космічній академії, щоб боротися з інопланетними загрозами.

2.
«The Hitchhikerʼs Guide to the Galaxy» by Douglas Adams – це книга про пригоди Артура Дента та його друга Форда Префекта, які подорожують космосом та зустрічають різноманітних інопланетян.

3.
«Brave New World» by Aldous Huxley – це книга про майбутнє суспільство, де людей вирощують та програмують в лабораторіях, щоб вони підкорювалися контролю держави.

4.
«Fahrenheit 451» by Ray Bradbury – це книга про майбутнє суспільство, де книги заборонені, а пожежники спалюють будь-який письмовий матеріал.

5.
«The Giver» by Lois Lowry – це книга про хлопчика на імʼя Джонас, який живе в ідеальному суспільстві, де немає болю та страждань, але знаходить таємний світ, який змушує його розглянути свій світ з іншого боку.
Додаток Д
Podcast on the topic: "Speaking about Аrt"

Hello and welcome to our podcast on "Speaking аbout Art" In today's episode, we will delve into the fascinating world of art and explore various aspects of discussing and interpreting artworks. Whether you're an art enthusiast, a student, or simply curious about the subject, we've got you covered.

Art, in its myriad forms, has the power to evoke emotions, provoke thoughts, and ignite conversations. When it comes to speaking about art, it's essential to develop a vocabulary that allows us to express our thoughts and opinions effectively. We'll discuss some key terms and phrases that can help you navigate discussions about art with confidence.

One fundamental aspect of speaking about art is describing artworks. We'll explore different techniques for describing the elements of an artwork, such as composition, color palette, brushstrokes, and subject matter. By honing our observation skills, we can articulate what we see and appreciate in a piece of art.

Interpretation is another crucial aspect of discussing art. Artworks often carry multiple layers of meaning, and we'll explore various approaches to interpreting them. From exploring the artist's intent to analyzing symbolism and cultural context, we'll provide you with tools to delve deeper into the rich narratives behind artworks.

We'll also touch upon art criticism and the art market. Understanding how art is evaluated, critiqued, and valued can enhance our ability to engage in meaningful discussions. We'll discuss different perspectives and methodologies employed in art criticism, as well as the dynamics of the art market and its impact on artists and collectors.

Lastly, we'll explore the role of technology in the art world and how it has influenced the way we experience and talk about art. From virtual exhibitions to digital art, technology has expanded the possibilities of artistic expression and altered the way we engage with artworks.

So, join us as we embark on this artistic journey, where we'll enhance our vocabulary, sharpen our observation skills, and delve into the diverse and captivating world of art. Stay tuned for our upcoming episodes, where we'll dive deeper into specific art movements, renowned artists, and thought-provoking exhibitions. Thanks for tuning in, and let's get started with "Speaking About Art"!

Додаток Е
https://znanija.com/task/40776053
Yesterday was fantastic! We went on our end-of-year trip to the theme park. I had to get up so early though as the coach picked us up from school at 8 a.m.!!! Not funny!!

Can you believe that Dan nearly missed the coach? Typical! He was running down the street shouting and luckily Mr Andrews, the teacher, saw him and stopped the coach. The journey was awful – there was an accident on the motorway so we were in a traffic jam for ages, so we got to the park really late and there were already huge queues for all the rides. :(
The rides were brilliant! I went on the Abyss and Xtreme which is totally crazy! It goes so fast and I felt really dizzy when it stopped. And guess what? Luisa Martin was sick all over herself! Disgusting!!

After lunch we went on the water rides - my favourite! We got so wet and it started raining too! They took a photo of us on the ride and I had my eyes closed and was screaming with my mouth wide open. Such an embarrassing photo and then Kiara bought it and showed everyone .. how embarrassing! Anyway, I took loads of photos too - check these out ...

It was a really good day… so much fun… cannot wait to go again!!!


Додаток Ж

Simple English London Travel

Script: What's this person doing? He's wearing a very unusual hat. Oh wait! He's a member of the Queens Guard and this – is Buckingham Palace! We must be in London. 
London is the capital city of England and the United Kingdom. It's a very old city that has a very long history – all the way back to ancient Roman times. The River Thames flows through the center of London, separating the city into two halves. 
London is the most visited city in Europe, and it's not hard to see why! It's a city full of history and culture, with many museums, concert halls and galleries. 
What's this old looking building? It's the Tower of London. The Tower of London is a castle on the banks of the river. It was an important place for the old Kings and Queens of England. It has been used as a fortress to protect the city. It was also once used as a prison. You can go inside it, but don't worry. It's not a prison anymore. It's now a popular tourist attraction. You can take tours of the castle and see the Crown Jewels. They even have ravens that live on the grounds of the castle too. 
Look over there, there's a bridge just outside the castle. This bridge is known as Tower Bridge. It's a very special bridge because it can be raised to allow boats and ships to pass through. When it's down cars and buses can drive on it. The bridge allows cars to get to the other side of the river Thames. 
Where are these people going? There are lots of people walking down this tunnel! Oh, this is the London Underground. London has the oldest underground train line in the world. The Metropolitan Line is over 150 years old. However, it has been updated many times since then. Let's get on a train and see where it takes us. 
Oh look, we have traveled further down the river. What's this big building? This building contains the Houses of Parliament. In the Houses Of Parliament politicians meet to discuss and vote on policies and laws. 
What's that noise? Oh, it's Big Ben! The building is a very famous landmark on the London skyline. 'Big Ben' is a nickname for the great bell which sits inside the clock tower. From the ground to the top of the clock tower, there are 334 steps. That's a lot of steps! You wouldn't want to do that every day! 
Just across the river is another popular sight, the London Eye. It was built to celebrate the beginning of the new millennium. This is a Ferris wheel, but it's much bigger than a traditional Ferris wheel. From the top of the wheel, you can see all along the River. 
Thames and its many landmarks. You can see St. Paul's cathedral, the Tate Modern art gallery and the skyscrapers of the financial district. 
This area of London is called Embankment. Embankment is lined with restaurants, museums, art galleries, and the London aquarium, making it a great place to meet up with friends. It's popular with joggers too. Let's go back on the underground. Where are we now? 
We're back at Buckingham palace. I wonder if the Queen is in, this is one of the official residences of the queen of England. You can go on tours inside the palace. What are the Queen's Guard doing? It's the Changing of the Guard. The Guard is the name of the group of soldiers who protect Buckingham Palace. When they finish their duties, they change places by performing this traditional ceremony. 
There aren't just old buildings in London. There are many modern buildings too. Look at this unusually shaped building. This building is called the Shard. It has this unusual name because it looks like a shard of glass. 
It's the tallest building in the United Kingdom and is 72 stories high. It contains several offices, restaurants, and residential apartments as well as a viewing platform. From the viewing platform, you can see across London skyline. 
Where are we? There are lots of people here. This is Covent Garden. This area is a popular destination for shopping and dining out. Did you know that covenant garden used to be a fruit and vegetable market? It looks very different now! 
Look over there! What are all those people gathered around? Oh, it's a street performer! Covent Garden is a popular place for street performances. The crowd is really enjoying this show. 
This is Camden town, an area of London famous for its markets and music venues. It's strongly associated with alternative culture. The Regent's Canal runs through the north end of Camden town. The canal flows past famous sites like regions park and London Zoo. A boat trip is a great way to see London!
Додаток З
Особистий лист

835 Avenue Wilfrid-Laurier
Quebec GIR 2L3

Canada

9 March

Dear Ann,

I’m very happy I’m in Canada in Quebec. You can come to visit it by air, by train, by car, or by boat. All roads lead to Quebec City.

I arrived here three days ago. Our flight was long, but fantastic. We stayed in a charming little inn.

Our first visit was to the Museum of Civilization near the old Port. It was very interesting. The exhibition was about the history of Canada in the 17th century.

Next day was a shopping day. Shopping centers – including one of North America’s largest – open the door to more than a thousand stores where you sure to find just what you’re looking for!

I was afraid of currency exchange. But legal tender is the Canadian dollar, which divides into 100 cents. Whether you are from any other country, your currency can be exchanged into Canadian dollars at favourite rates.

Tomorrow we are going to visit the ultramodern Quebec City Convention Center and Trade Show Centre.

I am very glad I can stay here for some days and I can visit many interesting places.

P.S. I nearly forgot I’m returning home to London on 15 March at 15 p.m. Can you meet me at the airport?

     Lots of love,

     Helen.

Додаток Й
Приклад написання ділового листа
Bredgade 51

 DK 1260

 Copenhagen K 

Denmark
 6 May 2014

Compuvision Ltd
Warwick House
Warwick Street
Forest Hill
London SE23 1JF
UK
For the attention of the Sales Manager
 Dear Sir or Madam
 Please would you send me details of your DVD video systems. I am particularly interested in the Omega range.
 Yours faithfully 
B. Kaasen 
(Ms) B. Kaasen

Завдання на встановлення відмінностей між звичайним листом та офіційним

a) Read an official thank you letter written by a Ukrainian senior student who has just returned from England where he attended a Summer School of English. The letter is addressed to his teacher. 
	42 Voikova vul. 
Flat 17 
Chernihiv 140 000 
Ukraine 31 
August 2022 
Mr. Williams 
Thames Valley University 
St Mary’s Road 
London W5 5RF UK 
Dear Mr. Williams

	I am writing to express my gratitude for the exceptional experience I had during my recent visit to the Thames Valley University Summer School. I want to sincerely thank you for your efforts in making it a truly memorable time. The lessons we had were not only engaging but also highly enjoyable, as agreed upon by all the students in my group. Your kindness and patience, especially in responding to my persistent questions, are greatly appreciated. The three weeks I spent in London, including the farewell party, will always hold a special place in my memories. Once again, I would like to thank you for organizing such a rewarding study trip. Please extend my best wishes to your colleagues at the University.

	Yours sincerely 
Oleg Tkachuk 


b) In order to demonstrate your understanding of the specificities of writing formal letters, respond to the following questions: 1.How many addresses are included in the introduction of a formal letter? 2. Is there a comma after the formal greeting? 3. Are there any abbreviations used in a formal letter? 4. How are paragraphs typically separated from each other? 5. Does the formal closing differ from the informal one? 6. What comes after the sender's signature in a formal letter.

AGRICO 
DENMARK 

Telex: 4254 AGR 
Telephone:05270 – 3985 

Telefax: (056)043 – 075

Your Ref.

Our Ref.: DA/st

15 February 20…

Farmers Fruit Products

45 Leadenhall Street

London E.C. 3

England

Attention: Mr N. Harper 

Dear Mr N. Harper

Re: Offer No 387/5117 

Thank you for your letter of 9 March 20 … . 

I have pleasure in sending you our brochure with details of our new models. I look forward to hearing from you soon.

Your sincerely

D.Ashen

 D. H. Ashen

Manager 

Encl.

CC J. C. Hammond

Додаток К
Приклад написання резюме

Jessica Ross

3800 Hill Street

Philadelphia, Pennsylvania 19105

(813) 667-1235 (home, after 6 p.m. EST)

(813) 504-2326 (cell)

(813) 667-4589 (hospital paging)

jross@yahoo.com 
Education
University of Pennsylvania-School of Medicine, M.D., expected May 2008

University of Pennsylvania, M.S. in Biology, June 2002

Oberlin College, B.S. in Biology, June 1999 
Honors and Awards

Family Medicine Interest Group Leadership Award, 2006

Outstanding Senior Biology Award, Oberlin College, 1999

Dean’s Award, Oberlin College, 1999 
Professional Society Memberships

American Academy of Family Physicians 2006 to present

Pennsylvania Academy of Family Physicians 2006 to present

American Medical Association 2006 to present

Pennsylvania Medical Society 2006 to present 
Employment Experience

Venipuncture Team U-P University Hospital, 2000-2002

Teaching Assistant, University of Pennsylvania, Biology Department, 2000-2002 
Extracurricular Activities

Family Medicine Interest Group, 2006 to present

Youth Volunteer ​ Big Sisters

Outside Interests ​ Piano, poetry, reading, running, walking, cycling, travel

Special Qualifications ​ Private pilot license, 1999. Fluent in French 
Publications

«Make Time to Get Involved in Your Community», The Community Service
Connection, Spring 2006.

Amy Smith

123 Main Street

Atlanta, Georgia 30339

Home: (555) 555-1234

Cell: (555) 555-1235
asmith@sample~resume.com
Objective

Position as an English Teacher.
Certifications

Ohio Secondary Certificate in English, December 1997
Experience

English Teacher, 1997 – Present
Oak Park High School, Toledo, OH
• Taught American Literature & Writing Composition to 9th –   12th graders.
• Organized cooperative learning activities.
• Implemented portfolio grading system in literature classes.
• Incorporated new texts into standard curriculum.
• Tutored students seeking additional guidance with course   work.
• Assessed student performance throughout the term.
• Conducted individual student conferences.
• Chaperoned field trips and school dances.
Student Teacher, 1996 – 1997
Urbana High School, Athens, OH
• Taught American Literature to a diverse group of students.
• Implemented creative curricula utilizing outcome-based   education & alternative assessments.
• Wrote and taught dynamic lesson plans.
• Tutored students after school and chaperoned field trips.
Relevant Interests

Speech & Debate, Theatre, Track & Field. I welcome the opportunity to coach extracurricular activities.
Education

B.A., English, 1996
Ohio University, Athens, OH
Додаток Л
Вправи до теми «Написання ділового листа»

1. Are these addresses correct? What changes should be made? 
Atlantic Hotel
London W1
10, Fen Road
10, Garston Road
Worldwide Dealers Ltd. 
Mr R. Stevenson
Australia
Melbourne
Mathews & Wilson 
Ladies’ Clothing 
General Manager
 75, High Street
Glasgow
 Scotland
Chicago, Illinois,
USA
300, Lincoln Place
The Modern Machine Tool
Corporation
2. Think of your own address and write it down. 
3. a) What will you start your letter with, i.e. what Salutation will be appropriate in each case, if you are writing a letter to
– a British firm you do not know very well; 
– Mr J. Blake, your old trade partner;
– the company’s President who is a woman; 
– the head of the Export Department of Sport Shoes Manufacturers whose name is Barbara Doe;
– International Office Equipment Inc., an American corporation.
b) How will you finish your letter, i.e. what Complimentary Close will you choose?
4. All the parts are mixed up in this letter. Put them in order. Rewrite the letter in block style with open punctuation.

Yours sincerely 
Attention: Mr N. Conshiwan 
Please send us your catalogue with sizes and colours of female and male national clothes of Thailand. 
Re: Enquiry for National Dresses
We are opening a shop of national Asian dresses and fabrics in one of our hotels.
International Trading
Company
Bangkok
3 August, 2003
Thailand 
Dear Mr N. Conshiwan 
P. Morgan 
Your Ref: 
Manager 
Our Ref: PM/ma
Intercontinental Hotel Group        Telephone: 487-6591 

Telex: 79436 inho

Telefax: (039) 3673
5. Complete the following letters with the correct prepositions:

a) Dear Mr. Smith, 

(1)_____ reply (2)_____ your letter (3)_____ August 25 we have the pleasure (4)_____ informing you that we have considered your request and found it valid and convincing. Attached (5)____ this letter you will find all the data. (6)_____ the subject you are interested (7)_____ .

b) Dear Sir/Madam,

We are a large engineering company exporting machine parts worldwide, and we have set up contracts (1)_____ Middle Eastern Customers (2)_____ the next two years.

As these parts are similar (3)_____ nature and are going (4)____ the same destination over this period, we thought it might be less expensive if we insured them, (5)_____ an all risk basis, (6)____ a time policy. 

We would appreciate it if you could give us any information (7)_____ this type (8)_____ cover and how it operates. 

Yours faithfully,

Jack Turner.
6. Write a covering letter to NTG Industries stating the draft contract as enclosure. NTG is an English firm located in Edinburgh, Mortemer Street, 191. In your letter, ask the firm to consider the draft and to make the necessary alterations.
7. You are sending samples of fabrics dyes to the Alex Textile Company in Greece. The company’s address is 162 Omonia Square, Athens. Write a covering letter.
8. Write invitations to your partners to one of the events listed below:

Forthcoming Exhibitions in Kyiv

September 24-30:

West and East: Trends of Future Contacts

Maryyinsky Park

October 1-15:

Industrial Robots

Maryyinsky Park
9. The Buryatia Hotel is opening again after a period of reconstruction. Director of the hotel wants to send official invitations to many high officials and customers to take part in the opening ceremony. Help her to write the invitations. 
10. Write letters of between 70 and 100 words on each of the subjects given below.

1) You are President of the Fraternity House of a University. You are planning the organization of the scientific conference on cross-cultural communication and culture discussions. Write invitations to some famous scholars on Culture Science to give talks on customs and traditions of indigenous peoples living in Siberia. 

2) You are planning your visit to Mongolia. Write a letter inquiring for possible accommodation in a hotel. The name of the hotel has been given you by the Hotel Association. You need one double room, if possible with private bathroom, and one single room. Do not forget to indicate the time of your arrival in Ulhan-Bator and to ask for their tariff or brochure giving inclusive terms for full board.

Додаток М
Вправи до теми «Написання особистого листа»

1. Complete the following letter with the prepositions:

Deribasovskaya 15

65026 Odessa

Ukraine
May 10th, 2014

Dear Tom,

(1)… for your letter. (2)…you’re going to visit Ukraine. The weather in summer is hot so I don’t think you’ll need lots of warm clothes.

(3) … you asked me about life in a big city. (4) …, I enjoy living in Odessa as there are lots of parks and cafes, museums and galleries. (5) … I (6) … go for a walk with my friends and at the weekends we go to the theatre or visit a museum.

(7) … go now (8) … I’ve got to do my homework boring! (9) … to see you!

(10) … love, 
Ann

Via Diaz 29

80134 Naples

Italy

2nd August, 2014

Dear Carol,

I can’t believe I’m here in Naples on (1)… . At the moment , I’m having some ice cream and enjoying the wonderful (2)… .

Neapolitans are very (3)… and like having fun. They’re quite (4) …, too.

The food is (5)… . Neapolitans like eating pizza, pasta and (6)… . 

Tomorrow, I’m taking the train to Pompeii to see the Roman (7)… . 

I’m leaving Naples next Wednesday, so I’ll (8)… you then.

You really should (9)… Naples soon. It’s truly amazing city!

(10)… soon.

Yours ,

Mary.

2. Write a letter to a friend that has moved. Tell what has happened in school since she/he moved. 

3. Write a letter to your parent. Tell what has happened in your class this week. 

4. Write a letter to your grandparents. Tell about something that happened to you this week at home or at school. 

5. Write a letter to a student in another class. Tell about something that happened today at recess or lunch. 

6. Write a letter to your teacher. Tell about something that happened to you during your vacation. 

7. Write a letter to an author. Tell about a time that you read one of his/her books. 

8. A friend of yours has sent you a letter asking for your advice as he and his parents disagree about what he should study at university. Write a letter giving him your advice.
9. You have just been offered a very good job abroad. Write to your best friend, giving details of your news and plans.
10. You have been invited by your friend to spend the weekend on his father’s farm. Write a letter accepting or refusing this invitation.

11. Imagine you are at a holiday resort. Write a letter to your pen-friend about the location of the place, Your accommodation, the weather, the sights, your activities, the people there, the food and plans. End the letter by recommending the place to your pen-friend.

Додаток Н
Вправи до теми «Складання резюме»

1. Parts of the CV are jumbled up and lack headings. Put them in the right order with proper headings.

…

University of North Dakota

May 2005 M. A. Degree

May 2002 B. A. Degree

…

Bilingual Kindergarten Teacher

…

Multicultural teaching experience

Web management skills; digital audio and video

…

13 September, 1971

…

National cuisines, cooking

…

Single

…

Autumn 2004 – present

Kindergarten teacher, Kindergarten, Grand Forks

Developed and conducted  classroom in both Spanish and English lessons

Summer 2000 – Autumn 2002

Hospital tutor, University of North Dakota Medical Centre

Developed learning stations in reading and science.

2. Read the text and make up the CV. 

1) Sarah Brown is 18 years of age and has recently finished college after studying English, Drama and History A-Levels. Sarah is thinking about going into teaching but is not sure if that is the right move for her yet. She is considering getting a job as a teaching assistant at a primary school to gain some experience. In her spare time Sarah is a brownie leader and regularly attends an amateur dramatic group.

2) Derek Harris is 45 years of age and has recently been made redundant from his job as a telephone engineer with a major communications company. He does not have any formal qualifications but does hold certificates in health and safety, COSHH and first aid. He is currently applying for jobs within a similar industry but is aiming for a management position. In his spare time he is a season ticket holder for Derby County FC and he plays 5-a-side with his pub team.

3) Michelle Duke is 31 years of age and has 3 children. Michelle left work aged 22 and has since spent her time raising her family. Now that the children are growing up Michelle feels that she would love to go back to work and wants to go into paediatric nursing. She has GCSE's and A-levels in all the sciences and has a degree in Health and Social Care. In her spare time she enjoys cross-stitch and pottery.

4) Julia Nosenko lives in Kyiv in Petrivska Street. Her house, №22, is a multistoreyed brick building. She lives on the 7th floor in flat 76. She is 19 years old. Julia is a nice sociable girl with many interests. Her phone number 0677639912 is known to all her friends and on her birthday, March 19, they always come to her place. She is fond of classical music and can play the violin. She also likes gardening and there are a lot of beautiful flowers in her garden. She is a PC user and likes emailing and chatting in the Internet. Her email is htpp.www.info@gmail.com. She left school № 142 last year and worked as a courier in the Swedish furniture shop Ikea. She also learned Swedish and studied at the secretarial courses. She received a diploma confirming her skills as a typewriter and shorthand. She types 180 letters per minute. She wants to work in Sweden in the Ukrainian branch of Ikea as a secretary.

3. Write your curriculum vitae (CV) if you are:

· An Actor;

· An Artist;

· A Chief Cook;

· A Clothes Designer;

· A Computer Operator;

· A Doctor;

· A Driver;

· An Engineer;

· A Fitness Trainer;

· A Floral Designer;

· A Hairstylist;

· A Librarian;

· A Photographer;

· A Singer;

· A Store Manager;

· A Teacher;

· A Travel Agent;

· A Web Developer.
Додаток П

Canada

Canada is a North American country located in the northern part of the continent. It is the second-largest country in the world by land area, covering approximately 9.98 million square kilometers. Canada shares its southern border with the United States and is surrounded by the Atlantic Ocean to the east, the Pacific Ocean to the west, and the Arctic Ocean to the north.

The history of Canada dates back thousands of years, with indigenous peoples inhabiting the region long before the arrival of European settlers. The first European contact in Canada was made by Norse explorers around the 10th century, but it was not until the late 15th century that European exploration and colonization began in earnest.
In 1534, French explorer Jacques Cartier laid claim to what is now known as Canada on behalf of the French crown. Over the next few centuries, France and Britain engaged in a series of conflicts over control of the territory. In 1867, Canada became a self-governing dominion within the British Empire, and in 1982, it gained full independence and became a sovereign nation.

Canada is known for its vast and diverse geography, encompassing rugged mountains, expansive prairies, dense forests, and stunning coastlines. The country is home to a rich array of wildlife, including bears, moose, beavers, and numerous bird species. Canada's natural beauty is epitomized by its national parks, such as Banff, Jasper, and Pacific Rim, which attract millions of visitors each year.

With a population of over 38 million people, Canada is known for its cultural diversity and multiculturalism. It is a bilingual country, with both English and French recognized as official languages. The indigenous peoples of Canada, including First Nations, Inuit, and Métis, have a significant presence and contribute to the country's cultural fabric.

Canada is renowned for its high standard of living, excellent healthcare system, and strong educational institutions. It has a well-developed economy, with key industries including manufacturing, natural resources, technology, and services. Canada is also one of the world's leading producers of natural resources, including oil, gas, minerals, and timber.

The country is governed as a parliamentary democracy and constitutional monarchy, with a Prime Minister as the head of government. Canada has a reputation for being a peace-loving nation and has been actively involved in international peacekeeping efforts.

Canadians take great pride in their national identity and symbols. The maple leaf is an iconic symbol of Canada, adorning the national flag and representing unity, tolerance, and peace. Ice hockey is considered the national winter sport and is deeply ingrained in Canadian culture.

In conclusion, Canada is a vast and diverse country with a rich history, stunning natural landscapes, and a multicultural society. It is a nation known for its welcoming nature, high quality of life, and commitment to peace. Whether exploring its majestic national parks or experiencing its vibrant cities, Canada offers a wealth of experiences and opportunities for visitors and residents alike.

References:

Government of Canada. (2023). Official website of the Government of Canada.

Parks Canada. (2023). Official website of Parks Canada.

Canadian Museum of History. (n.d.). History of Canada.
Додаток Р
Dictionary «How mutch do you know about Canada»
Canada - Канада

Maple leaf - Кленовий лист

Hockey - Хокей

Niagara Falls - Ніагарські водоспади

Mounties - Вояки Королівської Канадської Лицарської поліції

Indigenous - Індігенні

Bilingual - Двомовний

Multiculturalism - Мультікультуралізм

Prime Minister - Прем'єр-міністр

Parliament - Парламент

National parks - Національні парки

Mount Logan - Гора Лоґан

Rocky Mountains - Скелясті гори

Inuit - Інуїт

Poutine - Канадська страва з картопляним фрі, сиром кюрд, та соусом

Ottawa - Оттава

Toronto - Торонто

Vancouver - Ванкувер

Montreal - Монреаль

Quebec - Квебек

Atlantic Ocean - Атлантичний океан

Pacific Ocean - Тихий океан

Arctic Ocean - Північний Льодовитий океан

Canadian Rockies - Канадські Скелясті гори

CN Tower - Вежа CN

Calgary Stampede - Калгарі Стампід

Canadian flag - Канадський прапор

Moose - Лось

Beaver - Бобер

Polar bear - Білий ведмідь

Tim Hortons - Мережа кав'ярень

Canadian Shield - Канадська щитова скеля

Caribou - Карибу

Snowboarding - Сноубординг

Maple syrup - Кленовий сироп

Rocky Mountaineer - Поїздова подорож по Скелястим горам

Confederation - Конфедерація

Royal Canadian Mounted Police (RCMP) - Королівська канадська конниця поліції (РКМП)

Calgary - Калгарі

West Coast Trail - Тропа Західного узбережжя

